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Eomègalolibze deles quatrevitimes pies dar 
reres coſes: que les creatures apꝛes del viure eſperẽ. o 


es la moꝛt coꝛpoꝛal. les penes infernals. lo juhi final: 
p la celeſtial gloꝛia de paradís, Al qual libꝛe molts lo 
nomenẽ Cordial de lanima:es molt pꝛofitos y neceſ 


ſari a 8 creſtia maioꝛment per als qui fermo 
nen. 


ples dela ſcriptura facra:p de verſos de poetes. 


Ajes recoꝛt de tenir en memoꝛia: les vlti 

mes y mes Darreres coſes q̃ apꝛes dla vi 

b da fegueiren : fi de peccar tol ſcuſar te 

en lo capitol, vij. del Eccleſiaſtich Lom 

diu ſanct Agoſti en lo libꝛe ðles medita 

ciõs ſues. Mes den lome eſquiuar la ſola ſutzietat del 
peccat: que qualſeuol crueldat de doloꝛoſes penes. E 
per go com la conciréça deles vltinies y mes darreres 
coſes: p hauerles en ꝓtinua memoria retrahent nos 
de peccar: ab les virtuts nos ajuſte: bins retinga: cõ 
fermant nos a qualſeuol bona obꝛa Mijanęant la 
acia diuina Dellibere hun poquet ſcriure daque⸗ 
es yltimes coſes damũt Dites goes quals ſo quã⸗ 
des: declarãt caſcũa ab auctoꝛitats: oꝛigĩals:p ſingu⸗ 
Ars erẽples. E ꝑgo es de notar: q̃q᷑re fon les coſes 
mes Darreres del iure comunamet ꝑ los ſancts do⸗ 
ctois comptades ſegõs lo gloꝛios ſact Bernad en hũ 
ſermo clarament demoſtra: dier. Haies en memoꝛia 
en totes les tues obꝛes: les vltimes coſes qᷓ apꝛes dl vi 
ne ſegueiren. les quals fon quatre. La moꝛt. Lo iuhi 
Zo fern y la gloꝛi Quina coſa mesqᷓ la moꝛt pot 

a tí 


8 molt foꝛnit y ple de auctoꝛitats:y de erem⸗ 
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fer auoꝛrible. Quina coſa mes quel juhi pot fer ſpan⸗ 
table. Quina coſa.de meyns cõpoꝛt mies quel infern 
terrible. Quina coſa es alegra : que la celeſtial glo 7 
ria. Aqueſtes fon les quatre rodes del carro q̃ les ani 
mes ala erna ſalut poꝛta. Aq̃ſtes fon les quatre pꝛin 
cipals coſes:ꝗᷓ leſperit del home deſꝑten: ꝑque deſeſti 
mant les coſes mũdanes: al feu creadoꝛ ſen toꝛne. E 
per ꝑſeguent es coſa deguda q̃ ſien en ↄtinua memo 
ria tẽgudes. E ari diu Salamo a. xxviij. capitols del 
Eccleſiaſtich. ecoꝛdat deles tues vltinies coſes. On 
volẽt bis home tenir de ↄtinu aq̃ſtes coſes en menio 
ria p dauãt los vlls dela penſa:diu de aqueſta mane 
ra:en verſos. Quatre ſon les coſes quẽ mon pẽſamẽt 
be pofades , La mia moꝛt. Lo iubi final. Za ſcura 
nit del infern. y la lum de paradis. E ꝑ pſeguẽt com 
lo pꝛoces daqueſta mia obꝛeta.entẽgã pꝛincipalmẽt 
a inclinar los honiẽs y poꝛtarlos que de ↄtinu ſeem 
pꝛemptẽ en lo coc les vltimes coſes damũt dites:ſera 
rahonable coſa queli poſem nom Coꝛdial delaninia 
en loch de titol. 
¶ Dela mort coꝛpoꝛal. 


A pꝛimera deles Qtre vltimes y mes dar⸗ 
reres coſes: la memoꝛia ðla qual ð pecce 
nos aꝑta: es la moꝛt coꝛꝑal ſpãtable Oi 

in ſanct Bernad en leſpill dels feus mic 
ſes. Sobirana philoſophia es continuamẽt tenir la 
moꝛt en la pẽſa:la memoꝛia dela qual deu poꝛtar lo 
me hon ſeuulla que vaja:ſi de peccar fe vol defẽdꝛe A 
ço mateix diu fanct Agoſti en lo libꝛe deles erhoꝛtaci 
ons ſues. Neguna cola tãt de eccar: nos baſta res 


traurescon pelar ↄtinuamẽt en la moꝛt. Car aq̃ſta 
es la quels homens a hunilitat puida. Aqueſta fent 
tenir en menyſpꝛeu totes coſes: fa alegrament empẽ 
dꝛe hi acceptar la penitencia. 


¶ Quela moꝛt fa humiliar lome. 


Ich dõchs que lamoꝛt fa hunnliar lomel 
E per go diu ſanct Agoſtien lo libꝛe deles 
A paraules del ſenyoꝛ. Lonegas lome:ſi de 
ii vol apartar la ſuperbia:que moꝛir no fe 
ſcuſa. E totes les coſes bones hi males noſtreſ.ſon 
trafitozies e incertes e ſols la moꝛt es infallible. E per 
be que la hoꝛa del feu venir fia a tots occulta e incer⸗ 
ta: pero no reſta que no fia pᷣſta hi ſens tarda la ſua 
vẽguda. dient. Eccleſiaſtes als. rij capitols. Becoꝛ⸗ 
dat qla moꝛt no tarda. car ſcriuſe € Tobies. ja moꝛt 
corre e nop ha rabo ni partit pera fogir della. Carꝑ 
ley es obligat lome pagar ala moꝛt: lo feu natural 
deute. E ago mateix diu ſanct Bernad en hun ſermo 
O deſuenturat home ꝑque not aparelles a moꝛir caf 
cuna boꝛa: com not tes ꝑ moꝛt: puir tens ꝑ cert q de 
neceſſitat a moꝛir teſperes:hi fet en tumateit ↄſideꝛa 
o péla:có los vlls fe girarã ẽ lo cap: ptallãt ſe lo coꝛ 
de doloꝛſe ꝛompꝛã en lo coꝛs les venes. Qui donchs 
bumiliãt fe no baura temenga ſabent decert que ba 
de toꝛnar terra :e noy haura erceptio deperſones:ſe⸗ 
808 que fon en lo pꝛincipi. Car ſegons ſeſcriu en loſe 
80 dels reys a rij. capitols, Tots moꝛim hicoꝛrem 
com les apgues en la terra: les ones dela qual pur d 
a Új 


treſpaſſen en negun temps ſon retoꝛnades. Ep gole 
im en Ricard:que ab raho es intitulada moꝛt:com 
ia hun bocí pera tots generalment amarch:lo guſt 
del qual fogir en algun temps ſeſcuſa. £ ar legim en 
lo Gerſon del menyſpꝛeu del mon. Talla la moꝛt y 
deuoꝛa qualſeuol coſa de carn cõpoſta:e ari a grans 
com a chichs ſenyoꝛejãt turmẽta:e no tenint temoꝛ 
ð negu:dls nobles te lo general imperi. Tã comuna 
es als duchs com als pꝛiceps: hi ſens mißicoꝛdia axi 
als vells com als jouẽs. Ella bꝛama: tot quãt es en 
lo mõ tremola. Ella fereir: y tota la car perint:no es 
bé fol bomep foꝛt d ſia Q dlla ſcape: e a ꝑſona dl mõ 
no reſcata:ꝑq de negu reb fuey:pꝛeu: ni amiftat algu 
na. Mas PQ vull recitat mes paraules deſpẽdꝛe? Lo 
pobꝛe nilo rich per molt Q tĩga:ala impiadoſa moꝛt 
no ſcapẽ. La ql ara ꝑcert fc e coneg eſſer la vltima fi 
de totes les coſes. E pço ſeſcriu en Hetha. Totes les 
coſes leua la moꝛt. E lo ſaui Cato: y Socrates mo⸗ 
riren. Perhon clarament ſe moſtra que la doctrina 
ni ſciencia: a nẽgu deles ſagetes dela moꝛt defenſa. 
Car ſegõs ẽ lo. rj BI Eccleſiaſtes ſeſcriu. Axi los igno⸗ 
rants com los honiens de ſciencia moꝛen. Perhon fe 
lig a. rrxuj. de yſaies. Hon es lone de ſciencia? Hõ es 
lo ꝗᷓ les paraules dela lep peſauaꝛhõ es lo meſtre de 
infatsꝛcom fí digues: No ſon:ni viuẽ:mas ab lo ma 

teit diſcurs bà paſſat com los altres la pᷣſent vida £ 
ab tot úlo dit Setha nõ nomene ſino ſolamẽt dos. 
Digues nie hõ es lo grã a Ectoꝛ ð tropazbó Ju⸗ 
lio ceſarꝛhõ lo poderos Alexãdꝛe:hõ lo gran Maca 
beu judes? bó lo foꝛt Sãſoꝛ hõ Balien metge hil eu 


cópanpo Auicẽna:hõ lo gra Rep Salamo tan ſaui 
bo lo bell Abloló:bó es Tuli:hõ Ariſtotil doctiſſim 
bó plato y Poꝛphiri:hõ lo mes excellent dels poetes 
Virgili? Pperuẽtura:no ſon tots paſſats com a hoſteſ 
p geregrins de bũ dia: Si paſſarẽ p cert. Que no ha 
reſtat negu ðlls què vanitat no hãien deſpes los ſe⸗ 
dies. Car ſegons diu lo Salmiſta. En ymatge paſſa 
lome: car hup es foꝛt p ſa:y del tot arreat: y Dema es 
flach malalt moꝛt y poſat dauall terra: com nos ſia 
atoꝛgada dubtoſa vida fallible. a qual coſa ꝑ hun 
bilofofdlarament ſe moſtra. Zo qual com li fos per 
emꝑdoꝛ Adꝛia demanar del eſſer y ſtamẽt del ho⸗ 
me:feũ ſemblãt reſpoſta. Lone es ſclau dla moꝛt: ho 
ſte dl loch: caminadoꝛ que paſſa:ſemblãt a hun mũt 
de neuo aſahonada roſa:o nouella magana E facil 
mẽt ſe cõpꝛen Dadites coſes:quãt fallible allenegable 
poch duradoꝛa es la vida huniana: no ſols la dl po 
ze:mas encara de qͥlſeuol ꝑ molt rich e poderos que 
ſia. car lo moꝛir es coſa a totlo mõ comũa: y la moꝛt 
a neguna honoꝛ ꝑdona. La moꝛt es fera:la moꝛt es 
mala:la moꝛt a negu ba miſericoꝛdia: la moꝛt a tots 
donãt ley egual:ati al rep có al pobꝛe fen poꝛta: com 
la ley dl moꝛir dl pobre y dl rey fia comuna. E fí vols 
egi lo ds ſcrit: ella ð ploꝛ:doloꝛ: y miſeria dona cau⸗ 
A. On din Job a. xx. ca. E aqfta foꝛma: dl rich ſuperbo 
Si fins als cels mũtara la ſuꝑbia ſua:y tocara lo feu 
capfins als nuuols ala fi fera pour y deſeſtimat com 
9 fem pdiran los quil veren, Ques daquell que ha vo 
lat com hun ſomni mos troba: paſſat es com a viſio 
dela nit cura. Arimateir en Baruth 9.1. capitols. 
a ij 


Hon ſon los pꝛinceps deles gents : qui ſobꝛe les beſti 
es que van per terra tenen ſenyoꝛia: y jugant ab los 
ocells del cel: oꝛ y argent teſauriʒẽ: en lo qual los ho⸗ 
mens ↄfien:no hauẽt alguna fi la gana que tenen y 
copdicia de augmẽtar riquea:los quals fabꝛicãt lar 
gent:ſtã pẽſoſos. Nos trobẽ ꝑcert les ſues obꝛes car 
en los inferns fon deuallats: e altres en loch ð adils 
ſenyoꝛegẽ. On diu ꝓſper:en les ſues ſentẽcies PO ſon 
los oꝛadoꝛs qͥ abraho nos podiẽ vẽgre. Hõ fon los qͥ 
ſingularmẽt les feſtes oꝛdenauẽ. Hõ fon los bells pẽ 
ſadoꝛs ls caualls: hõ fot los capitãs deles batalles 
bó los grãs ſatrapes de tirania. No ſon ꝑuẽtura to⸗ 
tes les coſes en pols puertides. No ſta ꝑuẽtura la me 
moꝛia ð lur vidaẽ pogs linies ſcrita, ira les ſepul⸗ 
tures:p be ↄſidera:qui es leſclau: y ql lo ſenpoꝛ:qᷓl es lo 
rich:y ql es lo pobꝛe. Veies fí poꝛas dicernint conei⸗ 
xer:lo pengedoꝛ:lo vençut:lo rey:lo vaſſall:lo foꝛt: lo 
flach :lo bell:y lo diſfoꝛme. Semblantmet diu ſanct 
Joã griſoſtom. en lo libꝛe de reparatide lapſi. Quels 
ba apꝛofitat als qui fins ala fi deſos dies obſtinats 
en la lururia del coꝛs:ſtigueren en los delits dela pꝛe⸗ 
fent vida. Mira ara lur ſepultura : Naraments fi veu 
ras en ella delur vanitat algun veſtigi Mira ſi ꝑuen 
tura algun ſenyal de riques o luxuria poꝛas conciter 
Mira hon ſtan los veſtirs de diuerſes robes moder⸗ 
nes: hõ es ara lo delit dels quils mirauẽ:hõ fou los 
ſcuders:hon la riquea:la riſa: lo joch ? pq fes feta la 
deſoꝛdenada alegria: Hõ ſtan ara adlles coſes pells 
mateiros: E õſidera ab diligẽcia:la fi dels hũs y dels 
altres. Acoſtat mes ales ſepultures ð caſcu p mira leſ 
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cendꝛes foles:bilsofios pudẽts pleus ð pmés.p ha⸗ 
ies memoꝛia:que aqueſta es fi dels coſſos cara que 
ab delit:alegria:ab treballs: y ab caſtedat haien paſ 
fat la vida. Aximateir diu ſanct Bernad. en lo libꝛc 
deles meditaciõs fires. Digues me hon ſtan los ama 
doꝛs daqueſt mon que no ha molt tẽps: eren ab noſ⸗ 
altres: Heguna coſa daquells es reſtada ſino cuchs 
y cendꝛa Aten ab diligencia p para eſment que fonp 
que fon ſtats los honiens: foꝛen axi com tu: menja 
ren p begueren: rigueren y en plaher ſos dies paſſa 4 
ten :y en hun poch inſtant al infern deuallaren. Aci 
la fa cam menjaran los vermens:p alla al foch les 
animes: fins que altra volta vnits ſien embolicats 
eternament en lo focb : los q en vicis y peccats hau 
ran tẽgut companyia. Quels haura apꝛofitat la va 
na gloꝛia: la bꝛeu alegria: la potencia mundana:lo 
delit de lururia: la falſa riquea la gran familia:lo car 
nal apetit y mala concupiſcencia. Don es lo jochꝛ hõ 
la rialla: bon lo deſdeny: bon la jactancia? e hon la 
ſuperbia. Mira quanta triſtoꝛ apꝛes ð tanta alegria 
Apꝛes de tant plaer quanta miſeria. Daquell exalga⸗ 
met ſon cayguts en los turmẽts ls infernals abyſ⸗ 
mes. Eo que a ells ba ſeguit:pot focuenir a tu:car bo 
neeſt: fanch de fanch: de terra eſt y de terra vius: 
tens de toꝛnar en la terra. Daqueſts amadoꝛs del 
mon Damunt dits que tan mundanament y canal 
viuen: ſens tembꝛe la moꝛt quels es tan vehina par 
la ſanct Bernad als religioſos de monte deren aque 
ſtamanera. O miſerables deſuenturats aquells: als 
quals les mateires miſeries aqueſta miſerable carre 


ra: mentres paſſen ab delits fos dies engauen: yen 
hun punt en los inferns deuallen. Lar gons din lo 
Salnniſta. La moꝛt vendꝛa ſobꝛe ells e vius deualla 
ran als inferns. Hon poꝛia dir caſcu dells en tal cars 
Cercaren nie les doloꝛs dla moꝛt: y los perills del in 
fern me trobaren. Aqueſts ſon los peccadoꝛs mife 7 
rables als quals la vida pꝛeſent axiengana. dels q̃ls 
ſe diu a. xxj. capitols. de Job. Los mals: exalgats y 
a conhoꝛtats per fa riquea viuen La ſement dells da 
vant ells mateiros Dura. Z a companyia dels nets y 
parents: ta en (a pꝛeſencia. Ses caſes ſtau pacifi⸗ 
cadament fegures:p no ſta la verga de deu ſobꝛe ells 
Concebe ſens auoꝛtar la ſua vaca :parí y no fon de 
la ſua criança apartada Hixen com a beſtiar fos fils 
* nets jugant fe alegren. Sonen la dolgapna y 

guitarra: p al fo dels oꝛguens fe alegren. Paſſen 
en plaer fos dies: p en hun punt en los inferns deua 
llen, O quant malament p folla:burlant ſengana a 
quell que p la floꝛ del mon p vana honoꝛ: que pꝛimer 
com vna floꝛ fe moſtra p tantoſt fe ſeca: va al infern 
perdẽt la ſobirana coꝛona de gloꝛia. Lauoꝛs encert 
triſtament p amarga ploꝛa. Mes li haguera valgut 
al pe es condamnat a tantes penes: tot lo temps 
de ſa vida hauer paſſat en mißable pobzea, £ar po" 
demane. En que lo feu gran treſoꝛ en tal cars li ap 
fita al peccadoꝛ: quand es cóDenmat ales penes in⸗ 
fernals: fens poder map hauer remep ni refugi: del 
foch de tan eternes penes Amich que dius dls richs 
daqueſt mon poderoſos. peruentura no moꝛen com 
los altres. Nols veig percert que de no moꝛir tinguẽ 


privilegi. Car diu ſe en lo. vij. capitol dela ſapiencia 
De vna mateixa foꝛma nairen tors p moꝛen. E aço 
mateix diu Job a. xxj. capitol. Huns moꝛen foꝛts p 
ſans: richs y pꝛoſperats p plenes de greir les ſues eii 
tramenes:bús oſſos regats yplens de niolls. Altres 
en amargoꝛ delanima ſua ſens riquea moꝛen. Empe 
ro ſens dubte ari los vns com los altres doꝛmirã en 
la pols: p cobꝛitlos han los vermés. E axí ſeran los 
richs e podrofos a vna comuna moꝛt obligats com 
los pobꝛes. On en lo. x. del Eccleſiaſtich. Bꝛeu es la 
vida de qualſeuol rich poderos. Huy es Rep je dema 
la moꝛt lo fen poꝛta. De tal Beyſens dubte ſe lig en 
lo pꝛimer dels Macabeus a, ij. capitols Fem p vers 
mens es la ſua honoꝛoſa mũdana gloꝛia. up es et, 
alçat poema ja nos troba, Pen encara exemple: del 
ercellẽtiſſim peicep del mõ Alerãdꝛe: q guerrejãt ꝑ foꝛ 
ga darmꝛes ſubjuga tot lo mõ:ð tal manera: j ſenyoꝛ 
de tot eſſer :ſeſtimaua del qᷣlſe lig effer ſtat io pꝛimer 
Rey q baja floꝛit en grecia: deckt batalles p pᷣnèt ſtã 
darts mes quels altres. Lo qual anant per lo mon 
conquiſtant feu tota la terra menoꝛ que les ſues foꝛ⸗ 
geg. Del qual ſe lig en altrelibꝛe. Zo Rey dels Reps, 
Zots los regnes ſotſmeſos a ell veya. E lo ſo dela 
fama ſua hi ventura: lo feu gran monarcha. Tot 
lo mon ſotſmes a Alexandꝛe ſia li mogo: pi ell grans 
diſſim ſenyoꝛ: en lo mon gran ſenyoꝛia tinga. Mas 
apꝛes de tãgrã trihũfo pateſa la monarchia:qua co 
ſagrã li es ſeguida:la fermetat puẽtura vl regne:o la 
. durada ðla potẽcia. ho ſeguilli ꝑuẽtura maioꝛ 
anitat en lo coꝛs: omes larga vida. Noꝑcert Ans 


aquella cofa a tots gener almẽt comuna que apꝛesð 
tots los actes recoꝛre: la moꝛt ſpantable. L auoꝛs po 
dia ben dir Alexandꝛe al tẽps dela moꝛt ſua: Lo que 
diu Job. a. xxj ca. Yo aquell tã gran rich: que ſo ſtat 
ſubitament fo ſtat vltrajat hifoꝛcat. Car ſolament 
dura dot e anys fon imperi Car dl eſcriu pere en lau 
roꝛa en aqͥſta manera. Apꝛes deſſer ſtat dotze anys 
en limperi: pꝛeſta ala moꝛt obediẽt omenatge. Eaxi 
mateix clamãt ſe dela moꝛt podia dir lo q far Job 
g. xix.capitols. Deſpullam dela gloꝛia: leua del meu 
cap lacoꝛona: hi de totes parts deſtrohint me: pere⸗ 
irch. Ay amich meu: claramẽt ſe moſtra:qᷓ pofat cars 
tingues. Ceſar totes les coſes: terme ha bagut laſua 
glia hi ab treball fon ð bupt peola ſua ſepultura. Del 
qual manifeſtamẽtſe moſtra:quela ſua imperial ma 
geſtat: la potẽcia dela terra: la pſperitat deles coſes 
bilalarga vida paſſa: quãd dla inoꝛt: aa incerta hoꝛa 
es arribada. E ꝑęo diu lo poeta. Eſt ſauiila ſapiẽcia 
ab la moꝛt es deſfeta. Abůdes en riqſes:paſſen hica 
hen. Eres bo lo bõdat termena. res honeſt:hone⸗ 
ſtat paſſa. Eres foꝛt: totes les cofes foꝛts ab la moꝛt 
ſe derroquen. Ja veig percert quels anps que paſſen: 
totes les cofes nos roben E pop queferg:fieft rich: 
foꝛt: o gentil. Si ſeras ſenyoꝛ del mon. Si rep. Papa 
Pꝛioꝛ. Abat. o Biſbe:que fera puixtã pꝛeſt totes 9q7 
ſtes coſes paſſen. Sols encert reſten los merits hibo 
nes obꝛes: per les quals hom attenpla etema gloꝛia. 
Peręo diu Iſidoꝛo en vna onielia. Penſar deuem 
amichs meus quant poca : quant fallible: hi quant 
allenegable es la gloꝛia dela tempoꝛal potencia. Di/ 


ga qui puga: los Reys on fe troben. On fon los pꝛin⸗ 
ceps. On ſon los richs homẽs. On los del mon pode 
roſos. Encert com a ombꝛa paſſaren com hun ſom⸗ 
nidefalliẽ. Cerquẽ los hi nols trobẽ. Que podem $ 
ago rabonar ni ſcriure. Eos reps fen anarẽ: Los pꝛĩ 
ceps moꝛixen: e molts pẽſen viure lonch tẽps: y nüca 
per moꝛt exir dela p̃ſent vida. Encert no fera axi mal 
uats: ans voſaltres moꝛreu com a bomés:e ati com 
bu òls pꝛinceps fera voſtra capguda, Car ſegõs diu 
Seneca a lucillo. Zo caure dla plent vida es la moꝛt 
muna que a negu no ꝑdona · Perhon fai: Setha 
Cotes les coles pꝛen la mort p totes p ella cabé Car 
totes les pꝛoſperitats dels bomés:per la moꝛt hauẽt 
fitermene Hi apꝛes quela fe ð Abꝛaã: la pietat ð Jo 
ſephila caritat de moyſes: la fozça p oftàcia de Sam 
ſoꝛlo zel de phinees: la mãſuetut de Dauid:los mira⸗ 
cles de helileu les riquees y pꝛudencia ð Salamoꝛla 
bellea pdiſpoſicio de Abſalõ:hauras ſfmonada:toſ⸗ 
téps lo plãt: les fins y vltĩes coſes occupa. Ela moꝛt 
Del bome poſant fi ala hiſtoꝛiaes vna la generalco⸗ 
cluſio coniuna: en dir moꝛt es. Ay que ja p lo damũt 
dit manifeftamet fe moſtra: que la fama:línatgela 
foꝛtalea:la ſapiẽcia: la riquea:yla hõrra: no podè᷑ eſca 

ar al home qué pols nos puerteitca. Car totes les 
soles engẽrrades y quen lo mon tenẽ nairenga: ala 
ſuort ↄrinuamet acaminẽ . E p po diu Quidi. Totes 
les coſes ala ſua naitenga tomen:e requirẽ ala mare 
que les ha engenrrades :e lo que pꝛimer noꝛres era en 
noꝛres toma. Totes les coſes venint anoꝛres com ap 
gua coꝛrent paſſen:e po peccadoꝛ miſerable: quaſi en 
noꝛꝛes ſo toꝛnat y re no he ſabut. Car eſſent en dci 


nacio cõ a omibꝛa mos dies:ſecat meſo com a fc :car 
tots ſom tra. Ari es com lo fe lome y axi com a floꝛðl 
cap deaura fos dieſ. Car leſꝑit paſſant en ell: no reſta 
ra. E daq̃auãt lo ſeu loch nes no poꝛa coneiter.Cõ⸗ 
ſidera douchs ques lome vna coſa fallible de poca du 
rada ſemblãt ala floꝛ quen lo cap es exida· Perhon ſe 
lig. Jſaias . la car es fe: y axi com la floꝛ 
del cap es tota la gloꝛia fina, &lerdaderamẽt es fe tot 
lo poble Es fe ſecat: y es li la floꝛ cayguda:mas la pa 
raula de deu ernament ſera ferma. Dõchs pque creix 
en ſuꝑbia lome:qui es axi com lo fe: q̃ abãs darrãcar 
ſeſecz. Perhon feferiu en Zobies. La cam es veirell 
dargila:peirell de plos:fe fecbiterra frãgible: y ſach pu 
dẽt La vida dla cam es lo treball: la pcepcio dla carn 
es la podꝛidura dela floꝛ dla dona. La fidla qᷓles co: 
rupcio:hi lo naiximẽt argila Pꝛimer ſꝑma ara ſach 
pudẽt:y apꝛes en la ſepultura viãda ð Ppmés.Docbs 
pú lonie creir en e een a eee. diu ſanct Berñ. 
en les meditaciõs ſues. De qᷓ pꝛen ſuꝑbia lome:la ce 
pcio ðl q es culpa: la nairẽga:pena:p treballꝛla vida: 
ed de neceſſitat ð moꝛit. Eapꝛes d auer deirat 
bome:es me: pudoꝛ:yfaſtig. E axicaſcũ home: 
toꝛna en no home. Attẽtamẽt mira lo pꝛĩcipi:lo me 
dite fi de ta vida: e trobaras molt gra cauſa De but: " 
liar te. Que penſes. que dius. que fas atumateir. Ne. 
eſt peruentura pols: p terra. £ ar legim en lo. xij. vel 
Eccleſiaſtes. Toꝛne la pols en la ſua terra hon ſtaua 
terra dich podꝛida: y plena de yermens. Job a. xvij. 
ca. Jo he dit ala podꝛidura. Tu eſt mõ pare y mare 
mia: p los cuchs fon mos germãs. Itẽ Eccleſiaſtich 
a. xvij . c. Tots los homens ſo terra y cendꝛa. en 
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lo. ij del Heneſis. Toꝛnaras ala t᷑ra:don es ton pꝛin 
cpi car terra eſt y terra toꝛnaras. E per ço amoneſta 
Alanꝰ. Recoꝛdat que eft pols:p mãteniment y vian 
da de verniẽs. Quãd jauras podꝛit en la terra freda 
Quad la tua carn:pijoꝛ q la ð hũ gog fera coꝛrupta: 
nop haura home en lo mon q̃ mes te pulla veure. On 
diu ſanct Bernad. Quina coſa es en lo mon mes coꝛ 
rupta:qᷓ lo coꝛs moꝛt del home. Quina coſa mes ſpã 
table quel moꝛt home: la p ſencia hi cara del q̃:quãt 
era plabent mentre viuia:tãt es apꝛes moꝛt mes fer 
hi hoꝛrible. Donchs que apꝛofitẽ les riquees:que los 
delits: que les honoꝛs. Delliurẽ ꝑuentura les riqueſes 
lome queno mupra. Hi los delits:dels vermẽs: ni de 
la pudoꝛ:les honres. O eternal deu ab quãt miſerab⸗ 
le pdicio:tots los homẽs feneitẽ. Dercert amich meu 
ſi tu ab diligencia les dites coſes miraues:ſens dubte 
grãdiſſima cauſa de humiliar te trobaries: bi hajes 
bo en memoꝛia: quel recoꝛdaſſe dl moꝛir a humilitat 
guida. Moſtras claramet en lo tercer e e 
ede Acaʒ. Lo qual hoides les menaces:q dela moꝛt 
li feu heliẽs fe butmlia de tal manera qᷓ dix deu a He⸗ 
lies. No veus Acaʒ humiliat dauãt mi Lig fequé la 
coꝛt Romana en altre temps:quãd hauiẽ elegit Pa 
Ailicremauen dauãt moixells deſtopa dient li Pat 
aucte:ſic trãſit glia mundi go es que axi com lo foch 
ſubitament puerteir en pols la ſtopa: ari tota la glo 
na mundana paſſant com lõbꝛa:diſcoꝛre.recita Fſi⸗ 
doꝛo eſſer tada ãtigamẽt pꝛatica:quel pꝛimer dia de 
la coꝛonacio del Emꝑadoꝛ de Cõſtãtinoble:ſtant a 
ſegut en la ſua imperlal cadira de gloꝛia: hun pedꝛa⸗ 
Piquer li poꝛtaua tro ) ꝗᷓtre maneres de pedꝛa dient 


li quedegues triar de qual de aglles ti faria la ſepultu 
ra. E ꝑ ſemblãt fe lig de ſanct Joã lalmoyner Patri 
archa dalerãdꝛia:que com fe obꝛaua la ſua ſepultura 
nunca volgue la acabaſſen. E oꝛdena que quand (tí 
gues en gras ſolẽnitats ð feſtes bi honrres:vingues 
algu quelidigues. Seyoꝛ la tua ſepultura no es aca⸗ 
bada:mana:que la acaben:que no ſabs en quina ho 
ra vendꝛa lo ladꝛe. Donchs ꝑques feyen aqueſtes cos 
ſes dl papa: del emꝑadoꝛ hi delpatriarcha: los quals 
eren homens ð excellent ſtat en lo mõ:ſino p ques re 
gonegueſſen eſſer moꝛtals:hi ab ſperãga de larga vi⸗ 
da:o de grãdeſa de potencia:o mundana gloꝛia:no 
ſenſuꝑbiſſen. Mas hauent memoꝛia dauãt los vlls: 
dela moꝛt:foſſen humils en totes coſes. E perço diu 


lo Salmifta, Sapiẽ les gents q̃ (oh bomés:bomés 


dich ð teꝛra o fets dargila:e ꝑ ↄſeguẽt moꝛtals. Car 
lig fe a. rij. ca. ðl Eccleſiaſtes. Totes lescoſes q fon de 
terra toꝛnaran terra: del nombꝛe les quals ſon tots 
los honiẽs ſegons a. xxij c. de Jeremies fe moſtra:di 
ent. Terra. Terra. Terra ſcolta la paraula del ſenyoꝛ 
Tres voltes crida al home: terra:car en tres maneres 
lome pot fer nomenat terra. Car es fra p eſſer fet de 
terra:pꝛatica en la terra: hi ala fi te ha tõꝛnar terra. 
Terra es en la creacio:en lo puerſar:hi en la moꝛt ſi 
aes per natura:ꝑ carrera:hi ꝑ ſepultura. A ti 
ſab la tracrida. la tra deſija. ẽbolicat hi pegat ſta ab 
la terra. Zo feu vètre en les entramenes dla terra de 
ualla:hi oblidãt les celeſtials coſes:litigãt ꝑ la terra: 
pep ꝑ ella. Clap la terramauegala mar paſejãt 
moltes voltes. Per hon lo miſerable del bome:ara 
aci ara alli copdicioſament tre alla: e nica ceffa fins 


tant que lo que ha pꝛes dela terra:ala pꝛimera mate 
ria arts terra: toꝛne: dient allo del tercer dels reps, 
. ij. ca. Ay Q po entre en la carrera de tot lo mõ. 
hon com ſiam fem: lim:e vil coſa:de hon nos ve laſu 
ꝑbia puix hauen a tomar tots ala terra. 


¶ Quela moꝛt fa menyſpꝛear totes coſes. 


Ecoꝛdarſe dela moꝛt fa menyſpꝛear: y tenir 
Jen noꝛres totes coſes. Com diu ſanct Pero 
Aim: en lo pꝛolech dela biblia. Totes les co⸗ 
ES Ars deſeſtima aquell qui de ↄtinu penſa que 
ba de moꝛir. Car lo appetir p copdiciar dels vlls es 
menyſpꝛeat:quãd algu pela que tan pꝛeſt ha deirar 
totes coſes. La ↄcupiſcecia Defig camal fe auoꝛreir 
quand algu péfa quel feu coꝛs en hun inſtãt fera més 
jar de vermens. La ſuꝑbia dela vida es mẽyſpꝛeada 
quand algu en lo fet cõꝛ penſa: que aquell qui pᷣcehir 
vol als altres ſera dauall los peus de tots poſat en la 
terra la qual de tors los elemẽ᷑ts es la mes baia. E 
ergo diu ſanct Jeronim en la epiſtola ad Cipꝛianũ. 
aſes recoꝛt dela moꝛt tua:ſit vols de peccar defẽdꝛe 
(Car aquell quitots ſoꝛng ſe recoꝛda que ba de moꝛir: 
48 cofes pſents deſeſtimãt deles ſdeuenidoꝛes ſenuja 
Car Efau penſant que la moꝛt liera pꝛopinqua:lau 
gerameẽt les coſes del mó hague menpſpꝛeades. E 
go ſe lig a. xtvij ca. del Geneſis. Si muyr quem apfi⸗ 
tara la pꝛimogenitura. Per ſemblãt. Iſidoꝛo. Mirãt 
la bꝛeuitat dla p̃ſent vida:e ꝗᷓ les coſes ꝗᷓ aci par q̃ poſ 
him: fen bú bꝛeu Rat p la moꝛt bà eſſer deirades 
amoneſtãt nos am vſpꝛear aqͥles:diu: Si 12 ab 


repos viure no deſiges alguna coſa quenlo mõ fia:p 
en aqueſta mauera tenrras en repos la pẽſa. E ſi de 
tu los penſamẽts del mõ deſuies: apartaras de tu ql 
ſeuol cofa quel teu bó ppoſit empache. Sies nioꝛt al: 
mon: p lo mõ atu: y ala gloꝛia del mõ com ſi ja foſſes 
moꝛt no mires. E deſulant te: apartat xls effectes d⸗ 
lapꝛeſent vida com fi foſſes moꝛt: e no tenint ne pen⸗ 
ſamẽt: com fi foſſes moꝛt: de tots los feus negocis lũ 
pat. Menyſpꝛea viuint loqͥ apꝛes mort no poꝛas at⸗ 
tenper. Semblantment diu Seneca Heguna coſa 
te apꝛofſtara tant: per lo menpſpꝛeu p tempzança 
de totes coſes: com lo continu penſament del temps 
incert y bꝛeuitat dela pꝛeſent vida. Per conſeguent 
tu amich meu mentre vixques: hajes en continu re 
com la fiy Darrer terme de tos dies. Arimateit le ſe 
ligen lo libꝛe del do de temoꝛ que hun gran philoſof 
Donat ales vanitats mundanes. Hoint vna pol / 
ta en matines la larga vida dels ſancts pares: y que 
toſtemps ala fi deen De caſcu dells: lo ques ſcrit en 
lo Seneſi a. vii. capitols. Port es: cregue que axi fe 
guira a ell quãtſeuol tẽps que virques. E daquiauãt 
penſant en la deſeſtima y mer Del mon:eſſent 
en paris entra enla religio de ſanct Domingoꝛhõ d 
fet meſtre en ſacra theologia:e home De ſancta vid. 
O quan be tingue aqueſt dauant los vlls dela ſua pr 
fa:les paraules d Ecceſiaſtes a. tj. ca. Si bome vin 
ra molts dies pen tots adlls ſe alegrara: recorarfe 
deu del mal tẽps: y moles dies. los quals quand yen 
dꝛan les coſes paſſades de vanitat: ſeran reßſes. Per 
cert. ala moꝛt la vanitat fe moſtra: pla vanitat deles 
vanitats:y que totes les coles X€ vanes. E perço ſe 


Oci 


ſeriu en lo. ij. capitol del Eccleſiaſtes. Totes les coſes 
a vanitat fon ſubjugades. E ari es ver q totes les co⸗ 
fes fon vanes. Noſtra vida p qualfeuol coſa del on 
es vang. Car ſegõs diu lo Salmiſta:a qualſeuol ho⸗ 
me viuent es vanitat. Tu penſes ab larga vida poſſe 
hir molts anys en delits p plabers:les coſes tẽpoꝛals 
encert amich meu rebs grà engan, Car los dies del 
ese com a ombꝛa paſſen. Ay que ja veseffer pochs 
los teus dies: p lo teu biſbat ſera daltri. per ono cre 
s: nit faça negu entẽdꝛe que la tua vida lia larga 
Abon ſe vulla que vages: ſegueir la moꝛt ala ombꝛa 
tua mateira. E ſi daquiauant tenrras eimẽt ales pa 
raules mies: p apꝛes en les oꝛelles del teu coꝛ per tuſe⸗ 
ran enpꝛemptades. Ans diras po vaig a moꝛir:creẽt 
viure lonch temps: p peruẽtura es aqueſt lo meu dar 
rer dia: po vaig a moꝛir: cara tu dien. Guarda quet 
fera denianada la vida. Donchs dequi ſeran les co⸗ 
ſes que has guanyades. Donchs ves ten pꝛeſt a mo⸗ 
rir: p ves eſſent cert.quepꝛeſta es la diſpoſicio dela tua 
poſada. Segós ſeſeriu en la ſegona epiſtola de ſanct 
Pere en lo pꝛimer capitol. Y penſa que ja eſt moꝛt: 
puixque ſabs que de neceſſitat apꝛes de quants que 
om ts anys fe vulla ſens dubte has de morir deſe⸗ 
ſtima aqueſtes coſeſ tranſitoꝛies:que ſens tarda tens 
a deirax per foꝛga. E perço diu lo Nocta, Z es poſſeſſi 
ons. La riques . Lo mirar deles viles. La fabꝛica 
dels grans palaus hi poſades. La gloꝛia deles tau⸗ 
les ab lo delit Deles pꝛecioſes viandes. Los lits de pa 


rament inſignes. Les niques robes brodades: que 


les boneftes pꝛatiques empachen. Zo goig dels 
fills hi Dolça aleçr 4 daquells: bi amo: natural 
b ij 


tot ſe deira:y en negũ tẽps fe cob:a: Para donchs eſ⸗ 
ment: ppſiderãt mira quen la Plent vida: noy ha ne⸗ 
guna coſa ꝑmanet ni ferma f pço ſeſcniu en lo. ij ca. 
del Eccleſiaſtes. Jo he magnificat les mies obres hi 
edificar pa mi caſes:plãti vinpes:fiu beretats:p peit 
queres:ſmu cequies pa regar vna ſilua de arbꝛes de ſa⸗ 
boꝛoſes fruytes: he tengut ſclaus y molta cõpanya 
mes que tots quãts ans de mi foſſen en Jeruſalẽ: he 
aplegat oꝛ:argẽt: riqueſes De reps hi de puincies: he 
tengut chãtres hi tots los delits dels homẽs he ten 
gut veitelles : y veitells de oꝛ hi argent pa metre los 


vnis pꝛecioſos be ſobꝛat en edificis a tots quãts foꝛẽ 
ans de mien Jeruſalẽ. La ſauieſa arimateix en mip 
euerant ba tengut durada: hi james be Denegatals 
meus vlls cola que deſijaſſen. No he defẽſat ala volũ 
tat mia:que no vſas de qualſeuol delit: pꝛenẽt plaher 
en les coſes que yopera mi tenia aparellades. E com 
po me fos girat a totes les coſes ꝗᷓ hauiẽ fet lea mãs 
mies p treballs en que vanamét ſuat hauia. Qiu en 
tot vanitat y aflictio d animo:p negũa coſa eſt dura 
ble. car negũa coſa es ᷣdaderamẽt dauall lo fol ú tin 
ga durada cõ totes cofes paſſant: cõ a ombꝛa diſco: 
re. E pço diu ſanct Joã de garlãdia.Loꝗᷓ fon: es pſe 
ra.p € poch tẽps pereir Mõchs lo eſf: lo eſß ſtat y ha 
uer de eſßꝛaq̃ aprofita. Aqͥſtes tres coſes 75 es:lo eſſer 
eſſer ſtat: y en tẽps ſdeuenidoꝛ perar ð eſſer: fon tres 
coſes que ſens floꝛ flozeiren Car lo eſſer: fon: pſera: to 
tes en vna pereixẽ. Elo mon p lo feu deſefrenat appe 
tit paſſa. E per tant impꝛudent es lome:qui cura de 
cercar lo que es impoſſible durar puica. Perhon diu 


ſanct Bernad en les meditaciõs ſues. Perque theſau 
riʒa lome loꝛen la terra com lo que ſy cull: y lo quiu 
cull:ſens algũa dilacio paſſe. Donchs home: quin es 
a Para lo mõ eſperes:lo qual ala fies dela moꝛt 
la triſta capguda. Plaques a deu que fabeffes:p ente 
net per ala fi pꝛouehiſſes. Arimateix diu Petrus bles 
ſenſis en vna epiſtola. La gloꝛia del mon engano⸗ 
fa: hide mal art: los ſeus habitadoꝛs engana. Que 
qualſeuol coſa que peral ſdeuenidoꝛ pꝛonieta: opꝛe⸗ 
ten de pꝛeſent: tot fera noꝛres: com laygua coꝛrible. 
Muͤa quant vana: quant enganoſa: p quãt la glo⸗ 
ria quetat en lo mõ copdiciam es fallible. Dõchs foll 
de home ele la coſa que ha de paſſar no 
deſeſtim es. No veo tuꝑuẽtura lo mõ miſerable perit. 
ſtãt malalt dauall lo coltell dela cruel moꝛt ſpãtable. 


¶ Quela menoꝛia dela moꝛt fa al home accep 
tar la penitẽcia. 


gs loꝛde deles coſes damũt pꝛepoſa 
dcs ara reſta a veure ab diligecia : com 

la memoria dela mont: fa al bome acce- 
tar la penitẽcia. ço claramẽt ſe mo⸗ 
tra en lo tercer de Jonas dels Niniui⸗ 
tes: queꝑ menaces dela moꝛt ferẽ penitẽcia. E perço 
lo gloꝛios ſanct Joan baptiſta: treballaua a indubir 


los homẽs a penitẽcia dict en lo. ij ca. de ſant Luch 
eu Dignes fruyts ð penitẽcia. E diu mes auãt lade 
al ſta ala end del arbꝛe ðla vida poſadala qual es 
dla moꝛt: les nienaces. E aximateit diu lo Salmiſta 
Quad los mata lo cercauẽ hi W es 
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a fer penitencia . Perhon ſanct Amibꝛos ſobꝛe ſauct 
Luch diu. Suapde mii los meus peccats no ploꝛe. 
Suay de mi :fipera confeſſar me ab tufe 3 
nit nom leue.Guap de mi: ſi al meu pꝛohiſme enga⸗ 
ne. Guap demi: ſi no dich coſa vera: ala rad del ar⸗ 
bꝛe ſta la deſtral poſada. Job tan be conſiderant la 
bꝛeuitat dela pꝛelent vida fon cõtent hi elegi ans act 
viuint que apꝛes la moꝛt ſens frupt fer penitẽcia. Per 
bó diu Job a. r. capitols. En bꝛeu tẽps finara la po⸗ 
quedat Dels meus dies. Deiram donchs hun poch ꝑ 
que ans que men vaja : la mia doloꝛ ploꝛe: y no toꝛ⸗ 
ne ala terra del ſcur nuuol dela moꝛt cuberta. Car ſe⸗ 
gõs fe lig en Job a. rüij. capitols. Breus fon los dies 
del home. Item ſanct Nau en la primera als Coꝛin⸗ 
59188 a. ij. capitols. Lo temps es bꝛeu: y perço mi⸗ 
lloꝛ feria ara bꝛeument bi laugera cõpoꝛtar hu pocb 
que apꝛes dolrres fent pera toftemps infructuoſa pe 
nitencia. Perbon diu ſanct Agoſtien lo libꝛe deles 
deu coꝛdes. Milloꝛ es conipoꝛtar vna poqua damar 
goꝛ en la gola: que eternal turment en les entrame⸗ 
nes. Dela bꝛeuitat dela pꝛeſent vida ell mateir en hũ 
ſermo din ari. La vida del home del temps dela infã 
cia fins ala deſmemoꝛada vellea es curta, Si Adam 
virques encara y huy moꝛint pagas ala moꝛt lo fe 
natural deute: a que li hauria apꝛofitat la larga vi⸗ 
da. encert pocb o negũa coſa. Perhõ poꝛia dir ja fon 
coꝛreguts los temps ðla vida paſſada. Peręo dix hu 
Que aprofiten al hometencara que vixca cent edats 
quẽ cert quãd moꝛ :penſa hauer paſſat com hun vẽt 
la vida. E axidiu ſanct Agoſti ſobꝛel ſaltiri. Encara 
que tot aquell tenips: de quan n langat Adam de 
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paradis terrenal fins a bup virqueſſes. Eucert hauẽt 
gxipꝛeſt volat tu no volgueres fos ſtada la tua vida 
tan larga. Digues me quanta es la vida de qualſe⸗ 
uol home: ajuſtantli altres tants dies: aplegant a 
vna grandiſſima vellea:que ſera: No fera com lo ros 
dela matinada. Per ſemblant ell mateir diu en vna 
Omelia. Mes frangibles ſom: que ſi foſſem vidꝛe. 
Car lo vidꝛe encara que de trencarſe:perille. Empe⸗ 
ro guardant lo: molt temps dura. Oas la vida Del 
home pe molt ques guarde pꝛeſt es finida. £arfes 
gons ferits lo apoſtol als Hebꝛeus a. ix. capitols Oꝛde 
nat es p eſtabilit: quels homens vna volta muyren. 
Perhon diu Seneca: en lo libꝛe dels remeys dels caſ 
ſos afoꝛtunats. Noſtra vida es hun pelegrinatge 
que apꝛes dehauer acammat:toꝛna ala natural ter 
ra. Aqueſta neceſſitat de moꝛir y bꝛeuitat ð vida hu 
mana. ea molt be conſiderat aquell gentil Xer/ 
fes: del qual en la epiſtola a Eliodoꝛo fertu lo gloꝛios 
ſanct Jeronim dient. Aquell potentiſſim Bey Ker⸗ 
ſes que aplana les muntanyes: feu molts hi grans 
poꝛts en la mar: per les fuſtes:ſtant en hũ loch molt 
alt: mirant gran multitud degents dix tals parau⸗ 
les. Tots nioꝛim. Dehon ve lo que dir Seneca en 
la ſua quarta Epiſtola. Caſcũ dia moꝛim:com tots 
joꝛus de noſaltres fen vaja vna part de noftra vi⸗ 
da. Que es la vida noſtra ſino vna paſſada dela 
moꝛt: Perhon no ſens cauſa es al relotge a compa 
radalo qual de grau en grau paſſant fins a cert pũt 
dilcoꝛre:e lauoꝛs:ſitamet deſparãt roca la cãpaneta 
dles hoꝛes Axi nr̃a vida en veritat toſtemps diſcoꝛr 
ij 


paſſant fins al pũt p terme ð noſtra vida:lo qual ter 
me pofat ꝑ deu omnipotẽt:no es home quil treſpaſ⸗ 
ſe:lauoꝛs defallint cau p fa fonar les campanes. Spe 
ra donchs vetlant ab pꝛudẽcia lo cas dela tua vida: 
car pochs ee ha depaſſar lo teu relotge. Car to⸗ 
ta hoꝛa paſſa molts graus:p tãtoſt que vendꝛa ala fi 
caura ſubitamiẽt en lo abifime Dela moꝛt. Scolta lo 
que diu lo poera, Fuig la vida bꝛeu:com vna laugera 
ombꝛa:ꝓ apoquimt ſe:negũa coſa toma. E afí quãd 
penſam que ſta mes ferma:ſubitament es capguda: 
car en la mitat dela vida: ſtam en la moꝛt. E 115 le 
git en lo. ix. del Eccleſiaſtes. No ſab lome la fi ſua.q̃ 
axicom ab lo ham fe pꝛenẽ los peixoſi los animals 
ap lagos. Ari los bomés en lo mal temps fe pꝛenen. 
Ay que ja la fi ſacoſta: car la mort es la vltima fi de⸗ 
la vida. Aqueſta es la fi ð tots los homẽs ſegons en 
lo. viij. del Eccleſiaſtes fe lig. E per ſeniblant en lo li⸗ 
bꝛe de verſo. Hon ſeſcriu la vida p memorables actes 
de Alerãdꝛe: ſe lig. O benauẽturat lo humanal linat 
geiſi temẽt la filo eternal be dauant los vlls tenia. la 
qual fi ari als nobles com als bairos ſta inipꝛouiſa⸗ 
ment apparellada. Mira donchs amich meu quina 
cofa es la vida humana: ſino coſa de capgudes ype 

rúls circuhida. Noſtra cam es fi:ara es pꝛincipi: are 

fi. Epergo diu ſanct Bernad . Quãd nie recoꝛde que 
fo cendꝛa: y que la fiſens fi ſacoſta:tem:p com acen⸗ 
dꝛam reffrede. E fegons ſant Hꝛegoꝛi. Molta anſia 
te lome de fer bones obꝛes: quand en la eternal ficon 
tinuamẽt penſa. Pergo amich meu. Cregues que caf 
aun dia quet hir lo ſol:qᷓ ve de deu:tenint en lo teu pẽ⸗ 
ſament:ques fozçat que mupres onchs qual home 


de bon ſentiment penſant la molt certa bꝛeuitat da⸗ 
quefta vida p la pꝛopinquitat dela moꝛt venidoꝛa: y 
conſiderant en ſon penſament ab diligencia que no⸗ 
ſtreſ anys paſſarã com la aranpa:y noſtres dies com 
lo fum defallen: eꝗ lome nat de dona: viuint tã poch 
temps: hir com a floꝛ:p es calcigat:p fuig com la om 
bꝛa. Qui penſant p conſiderãt de coꝛ aqueſtes cofeg: 
p mirant les ab los vlls dela penſa:ſera atí enganat 
del diable ela carn: y del mon: quen aqueſt tan bꝛeu 
temps deire de fer penitencia o per mes pꝛopꝛiamẽt 
3 aqueſta chiqueta hoꝛa. En cert negu nol di 

ata o menpſpꝛea ſino aquell aqui del tot ha cegat la 
malicia. O quanta pena haura daquella negligẽcia. 
Pergo diu lo apoſtol al. ij capitol. als hebꝛeug. Si tà 
ta ſalut menyſpꝛearem:a hon poꝛem fogir. Perhon 
diu lo gloꝛios Efrem. Aniich meuſi ẽ aqft bꝛeu tẽps 
ſerem deſcuydats o pereoſos neguna excuſacio ten⸗ 
tem: que per noſtres peccats noſaltres pugam mo⸗ 
ſtrar. Donchs la bꝛeuitat daqueſt temps no deſeſti⸗ 
mef perque apꝛes cony fia tart: infructuoſament not 
penides. Cupta pꝛeſt yno tardes:pque ala finot dei 
en foꝛa ab les verges indiſcretes. On ſelig. a cv. ca. 
d ſanct Matheu. Ay que ve leſpofat: y les que ſtauẽ 
a dulades entraren ab ell en les bodes ac. Sobre lo 
qual pas din lo gloꝛios ſant Sꝛegoꝛi. O filo paladar 
del coꝛ podía guſtar:aqueſtes paraules quata admi 
racio tenen. Ay que leſpoſat ve:quanta dolgoꝛ:quãd 
ſe diu. Entraren ab ellen les bodes:e quanta amar⸗ 
goꝛ: quand fe diu: Tãcada es la porta. Amich fi ago 
tu ſabies y guſtant entengueſſes: p en lo teu coꝛ conti 
tament ho penſaſſe Eneert tu cuptaries a fer pe⸗ 


nitencia:ſens perdꝛe aqueſt temps acceptable: plog 
dies de ſalut tan inutil ment y feus fruyt:menjãt ab 
ocioſitat vagaroſa. E per go ſe lig al. tí. capitol del 
Apocalipſi. Haſes en recoꝛt ð bon bas dat la capgu 
da: p fes penitencia. Clarament fe lig eſſer ſeſeguit en 
pun loch que ſtant hun ſanct en oꝛacio. Hoy yna ven 


ploꝛoſa:e com ell lidemanas quina coſa era. Beſpos: 
Fo ſo la anima de hun damnat:que la mia danma⸗ 
cio 181557 ploꝛe. E com lidemanas dela ſua pena 
Reſpos. Que entre totes les coſes perque les animes 
eren mes penades: era la perdicio del ep ad en lo qͥ 
los daua deu gracia: en aquell poquet de fer peniten⸗ 
cia: ꝑ lo qual deles penes dinfern los haguera fet delli 
ures· Perhon diu Hugo de fant victoꝛ. Tots los tur 
ments del infern excedeir: lo no veure deu: hi freture 
jar dels bens ques ſtat en les tues mans guãyar los 
Donchs fagam bones obꝛes mẽtrelo temps nos du 
ra: perque apꝛes no digani penedint nos:lo que dir 
Jeremies a.vúj.capitols Paſſaren les meſſes p leſtiu 
es acabat:p no ſom ſaluats noſaltres. De hon pe que 
aquell deuot Effrem nos amoneſta dient. Anuchs 
pꝛech vos: quen aqueſt poch temps vetleu poꝛfidiãt 
en aqueſta onzena hoꝛa: car la nit es ja venguda:plo 
remuneradoꝛ vendꝛa ab molta gloꝛia a pagar cad. 
bu ſegons fes obꝛes. Donchs moſtras per los erem⸗ 
prec la memoꝛia dela moꝛt:poꝛta los homens a 

e . de 75 maluat ee 
que no volgue acceptar alguna deles penitencies ꝗᷓ 
papa Alerdoe li hauia donades, E ala fi li vona lo 
papa bi anell:que poꝛtas per penitẽcia:hi que quãd 
fe vulla quel ves: penſas en la noꝛt ſua. La qual coſa 


hauent feta lo caualler algũs dies:toꝛna al papa di⸗ 
ent li que era apparellat pera N ee altra peni 
tencia que per ell li fos donada. Arimiateix ſe lig de 
hun altre peccadoꝛ:que no volgue acceptar neguna 
penitencia.e ala fí li mana lo confeſſoꝛ: que manas 
al ſeu ſcuder: que toſtemps en la pꝛimera vianda li 
p̃ſentas hun baſto ſcoꝛchat: dient li. Senpoꝛ recoꝛ⸗ 
dat que de neceſſitat tés a moꝛir:e no ſabs ahon: ni 
com: ni quãd. E com axi per algú tẽps ho hagues ↄti 
nuat hi perço li vingues en faftig lo que menjaua dir 
al feu confeſſoꝛ:que ell ſtaua aparellat de fer altra pe 
nitẽcia:que ell tenia molt toꝛbat lo coꝛ:y la temoꝛ de⸗ 
la moꝛt era ja capguda en ell. Per conſeguent molt 
ſe moſtra clarament per les coſes damunt dites quel 
recoꝛdarſe dela nioꝛt: fa humiliar los homẽs:menyſ 
pꝛeant totes coſes: hi acceptar la penitencia. Perhõ 
amich meu recoꝛdat continuament que has de mo⸗ 
rir:que tantoſt ſeras conſtant fí dela benauenturada 
moꝛt te recoꝛdes. 


¶ Za ſegona deles vltimes cofes es del juhi final. 


ö Aſegõa dles vltimes p Darreres coles q 
als homẽs ap̃s dla vida ſegueirẽ: la me 
moꝛia dela ꝗᷓ de peccar molt nos apar⸗ 
ta es lo juhi final qͥ ſeſpera. Car la ſua 
— memoꝛia no ſols deles grãs: mas enca⸗ 
ra dles chiques culpes nos aparta. On fe lig les vi 
des dels ſancts pares: que comhũ vell vees riure Def 
oꝛdenadamẽt hun ſoue. li dir. Pauãt lo cel y dela ter⸗ 
ra hauem adar rabo De tota noſtra vida: tu rio de 
tal manera: com fi oigues. Si tu ſabeſſes quant ſtre 
ta indficiofe fara en lo jubi final: axi ds chichs cons 
dels grans peccats noſtres: not riuries axi. Ans plo 
rant doloꝛoſaniẽt te Dolrries , Car ſapies que ara es 
temps De ploꝛar: de leuarſe los peccats:p apꝛes ale 
grarſan los qui haurã ploꝛat ſos peccats. On ſanct 
Bꝛegoꝛi diu en les omelies. Si algũa es la alegria de 
la pꝛeſent vida: de tal manera den eſſer: que nunqua 
la amargoꝛ del ſdeuenidoꝛ juhi: dla memoria fe apar 
te. E perço diu lo Senyor a. xxriij. ca. dl Eccleſiaſtes 
Recoꝛdat ð meu ubi ⁊c. Car po quad vẽdꝛa lo tẽps 
y tjare les ſuſticies. E daqſta mateira foꝛma ho diu 
oSalnuſta. e diuſe en lo darrer capitol de Joel. Le⸗ 
uen fe ꝓpujen —— en la vall de Joſaphat. Que 
alli ſera lo neu unal:ꝑque les gents entoꝛn de mi 
jutge. Ago mateix diu Hlereniies a. ij. ca. Dits lo ſen⸗ 
pozencara en lo juhi ↄtẽdꝛe ab voſaltreſ. Del qual ge 
neraljubi ſeſcrii a. iij. ca. de Oſee. Ohin fills de iſrael 
la paraula del Sen poꝛ: que lo jubi es al Senyoꝛ ab 
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los habitadoꝛs dela terra: lo qual juhi es molt ð tem 
bꝛe. Per la q coſa diu lo ꝓpheta. Dels teus jubins he 
hagut yo teméça, En lo. v. dela ſapiẽcia. Mirant tos 


barſan de vna temoꝛ ſpãtable:ploꝛãt de coꝛ ab dolo 


roſanguſtia. Percert ſenyoꝛ ſtaran les gẽts en aqueſt 
dia toꝛbades:p dels to ſenyals haurã temo: aquells 
qui los termẽs dla terra habitẽ . y no fens cauſa ſta 
ran fi 5 los ſenyals que tu da⸗ 
ras ſeran terribles. que ſegõs ſeſcriu a. xxj. ca. de ſanct 
Luch. Quand veuran venir dins lo nuuol ab gran 
poder lo fil dela ge. Lauoꝛs baura ſenpals en lo fol 
pen la luna p en les ſteles: pen la terra cogolra:p ter⸗ 
roꝛen los pobleſ:per la ↄfuſio peſpant dela remoꝛ de 
la mar pdeles ſues furioſes ones: tant quels homẽs 
deſpant fe ſecarã ab ſperanga que ſobꝛarã tot lomõ. 
O maluẽturat home: pẽla en la ſpantable venguda 
dal jutge: den: y honie. Zar lo foch cremara dauãt 
ell ab furioſes flames: hi haura enla ſua boft vna ter 
rible tempeſta. Lo foch lo circuhira p entoꝛn dell cre⸗ 
mara los feus enemichs. On ſe lig a. r. ca. dls Hebꝛeꝰ. 
La ſperanga de jubi es fpantable:p lo ajuſtamẽt del 
foch: quels feus enemichs ardẽtmẽt cremara ab furi 
oſes flames. E diu Malachies a. ij. ca. Ay ql dia ven 
dꝛa: com vna fomal de foch enceſa: y tots los ſupbos 
mals: y de poca virtut p caritat ſeran vna palla. Ago 
mateit Sfaies 10th que vẽdꝛa en foch lo ſein 
poꝛ. E perço diu Joel a.ij ca. Oauant la ſua faç hau⸗ 
ra hun foch: que deuoꝛant tot ho guaſtara:p detras 
ella enceſa flama. E ſegõs ſenu Malachies d. iij.ca. 
Qui poꝛa ſtar a veurel. que axi ell com a foch que ab 
raſe:e com la herba dels perapres ſe aſeuran pera mů 


dar y eſmerar largèt.Doncbs qual home de ſeny y di 
ſcrecio:no haura intrinſecamẽt temo: daqueſt jubi: 
dela ſua certa venguda. Per on diu ſanct Hꝛegoꝛi ſo 
bꝛe E ʒechiel. Qual ſera lo co: y pẽſaniẽt del honie:ꝗ̃ 
no tema la pᷣſencia dl etern jutge: quand tots los pec 
cats en vna toꝛnaran dauant la viſta dels homens 
Y totes les coſes queꝑ noſaltres delitoſamẽt fon fe 
tes: ab temoꝛ nos ſeran poꝛtades ala memoꝛia. Car 
ſegons Salamo ſcriu en los feus ꝓuerbis. Los 7087 
ders mals: no pẽſen en lo juhi:mas lo qui tem deu: 
totes coſes mia. Peręo diu ſanct Bernad en la pꝛo⸗ 
ſa: yo tem molt la cara dl ſdeuenidoꝛ jutge: alqual ne 
guia coſa ſecreta (era amagada:ni deirara coſa ſens 
venjanga. Qual de voſaltres no haura temoꝛ quãd 
ſe moſtrara lo jutge:p cremara lo foch dauant ell:cre 
mãt los peccadoꝛs. Aqueſt jutge es de tembꝛe ſenpa 
ladamet per tres coſes. Pꝛimerameẽt per les diuerſes 
accuſacions dels peccadoꝛs: les quals fon molt eſpã⸗ 
tables. La ſegona per lo ſtret compte que hauem de 
dar per lo que hauem adminiſtrat en la vida. La ter 
ça per la ſperãęa dela terrible ſentẽcia: que lauoꝛs da 
a cruelmẽt lo juſt jutge. Les quals coſes deuẽ molt 
s peccadoꝛs tembꝛe. E per conſeguent retrau moli 
de peccar la memoria de tals coſes. 4 


¶ Quel jubi es De tembꝛe per les moltes 
accuſacions. 


A pꝛiniera cofa pd lo juhi es molt de tem 
bꝛe:ſpecialmẽt fera la a accuſacio de mol 
tees maneres:dela qual molt fe deuẽ ſpãtar 
los boniẽs. Car moltes fon les coſes:ques 
trobẽ ſcrites en la ſacra ſcriptura: qᷓ accuſarã als peó 
cadoꝛs lo darrer dia. Pꝛimeramet la pꝛopꝛia ↄſcien⸗ 
cia:que manifeſtamẽt y no ſecreta dauãt tots:repen 
dꝛa los peccadoꝛs. On diu Daniel a. vij ca. Aſentas 
lo juhi:e los libꝛes ſe obꝛirẽ: go es la ſentẽcia dla vida 
e dela moꝛt. dela gloꝛia:e dela ↄfuſio. dela ſalut perpe 
tua:e dela ꝓdemnacio eterna. Arimateix ſe diu a. fx. 
ca. del Apocalipſi. Los moꝛts fon ſtats jutjats p les 

coſes quen los libꝛes erẽ ſcrites ſegõs fes obꝛes en ſes 
ↄſciẽcies. On lo apoſtol en lo.ij. ca. als romãs diu. fet 
los teſtimoni ſa ↄſciẽcia. Car ari com dela bona ↄſci 
encia es teſtimoni:axi es la accufacio Bls peccats:ſis 
vol la ꝓdenmacio pla pena. Lo ſegõ qͥls peccadoꝛs 
accuſa:ſon los dimonis p (pits malignes:perque ells 
fon trapdoꝛs: que ofellé fer lo peccat:p ells accufaran 
lo peccãdoꝛ Dels peccats Q haurã conieſos. Axicom 
lo companyo del ladꝛe:algũa volta lo feu compãyo: 
del mal que ha fet ab ell euſemps accuſa. E perço en 
o ij. ca. del Apocalipſi. Lo Diable es nomenat ac 
ſadoꝛ delphiſme. Car diu ſanct Agoſti. Tots ſtaran 
dauãt lo tribunal de Jeſu criſt lo diable pſent:recitãt 
les paraules de noſtre art ppfeſſio:dient nos en la ca 
a tots loſ peccats p mals Q haurem fets:y los lochs 
hon los haurem comeſos:p encara lo que fer deuiem 
Car dira aquell noſtre aduerſari. Juſt jutge:jutja els 
fer meu aqueſt p culpa:lo qual no ba volgut eſſer teu 
per gracia. Zey es ꝑ natura:meu ꝑ la maldat ſua hi 


deſuẽtura. Teu per la paſſio:meu per dell. a tu deſo⸗ 
bediẽt e rebetle:ami ſotſmies en obediẽcia. Be tu laſto 
la dela immoꝛtalitat ha rebud:y de mi aqueſta rom⸗ 
puda roba que ſabꝛiga: ha deirat la tua peſtidura:p 
ab la mna es vẽgut aci. Per cofeguet juſtiſſim jutge: 
jutjal eſſer meu y ab mi eſſer cõdemnat a penes 20 
di ſant Agoſti. Lo tercer q accufara los peccadoꝛs 
ſon los ſperits y benauẽturats angels. Ear de creure 
es: que aquell quils acomana les animes:los dema⸗ 
nara compte de tal guarda e com altre remeyno tin 
guen:ſerals forçat que diguẽ que ells no tenẽ e St 
car los peccadoꝛs nols volguerẽ obehir ni creure Axi 
com no es culpa del metge: qui no deita de fer les co⸗ 
ſes que ala ſanitat Del malalt pertanye: ati nol fans 
ꝑque no vol obebir lo. E perço diu Jeremies a. lj. ca. 
Luram a babylon y no guari. Ees paraula dels an 
ae ſidigues: hauem fet tot lo q era neceſfaride 
er en eſguart ð Babylon: perque guaris: mas ꝑque 
no guari fon culpa ſua. Lo quart accuſadoꝛ ſeran les 
creatures. E ſi demanes quines: dich que tots los ho 
mens. Car offes lo creadoꝛ: tot lo mon auoꝛrira al q 
li haura fet offenſa. On ſe lig en Job a. x. ca. Los cele 
d ſcobꝛirã la iniquitat dels mals: leuarſa otra ells 
la terra. Car lo ſenpo: cridara locel p la terra pera jut 
ar lo feu poble. On griſoſtom ſobꝛe fact hatheu diu 
eguna coſa haura en aquell dia que pugan 1 reſpõ⸗ 
dꝛe:quãd lo cel p la terra:lo fol y la luna. los dies p les 
its y tot lo mon ſtara en teſtimoni dels peccats no 
es. E ꝑgo diu fanct Gꝛegoꝛi. Si demanes quit ac 
cuſara: dich: que tot lo mon. E no ſolament accuſa⸗ 
ran les creatures: los peccadoꝛs: mas encara ven⸗ 
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jarã al creador xlles. on felig ẽ lo. v c. la ſapiẽcia. Ar 
mara la creatura pa bẽjarſe ls enemichs: y guerreja 
ra ab tot lo mõ ↄtrals peccadoꝛs. Ago mateit a. vj. 
c. dla ſapiẽcia. affernia diẽt. La creatura fuĩt a tu cre 
adoꝛ ſeu:pẽdꝛa ira: y otra los injuſts pẽdꝛa fellonia. 
Zo anqᷓ que accufara los peccadoꝛs:ſeran les perſo⸗ 
nes miferables:ó demeſiades ſobꝛes e injuries haurã 
cõpoꝛtades: car aqͥlls accuſarã lauoꝛs als quils hau⸗ 
ran fet injuries. E lauoꝛs fe verificara lo dit del pphe 
ta en lo ſalm bon diu. Jo conegui: que fara lo fenpot 
juhi dels menefterofos:p vẽjanga dels pobꝛes Car lo 
qui mira los abiſmes :p ſobꝛels cherubis p ſeraphins 
ſe aſenta:qui mes que les ales dels vents volen:es en 
los feus ↄſells mes ſpantable q̃ los fils dels homẽs. 
Lauoꝛs jutjara les cauſes dl pobꝛes:quãd ab re 
fermetat ſtarã otra los quils enujarẽ. Zauozslo pa 
re dels oꝛfens:lo jutge deles viudes vẽjara totes les 
cofes:p la paciẽcia dls pobꝛes: ala fi no pereirera. Ac 
cuſaran axi mateir los ſubdits: als feus mals e negli 
gents plats p biſbes. On diu ſant Bernad ſobꝛele cã 
tichs. O deu mes terrible quels fills dels bomens La 
uoꝛs comẽgarã a dir los malauẽturats ales mũtan⸗ 
pes Caheu ſobꝛe noſaltres: p als toçals cobꝛiu noa. 
Tenda lo tribunal e audiẽcia de jeſu criſt: e hoir ta 
la grã qͥrella dis pobles. la accuſacio daquells ſera du 
ra: dela ſoldada dle qs vitquerẽ:y no ertirparẽ los 
peccats:mas foꝛẽ cechs guiadoꝛs de aquells:e mitjan 
cers enganoſos. Lo ſiſe qui accuſara al peccadoꝛ fera 
ia malicia: go es lo peccat: com diu Jeremies a.ij. ca. 
la tua nialicia te repẽdꝛa: y accuſarta la rebellio tua. 
Eaxi ſeran ligats al coll dels peccadoꝛs los peccats 


pꝛopꝛis:ſegõs diu Osias a.riij. ca. F ligada la mal 
dar de Efflaim y amagat lo feu peccat. Ago mateix 
fe pferma Trmòrj sort regiraDes y poſades en la 
mia gola:les iniquitats mies. Derbó axi com lo furt 
ligat al coll del ladꝛe. manifeſtament lo accuſa:axi la⸗ 
noꝛs los peccats al ðſuẽturat peccadoꝛ accuſarã. En 
lo. y. dels puerbis. Sos peccats al mal home pꝛenen: 
p cada huen les coꝛdes ð fos peccats es ligat. Perhõ 
diu la ppbeta, Les coꝛdes dis peccats entoꝛm entoꝛn 
me abꝛagaren: ab les quals los mals ſerã poꝛtats en 
infern per los diables. E lauoꝛs cauran los pecca⸗ 
doꝛs en lo feu enganos filat. Lig fe del Ango quí en⸗ 
tra en loꝛt: hi — a de maganes ficant les ſe en 
les pues: e quãd ve loꝛtola. lo Ariço vol fogir y ne 
der pes deles pomes : p ari ell ab elles reſta pzes. 
Rl aue al peccado: carregat de diuerſos peccats: 
ab los quals lo pendꝛan lo dia del juhi: eſſent accu⸗ 
8 diu lo Salmiſta. Sera conegut 
lo ſenyoꝛ fent iuſticia:p es tat pꝛes lo peccadoꝛ en les 
obꝛes deles mans ſues. Del qual diu ſanct Joan Gai 
ſoſtom ſobꝛe ſanct Matheu. Noſtres penſaments p 
obres ſpecialment ſtaran dauant deu accufant not 
Pauant los vlls noſtres: ſegons diu lo Apoſtol. Ac 
cuſant nos los penſaments de companyia. On din 
lo gloꝛos ſanct Bernad. Parlãt lauoꝛs totes les no⸗ 
tres obꝛes: dirã totes a vna al deſuẽturat peccadoꝛ 
Tuns has triat: obꝛes fons tueſ not dirarennſtarem 
ab tu p ab tuen lo juhivolem compareixer. car ſegõs 
ſelig en lo. cvüj. capitol. de Esccbiel Ari com la iuſt. 
da del iuſt ftarg ſobꝛe ell: art la malícia delmal: fas 
ta damũt ell. E pergo diu lo Salmiſta. Enteneu aço 
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totes les creatures. hoiu ab voſtres oꝛelles tots los q 
habitau en la terra: Derqueyo ẽ lo dia mal tenrre te 
menga: go es en lo dia del jubíslo qual noſolament es 
mal: mas encara pera qualſeuol peccadoꝛ:peſſim. Al 
qual reſpon afí mateix diẽt. Donchs lauoꝛs tembꝛe: 
que la malicia deles nes petjades entoꝛm nie circubi 
ra. Loſete accufador fera los turméts:o inſtrumèts 
dla paſſio de eſu criſt. E per mes daderameèt par 
lar. Ell mateit jeſu criſt. On diu fat jeronim. La creu 
d Jeſu criſt otra los peccadoꝛs fara guerra. Jcſu criſt 
moſtrara les ſues nafres cõtra tu: parlaran los fen 
als: p los claus ð tu daran damoꝛ. Perhõ diu ſanct 
ofti en lo tractat del ſimbol· Peruẽtura guarda⸗ 

ra noſtre ſenpoꝛ los ſenpals en lo feu coꝛs que en lo 
juhi als peccadoꝛs ne faça retrets ediga vencent los 
eus aci lome qᷓ haueu crucificat Eleꝰaci aql deu y 
bome:en lo qual no baueu volgut creure: mirau les 
plagues p ferides d li baueu fetes: rgonexeu li lo co⸗ 
ſtat dla lãgada q̃ li haueu dada lo qual es ſtat vbert 
per vofaltres:pnop fou volguts entrar. Accuſant la⸗ 
uoꝛs Jeſu criſt al peccadoꝛ: dira lo qᷓ dir Naum a. ij. 
ca. Jo deſcobꝛire les vergonpes tues en ta cara p mo 
ſtrare ales gẽts p als regnes la tua injuria e ĩfami⸗. 
Atimateix diu Oſee a.ij. ca Beuelare als vlls dels ſeꝰ 
amats la ſua oꝛadura: v no ſcapara: ni home dla mia 
malo fara deliure. O quant deſol ats: p quant triſts 
ſtarã los deſuenturats peccadoꝛs aquell dia. Car la⸗ 
voꝛs ſegons feferiis en lo pꝛimer d Apocalipſi. Tots 
los vlls lo veurã: y aquells qui pũcharẽ go es crucifi⸗ 
car. E farà plãt ſobꝛe ell: ots los tribs y generaciõs 
dela terra. Zauoꝛs lo peccadoꝛ mirant ſen fellonira: 


ſtrenyent p batent les dents ſues. 


¶ Que lo jubi es de tembꝛe per lo ſtret compte 
que hauem a dar. 


Ja coſa que lo jubi final mes fa tembꝛe es lo 
ſtret copteQ particularmẽt haurem de dar 
dela adminiſtracio nr̃a. On ſelig a. tyij. ca 
pitols ð ſanct luch. Dona cõpte dela admi⸗ 
niſtracio tua:q̃ no pots daciauãt mes adminiſtrar. 
Amich fi hagueſſes a dar cõpte de milfloꝛins:dauãt 
hun ſenyoꝛ tempoꝛal: juſt:e pꝛudent: molt gran pẽ 
ſament tenrries perdonar bó cõpte. Sies per conſe⸗ 
guent mes anſios: deſuellat y temeros:pera dar da⸗ 
uant deu:de tu mateir bó compte: y dauant los feus 
angels y ſancts:daquells delictes que hauras come⸗ 
mit dels bens que bas deixat de fer: en preſencia del 
qual te fera fozçat no ſolament comptar les coſes 
groſſes: mas encara les menudes, Perhon felíg a. ij 
e de Yfates. Lo ſenpoꝛ vendꝛa a jutjar ab los 
vells y ancians del poble: p ab fos pꝛincipals. Axi⸗ 
mateir ſeſcriu a.ciij. capitols de ʒacharies. VNendꝛa 
Y ſenpoꝛ deu meu ab totala ſua companyia ſancta: 
go es al general juhi: lo qual publicament p no ſecre 
ta dauant tots fe fara. per couſeguent: tant es mics 
de tebꝛe. Ou a. ij capitols de Sophonies ſeſcriu. Des 
mati dara en la lum lo feu juhi: y no ſe amagara. E 
axi lauoꝛs haurem a dar complida rabo de totes co⸗ 
ſes. Pꝛimerament delanima quens ha deu acoma⸗ 
nada. Car fi hun rep acomanaua vna filla ſua que 
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molt amas:la di polgues fer heretera: y reyna dl feu 
regne:a algu de (os vaſſalls: y aqil la guardas mal. 
Qui dubita qi rey no li dmanas cõpte $ fa filla:ẽ tal 
manera abãdonada: Que fara donchs Deu omni⸗ 
potent: de aquell aqui haura acomanat que li guar 
de fa filla molt amada: po es la anima: la qual ell 
enten eralgar en lo cely fer la Reyna. Si mal laphau 
ra guardada: peruentura noli demanara gran com 
pte dlla: Pergo ſeſcriu a. uij.capitols Deuteronomini 
Buarda a tumateir p a lanima tua ab diligencia. 
car ſegõs diu lo gloꝛios ſant Agoſti. Maioꝛ dã es la 
perdua de vna aninia que de nil coſſos. On diu ſant 
Bernaden lo libꝛe deles meditacions ſues. Nos pot 
25305 tot aqueſt mon ab la valoꝛ de vila auima· 
pergo diu ell mateix. Perque engraſſes la tua carn 
de pecciofes viandes: y de richs veſtirs la atauies:la 
qual en pochs dies han a menjar los cuchs en la ſe⸗ 
pultura. E no cures oꝛnar lanima tua v bones obꝛes 
La qual en lo dia del juhi dauant deu hi los feus an 
pis ba De fer pꝛeſentada. Sonchs perque deſeſtimes 
anima poſant la cam dauant ella: quen cert cofa es 
molt contraria que la fenyo:a ſerueirca p fia ſclaua:y 
la ſclaua tinga lo mando p ſenyoꝛia. Per ſemblant 
diu allo mateix en lo libꝛe del mépfpzeu dl mon. Hup 
los fills dels honiens no tenen penſament delani⸗ 
ma: p ab totes fes fozçes los deſigs dels coſſos aca⸗ 
ben yno temen lo peccar: mas la punicio queſperen 
E perço tu amich meu no vulles mes amar lo méps 
que lo mes: digne. No eralces lo coꝛs per deirar la⸗ 
nima. No deites ſenyoꝛijar la ſeruenta: v que la ſen 


poꝛa fig moga. On diu ſanct Gꝛiſoſtom en lo libꝛe de 
reparacio dela capguda. Sideſeſtimam lanima no 
zen ſaluar lo coꝛs: lo qual fon creat mogo perg 
Enuir lanima fa ſenpora. Per conſeguent aquell qui 
la pꝛincipal cofa deixa: pla coſa baia guardant er⸗ 
alça:la via coſa p laltra diſſipa. Mas aquell qui loꝛ⸗ 
de guarda: pal que es pꝛimer fa honrra: encara quel 
ſegon deſeſtime: ab la ſalut Del pꝛmmer pot ſaluar ſe. 
pergo ſi volrras ſaluar lanima tua: y dame a deu 
bon compte: inſtrueix la De ſciencia y de virtuts diu 
nes. On diu Plato en lo Thimeu. Per aço fon la⸗ 
nima en lo coꝛs ajuſtada:perque a vſura pꝛenga dell 
pꝛeſtades virtuts e ſciencies. E fí vendꝛa ab gran 
guanp plogre fera plo feu creadoꝛ rebuda en loch d 
on no ſera may bandejada. Segonament de noſtre 
coꝛs hauem a donar compte. Car ell es hun caſtell: 
per den acomanat a noſaltres. On diu lo gloꝛios 
ſanct Bernad. Bon caſtell guarda: aquel qui lo ſeu 
coꝛa guarda. E axi noſtre ſenpoꝛ deu: dla guarda da 
queft caftell nos fara demanda:diẽt ſilos enemichs 
ſeus: 0 es los delits carnals: e vicis foꝛen aqui algu 
na volta rebuts. E los feus familiars y amichs de 
deu go es les virtuts y bones obꝛes: daqui ab men 
pꝛeu langats. E fi fon aqui rebut lo diable: e Jeſu 
criſt ſenyoꝛ verdader: confuſanient da qui langat. Za 
qual coſa ſi haurem feta gran ſoſpita fera y ſenpal de 
noſtra perdicioe infidelitat y ſtarem aqui a dar com 
pte. Arimateix lo noſtre coꝛs es vna adʒembla per 
deu ommipotent a noſaltres acomanada perque v-⸗ 
ſem della peral profit delamma noſtra. Bela qua 
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hauem a Douar compte en quatre coſes. Car diu lo 
Ecdleſiaſtich als. rxriij capitols. Lo menjar. Lo agot 

la carga pe afe. Lo pa pla doctrina p obꝛa peral 
dau. Axi lo afe: com lo felau ſignifiquen lo coꝛs no 
ſtre: al qual es degut lo pa peral nianteniment dena 
tura: pla verga dela diſciplina: pera refrenarla con 
cupiſcencia dla carn: la carrega dela bona obꝛa: ga 
profit dela penitencia. E api noſtre ſenyoꝛ deu pet 
merament daqueſta ſua aD3embla nos fara deman 
da:ſi lihaurem Donat a menjar diſcretamẽt nod: int 
la ſens regals e delicadures. Car lo qui dona delica⸗ 
dament a menjar al feu felau : apꝛes lo troba rebetle 
ſegons ſe lig a vint y nou capitols. dels Pꝛouerbis. 
Arimateix en donar al coꝛs defallidanient les neceſ 
itats ſues. La qual coſa fi haurem feta: ſerem ha⸗ 
guts per homeyers de noſaltres mateiros. Cõtra la 
qual coſa diu lo gloꝛios ſanct Bernad en la epiſto⸗ 
la als religioſos de monte Dei . Altres erercicis del 
coꝛs ſe troben: en los quals es foꝛgat fe treballe: ari 
com les vigilies: Dejunis : p ſemblants coſes: que les 
pirituals no empachen. Mas ajuden los: ſi ab ra⸗ 
30 diſcretament fe feyen. Empero ſis fan indiſcreta 
ment de manera que en malaltint lo coꝛs: lo ſperit 
defallga y les coſes fpirituals ſien empacbades: Lo 
qui es daqueſta manera: al feu coꝛs leua lo effecte de 
les bones obꝛes: y al pꝛohiſme lo exemple: y la bo 4 
noꝛ a deu: comet en totes aqueſtes coſes ſacrilegi: hi 
es molt culpable a deu. Perpon diu lo gloꝛios fanct 
Gꝛegoꝛ en lo. xxx. capitol dels morals, Ab la abſti⸗ 
nencla ſe deuen matar los carnals vicis: mas no la 


cam. J perço es meneſter que ſapia caſcu lo art De 7 
la continendla:peraque los vicis e no la carn mate. 
Car moltes voltes mentre ſtant en ella: perſeguim 
lo enemich: matan la carn per noſaltres tant ama⸗ 
da. Za ſegona coſa de quens fara demanda fera, 
Si corregint lo cors dela fluiredat p rebellio fia: lĩ 
haurem ðonada diſciplina. On diu lo gloꝛios ſanct 
Bernad ſobꝛe los cantichs. Za ſuperbia deles coſtu 
mes ſe ha de domar ab lo —— dela dilciplina. Ago 
diu ell mateir en vna epiſtola. O quant fa ben com⸗ 
poſt tot lo ſtament delcoꝛs: lo babit dela diſciplina 
Sotſmet lo cap: poſa les celles en terra: y dona com 
poſicio en la cara. Liga los vlls: defen la rialla:tens 
bꝛa la lengua: poſa fre ala gola : amanſa la felonia 
eal caminar: component dona foꝛma. Terceramet 
demanara lo ſenpoꝛ: compte fí haurem fet treballar 
lo coꝛs en obꝛes De virtut y penitencia. On din lo glo 
nos ſanct Agoſti. en lo libꝛe de baptiſme dels mats 
ep fon Adam langat De paradis terrenal : per ſi⸗ 
gnificar que en los treballs que fon als delits con⸗ 
traris:fedeucriar y auear la cam xl peccat. On ſe deu 
ſtinar lo coꝛs noſtre com hun animal de treball:aco 
manat per deu a noſaltres pera fer los actes de peni 
tencia. E perço nol tingues en repos puix no fabs 
quant ha deſtar en ta companyia: perque peruen 7 
tura aquell quil te ba acomanat quant menys to pẽ 
ſaras nol te demane ſens hauer acabada la peniten 
da. Perhon diu lo gloꝛios ſanct Johan griſoſtom. 
Sit pꝛeſten hun bou :o hun cavall: tantoſt fas ab 
diligencia ab ells lo que has meueſter: dient. peruen 


tura dema lo ſen poꝛtarã. Bocbs pú noufas ati ab 
lo coꝛs: com ab lo bou p ab lo cauall:ço es p̃parãt te 
9 bé moꝛir: temẽt q puentura dena not ſia demanat 
locoꝛſ teu: q ꝑ deu te fon acomanat p — P erercir 
te en los actes meritoris v de penitencia. E perço es 
neceſſari ð tal manera cries aqſta adʒẽbla tua: q nre 
ſenyoꝛ deu te ha acomauada: pq ſoſtenint ſe natura 
los vicis ſe refrenẽ. E caſtigala de tal manera ab ver 

a de diſciplina:perq̃ ſtãt en obediẽcia: ð caſtedat res 
Plàveircary dona la al treball de tal manera: ꝑq lan 
çant e foꝛagitãt los vicis :faça Digues fruyts de peni 
tẽcia ꝑqlauoꝛs pugues tu finalment dar a deu bon 
cópte, Terceraniẽt haurem a dar compte de noſtres 
saturals pares y pꝛohiſmes. E pꝛimerament hau⸗ 
ta lo pare dar compte del fill. Segous ſe lig al tercer 
capitol del pꝛinier dels Reps. Pon fe lig que Heli fon 
punit per cauſa de fos fills , Car ſabe y conegue que 
errauen y nols volgue caſtigar. Pergo diu Salamo 
a vint p nou capítols dels pꝛouerbis. Enſenya a ton 
fill. On dir bun ſaui. Si tenrras fill caſtigal quand 
errara: perque a tu per ſos peccats noſtre ſenpoꝛ deu 
not poneixca. Arimiateirx los prelats hauran de dar 
conipte dels ſubdits feus cont fe ſcriu a trenta y tres 
capítols d E ʒechiel. O fill l home guarda que yo te 
he donat la caſa de iſrael per talapa. Pergo hopda la 
paraula dela mia boca: en lo meu nom denuncia la 
E ſi po dire al mal: tu mal moꝛras a mala moꝛt. E 
u amoneſtant nol auiſaras per ques guarde danar 
la ſua mala carrera: y ell moꝛra: a tu demanare po 
ell lo cõpte. Aximateix legim en E ʒechiel a. xxxiiij. 


ca. En veritat vos dich q̃ po mateit veure ſobꝛe los 
paſtoꝛs: bils demanare cõpte deles ouelles mies. Ari 
mateit los reps:los pꝛinceps: los duchs: p tots los al 
tres ſenyoꝛs qué lo mon haurã tengut dominiy fen 
vona donarã còpte dels ſeus ſubdits y pe aqils ſobꝛe 
qui haurã ſenpoꝛia Segõs ſeſcriu als. xxv.ca. 
de Numer. Car aq mana nr̃e fenyo: deu penjar los 
pꝛinceps ꝑ lo peccat dels pobles. Per quãt lo poble 
comete ab les filles de Moab foꝛnicacio: queis dema 
narẽ als ſeus e, aqui ſe lig. E tals fon 
los plats y pꝛinceps dels qs ſcriu qeremies a. xx. ca. 
Ahullau paſtoꝛs: y donau crits:p voſaltres los mes 


bonrrats del ramat ſcãpau ſobꝛe voſaltres cendꝛa: q 
ja ou cõplirs voſtres dies perque muprau:p caurei 
com a peirells pcioſos. Mirẽ doͤchs ab diligẽcia los 
Plats dela ſgleſia:y los pꝛinceps e ſenpoꝛs de tota la 
terra: qui la ſenpoꝛia:gouernacio:regimẽt y p̃ſidencia 
tenẽ:com ab paraula: ab obzes y exeple regeixẽ y edi 
fiquéal poble a ells acomanat:e com enfenyàt:lo de 
felen. Ear los plats deuẽ enſenyar al poble con ſaur 
amẽt fe te a defẽdꝛeðls aſſalts y inuaſiõs: q fan com 
a lops los beretges:p dels engãs: q cont a raboſes co 
metẽ. Elos pꝛinceps dla terra deuẽ caſtigar als qui 
fan mal: y als ſubdits io fer iuſticia:py ab diigẽcia dc 
féfarlos pobillsples viudes: y mifables pſones y no 
agreujar lurs ſotſmeſos de dꝛets y demaſtads peytes 
car ſcrit es a. vj. ca. dla ſapiẽcia ques fara aſpꝛe perns 
el jubiðls plidẽts: car alchich fe atoꝛgara mißicoꝛdia 
blos podꝛoſos paſſarã turméts po roſoſ. a voſaltreſ 
Plats dla elgleſia e pꝛĩceps dia terra: aqſtes mics pa, 


raules fe endꝛegen perque aprenent ſeny p faber no fa 
gau a voſtres fubolts demaſies. Gouernau: regit: p 
defenſau los ſubdits voſtres en tal manera: que pu, 

au en lo Darrer dia: ſperar ſegurament aqueſt jubi 
8 qual als foꝛts fecipera mes foꝛt: y per als maioꝛs 
maioꝛ turment, Quartament bauren a dar rabo 
de totes les obꝛes quebauem fetes. E ꝑergo diu atha⸗ 
naſi en lo ſinibol:que ala venguda de Jeſu criſt: tots 
los bomens ban de reſuſcitar ab los feus coſſos: p de 
ſos fets pꝛopꝛis hauran a dar compte. E aço es lo 
que vol dir lo apoſtol en la ſegona epiſtola als coꝛin 
thians en lo cinq̃ capitol hon diu. E rots nos es foꝛ⸗ 

at conpareixer dauant lo tribunal de Jeſu enſt a 

que ſia caſcu pꝛemiar deles coſes pꝛopꝛies del coꝛs 
ſegons lo mal o be que hauram fet. On lo Eccleſia⸗ 
ſtes: en lo Darrer ca. diu. Totes les coſes que ſon:poꝛ 
tara lo ſenpoꝛ en lo jubiy no ſolament los grans: hi 
en peccats: Mas encara los que al parer noſtre 

on chichs p quaſi neguna coſa. On ſembla vna chi⸗ 
ca coſa lo pas de hun bome: mas encara de aquell fe 
ha de dar raho. Pergo dir Job a. xiij. capitols. Has 
nirat totes les mies ſenderes hi has conſiderat los 
meus paſſos. E ajuſta en lo capitol ſeguent. Tu has 
comptat los meus paſſos. Item en lo. xtriij. capitol 
ell niateix diu. Zos ſeus vlls ſobꝛe leſ carreres dels ho 
més:p tots los ſeꝰpaſſos ↄſidera: ꝙo es papagar los 
los qᷓ̃ ẽ aqlls peccarẽ e acometerẽ.p tenim̃ erẽple d an 
gel qtots los paſſoſ $ hũ hermita ↄptaua: d q ſelig 
lo vítis patrũ. Mẽys es la paraula vana. Empero 
ſegons ſcriu ſanct Matheu a. xij.capitols. De qual⸗ 


feuolociola paraula d parlaran los homẽs:en lo dia 
del jubi darã compte. En lo pamier dela ſapiẽcia. Zo 
q parla maldats: nos poꝛa amagar ni paſſara ſens 
punicio· Poqua cofa par q̃ fia pẽſar coſes vanes. po 
diuſe en lo pꝛimer dela ſapiencia. La demãda fera en 
los penſamẽts del mal. J en lo. vj. dela mateira ſapi 
encia. Elleſcodrinpra noſtres pẽſaments E pero en 
lo darrer de yſales diu ari. yo vinch pera q̃ je 
ajuſte fes obzes y penſaments pera utjar: v jutſarc 
os pobles. Dela qual coſa ſeſcriu a. iij.ca.de bel e 
ajuſtare totes les gents en aquells dies: y poꝛtar les 
he ala vall de Joſaphat: y diſputare ab ells ſobꝛe lo 
meu poble p beretat $ iſrael. ladõchs tãtoſt totes no 
ſtres obzes:penfaméts y paraules: ſeran molt freta 
met jutjades. Car ſegõs diu ſanct — ſobꝛe aqͥli 
pas de ſant Mathe a rriſij ca. Tots los poſtres ca 
bells ſeran cõptats c. Axi pſidera deu noſtres carre 
res: y compta noſtres paſſos:que: ni encara les mes 
chiques cogitacions o paraules menudes:que noſal 
tres tenim en noꝛres: en lo feu jubi reſtẽ ſens diſputa. 
Lauoꝛs totes noftres obꝛes cont ſi en noſtres fronte 
foſſen ſcrites: ſerã a tots manifeſtes. E fegos ſeſeriu 
a. x. ca. del ccleſiaſtes. En la fitço es en lo juhi lome 
ha dar compte de totes les ſues obꝛes. Quintament 
darem compte:no ſolamẽt dels mals comeſos:mas 
encara dels bens deirats per fer. Perhon ſe lig a. ev. 
ca. de ſanct Matheu. Lauoꝛs dita lo Rey als qui ta 
ra ala ſua ma fquerra Apartau vos de mi maluats 
p anau al foch eternal: lo qual fta aparellat peral di⸗ 
able y als feus angels. Car yo he hagut fam :p nom 
haueu data menjar.⁊c. E aqͥſta fon la vna vᷣles caus 


Ges pú lo rich tragaDo: p golos:no troba:qui de vna 
fola gota daygua li refredas la ſtrema ſet que paſſa⸗ 
ua perq al pobꝛe laʒer no volgue donar dles migues 
dela ſua taula. E aximateix no ſolamẽt darem cori⸗ 
pte dles colpes conieſes:p ðls bẽs q hauem deixat ds 
fer:mas encara dl a ꝑdut: en lo q bauem deixatð 
fer molts bẽs: ſegõs ſe lig a. ryij.ca. dl ecclefiaftes , lo 
ſenyoꝛ li dona lo cõpte dis dies x lo teps pú vías to⸗ 
ſtẽps ð aqͥlls:a honoꝛ y pp ſalut ſua: lo ql molts 
vanament deſpenẽ y deleſtimen. Dela qual cofa feda 
ma ſanct Bernad en lo ſermo que fa als ſcolans:di⸗ 
ent. HNoy ba coſa mes p̃cioſa quel temps: mas quap 
denoſaltres que no es coſa que bup mes fe deſeſtime 
Paſſen los dies dela falut:p nengu hi penſa. Noy ba 
home que penſe que pert lo temps: hi que nũqua ba 
de toꝛmar. E axicom nos perdꝛa hun cabell del cap: 
axi no paſſara hun moment de temps: que no ſen de 
mane compte. O quant temia aço lo benauenturat 
ſanct Ancelm. en les meditacions ſues dient. O len 
pa ſeca hi ſens pꝛofit digne del foch infernal: hi que 
eſpondꝛas aquell dia: quand de tot lo temps dela 
ua vida te demanaran compte. Peręo diu lo ſaui. 
en lo. iij. capitol ðᷣl Eccleſiaſtich. Fil guarda lo tẽps 
Siſenament haurem de dar compte de tots los dõs 
que hauem rebut de Deu, Car lo ſenyoꝛ neguna cofa 
dona: dela qual no vulla hauer compte. E pço nies 
ſembla pꝛeſtar que donar. Car ell nos demanara ra⸗ 
bo ð qualfeuol donatiu:encara que fia ſpiritual.com 
ſon los bẽs naturals delanima:infuſamẽt guãyats: 
pencara d s coꝛꝑals: co es foꝛga: bellea: y altres. E ati 
mateir tẽpoꝛals: ço es offici rida p honrra. De totes 
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altes coſes ſemoſtra lo exẽplea. cty.(ca $ ſant Mat⸗ 
theu dels. v. marchs dhoꝛ q lo ſenyoꝛ acomana al ne 
iadoꝛe air. ca. p ſant Tuch: d noble q dona als 
5 — fe nes deles q̃ls cofes fo neceſſari . 
tual cõpte Perço ſeſcriu a. xit. ca. ð job. Sabeu qᷓ ſens 
dubte fe fara lo jubi en lo Gil de totesles damũt Dites 
coſes fe dara ſtret cõpte. ꝑco Depa job a. xxcj.ca. Que 
fare quãd fe leuara nre ſenyoꝛ a jutjar:y quãd me de⸗ 
manara: ꝗᷓ lí poꝛe reſpõdꝛe. O quãt pᷣſtamẽt vendꝛa 
inqri e a demanarð totes les nf̃es Obꝛes. Car pꝛop 
es lo dia dla ꝑdicio: y lo tẽps ſe acoſta quad lo ſenyoꝛ 
jutjara lo feu poble. Car ſegõs ſe diu en lo darrer ca. 
de Abdies Pꝛop fta lo dia Del ſenyoꝛ ſobꝛe totes les 
gets. Earel diuen lo. ij. ca. d Apocalipſi. Suardau 
q yo vinch PR Perhõ ſe diu a. tüij. ca. de ſant March 
vetlau car no ſabeu quad vẽdꝛa lo ſenyoꝛ ſi pẽdꝛa per 
Vetura amija nit: o al cãt vl gall o de mati: g i] 
puètura viliga:motrobe durmint: Acoꝗᷓ dich a vol 
altreg:a tots generalment ho manifeſte. EHetlau: que 
ſi no voltreu vetlar: vendre com alladꝛey no ſabꝛcu 
la hoꝛa. Item en lo vltim capitol del Apocalipſi di 
Huardau que yo vinch peeft :p la mia ſatiffactio Ri 
ab mipera retnbuhir a caſcu ſegons fes obꝛes . Per, 
bon amich meu. Lom de tantes y tan grans coſes 
teſia foꝛgat: tantoſt hi quaſi deſcuydadanient Dar 
rabo, Netla toſtemps: pexanuna a tu mateir ab di 
ligencia: p fes neta la tua conſciencia perque quand 
noſtre ſenyoꝛ vinga a jutjar li pugues rahonable⸗ 
ment reſpondꝛe. e trobar en los feus vlls gracia bi 
miſericoꝛdia dels peccats. E ago es lo quet conſe⸗ 
llalo Ecdeſiaſtes als dibuyt capitols. dient. Aus 


ns del juhi demana a tumateir:p trobaras dauãt 
deu miſericoꝛdia. 


¶ Que lo juhi final es de tembꝛe per lo dar dela 
ſentencia. 


A vltima coſa que fa efferlo juhi final tant 
Va parableses la temeroſa ſperanga dela ſentẽ 
Àcia: QDara lauoꝛs rigoꝛoſamẽ̃t lo juſtiſſim 

b jutge. Za qual ſentẽcia fera p tres coſes ter 
nidle. Pꝛimeramẽt per eſſer dubtoſa e incerta: Car ne 
gu fab fi la ſentẽcia ſe dara otra ello per ell. E fegós 
diu lo Eccleſiaſtes en lo. ix. ca. Son iuſts p ſauis:p Ra 
en la ma de deu les ſues obꝛes: y no fab lomeſi es di⸗ 
deoyꝛo de amoꝛ:mas totes les coſes pal temps 
euẽidoꝛ fon incertes. On ſe lig en les vidẽs vls ſãts 
pares: que com ſtigues lo abat Agathon pa moꝛir: 
p ſtigues ab los vlls vberts tres dies ſens inourels. 
Ecom los religioſos tocãtlo:lidenianaſſen. Pare hõ 
fas ara: Reſpos. Yo ſtich dauãt lo vniuerſal ſuhi. 2 
viguerẽ los religioſog. E tu has temoꝛ. E ell dir. Ab 
intrinſeca virtut: quãt pogui guardi los manamets 
ð deu: mas home fo p no fe fí les mies obꝛes a deu fon 
ſtades acceptes. Car huns ſon los jubins de deu: y al 
tres los ds homẽs. Y ꝑꝶo recele: y no pie fi les obꝛes 
mies ſeran acceptes dauãt deu. Car diu ſanct Gꝛego 
ri La noſtra juſticia cotejada ab la de deu: es injuſti 
cla y les mes voltes fe fa:p moſtras nies ſutʒeu enla 
pꝛeſencia del erem jutge: lo que reſplandeir e lu en la 
intenció del que obꝛa. Onſe lig a. rij. ca. dels pꝛouer 
bis. Carrera hiha ques moſtra juſta al home: ples 


danch fer ne pOzElome ola most eterya, E q 
aqueſt ſanct pare Agathõ ↄſideraua en aaſtescdſeg 


bij. ca. de ſanct Matheu y ſon paraules del ſaluadoꝛ. 
Molts me dirã aqil dia: ſenyoꝛ:ſenpoꝛ? Jo pꝛopheti 
zam noſaltres en lo teu nomity hauem lãgat dimoniſ 
p fets molts miracles: Als dis reſpondꝛa Buncaus 
he couegut:apartau vos de mi. Donchs i los ꝓphe⸗ 
tes plos qui foꝛagiten los dimonis:y en non de deu 
fan miracles: ſeran lauoꝛs refuſats. Qui poꝛa eſp ſe⸗ 
gur: Qui poꝛa aci tan ſanctament vue: queno ha⸗ 
Ja ð tremolar y tembꝛe en tal juhi. Percert negu:cons 
nop baja honie ſobꝛe la terra que ſia net de eccat:m 
enc va lo fadꝛi de hun dia. Pergo ſcriu Vſaies a. lriuij 
ca. Lots noſaltres nos ſoni feta ſutzeus: eſſent nr̃es 
luſticies com a dꝛap dela dona que te deſa camiſa. 
er conſeguent de totes noſtres obꝛes:que haurem 
a poꝛtar en lo jubi: quant fe vulla ques moſtren bo⸗ 
nes e iuſtes ab rabo deuem tenibꝛe· ergo diu Job a 
r. capitols. Temia totes mes obꝛes:ſabẽt:que al qui 
Pecca no ꝑdonaries. E axilo glouos apoſtol Neixell 
de electio. Encara que de neguna coſa lo accuſas la 
3 d 


conſciencia ſe lig dell a vint y tres capitols Dels actes 
dels apoſtols. Yo be conuerſat ab bona conſciencia 
dauant deu fins gala pꝛeſent joꝛnada. Empero dix als 
coꝛinthiãs en la pꝛimera epiſtola a quatre capitols. 
quaſi tement. De neguna coſa me ſent colpable. Em 
pero encara en axo me ſent iuſtificat. £ perço diulo 
gloꝛios ſanct Sꝛegoꝛi. Los iuſts quãt fan: temẽ:mẽ- 
tre penſen: que dauãt lo jutge han de comiparciter, 
Car tots ſtarem dauant lo tribunal dela diuina om 
nipatencia: ſegons que feriu lo apoſtol als Romans 
a. rij. capitolg. Que dire yo daquiauant deſuentu⸗ 
rat de mi. ho fare: que no poꝛtare algun be dauãt tal 
jutge. Zo ſegona coſa perque lo juhi es de tenibꝛetes 
aquella dura e intolerable ſentencia quãd dira Jeſu 
crit, Anau maleyts del meu parc ⁊c. On legim a. xxv 
capitols. de ſanct atheu. Quand vendꝛa lo fill de 
la verge: en la mageſtat ſua: y tots los angels ab ell: 
lauoꝛs ſe aſentara damunt la cadira dela ſua ſobixa 
na potẽcia y dauant ell totes les gents ſeran ajuſta 
des p apartant los huns dels altres: axi com a oue⸗ 
les: dels cabꝛits apartades:poſara ala dꝛeta part les 
ouelles: y los cabꝛits ala ſquerra. E lauoꝛs dia lo rep 
als dela part dꝛeta. ECleniu: Tleniu benepts del meu 
pare:p poſſehiu lo regne qui del pꝛincipi del mon es 
apparellat a voſaltres. Car po be tengut fam y ha⸗ 
ueu me donat a menjar. ⁊c. Apꝛes dia als dela part 
ſiniſtra. Anau vos ne de mi malepts: al foch eternal 
que fa apparell at al diable y als feus ãgels. On din 
hun ſolẽne doctoꝛ. Breu fera la peu del jutge en la iu⸗ 
dicatura: anau p veniu. Lar als mals dira Anau: hi 
als bons Tenis, O gracioſa p dolga paraula de no⸗ 


a :€ intolerable quand dira Apartau vos de mi. 
Grozorrament es aſpꝛa veu de dir Anau: y beney 
ta de dir Eleniu. On din ſant Bernad, S quant greu 
fera als dela part ſquerra: quãd lo Rey donadoꝛ dela 
vida: dira Anau. E quant Dolça quand als dla dꝛe⸗ 
ta dira Veniu, Ago fera hun coltel deles Dues parts 
afilat y tallant que erira dela boca del fill dela verge 
Segons ſe lig en lo pꝛimer capitol del Apocalipſi:hi 
encara en lo. ix. Percert ell ferra lauoꝛs la terra ab la 
verga dela ſua boca:hi ab lo ſperit dels ſeus moꝛros 
matara al nal. ſegs fe lig en lo. rj capitol de Iſaies 
O quant ſpãtable coſa fera hoyr lauoꝛs aquella veu. 
On du lo beneyt lanct Zgoſti en la gloſa ſobꝛe ſant 
Johan. Los quiſon cayguts en terra a vna ſola pa 
raula de Jeſu criſt qui ſtaua pera moꝛir:que faran P 
la veu dell quãd jutjara. Car ell bꝛaniara como (eo, 
affirniãtho Amos a. iij. ca. lo leo vara bꝛams:qui no 
tẽbꝛa: Arimateix a.v.ca.$ yſaies Lo feu bꝛam fera 8 
leo. p en lo. xv. ca. ð Jeremies. 20 ſenyoꝛ bꝛaniara ð 
alla dalt:y dela ſua poſada dara la veu ſua:y arriba 
ralofo ð aqlla: fis als ertrems dela tra: car nf̃e ſen⸗ 
poꝛ térra jupi ab les sets. Percert lauoꝛs la veudl ſen 
pozferaen tut La veudlfenyo: fera engrãdeſae ma 
guificecia.Z a veu dl fenyoz rõpꝛa los cedꝛes CLar la⸗ 
noꝛs rõpꝛa los cedꝛes dl mõt libano:ço es als fupbio 
fos y plumptuofofipecials enemichs fe9:lo8 dis tan 
toft q feran bonrratg:p eralgalts com los cedꝛes: de 
falliran com a fum: quad feran bumiliats per Deu en 
aqueſt juhi:hi quaſi deł tot redubits a noꝛres. E fes 
ra aqueſta veu del ſenyoꝛ com hun tro: hi lamp que 
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ſtre ſenyoꝛ Jeſu criſt quãd dira veniu. O dura:amar⸗ 


fir en la terra. E perço deya rremolat Job a. xcyj. ca. 
Quipoꝛa mirar lo tro e tronar de aqueſta grãdeʒa. 
On diu lo Salnuſta. Lo ſenpoꝛ trona del cel: y lo als 
tiſſun dona la veu (ua Der ſemblant Job a. xrxvij. 
capitols.Tronara marauelloſament lo ſenyoꝛ ab 
veu ſua Lo qual fa grãs coſes:que inueſtigar nos po 
den. E perço diu ſanct Ancelm en les meditaciõs ſu⸗ 
es. Perque doꝛms anima tebea:e digna de innoꝛmi⸗ 
tat:nilo qui nos deſperta:y a tan gran tro no tremo 
la: no doꝛm:mas es mort. Arimateir repplica dient. 
La paraula del ſenyoꝛ fera com hun raig reſplandẽt 
E perço diu ʒacharies a.ir.capitols. Exira com hun 
raig la ſua fageta:plo ſenyoꝛ cantara ab la ſua tuba 
Vercert ſegons fe lig a. rxij. capitols. de yſaies. Aq 
dia fonara la gran tromba. Perhon diu lo gloꝛios 
ſanct Joan griſoſtom. ſobꝛe aquell pas de ſanct Ma 
theu a. xxiiij. ca. Les virtuts celeſtials fe mourã: fera 
verdaderamẽt gran la veu dela terrible tromba: ala 
qual tots los elements obeheixẽ. L a qual tallara les 
pedꝛes:obꝛira los inferns:rompꝛa les poꝛtes de me⸗ 
tall:ſoltara:e diſligara les pꝛeſons dels moꝛts: ples 
mimes del fons dels abiſmes delliures: toꝛnara als 
feus coſſos:conſtrenyent los que dauant lo juhi ſe re 
pꝛeſenten. Mes pꝛeſtament ſeran acabades aqueſteſ 
coſes: que no paſſa via ſageta en lapre. Segons diu 
lo Apoſtol en la pꝛimera als coꝛinthians a.æv.capi⸗ 
tols. En hun moment. En hun tancar dull. En vna 
darrerao vltima tronipeta. Daqueſta mateira trom 
ba diu ſanct Jeronim ſobꝛe fanct Matheu. Quan⸗ 
tes voltes penſe y conſidere aquell dia:tantes po ab 
tot lo coꝛs tremole. Car ſis vol menge:o bega:o faça 


alguna altra coſa: toſtemps mepar que aquella ſpã 
table trompeta en les mies oꝛelles ſone. Leuau vos 
tots los moꝛts: x veniu al jubi. Qualfevol atribu⸗ 
lat deu molt peuſar en aqueſt dia: y arimateit quals 
ſeuol carregat de carrega depenitẽcia:hi rebꝛa de allo 

an deſcanſament y deſcarrech en anima. On din 
4 Gꝛech en la Omelia. Jermans molt amats po⸗ 
ſau vos dauant los vlls aquell ſpantable dia:y qual 
ſeuol cola que ara par que ſia greu: en la operació ſua 
fera poca. Deuem aximateix ſpantar nos p hauer tes 
moꝛ de aqueſt dia:perque es amarch dia:gran: y de 
foberga ira, Arimateir diu ſaies a. túj. capitols Ay 
quel dia del ſenyoꝛ vendꝛa cruel: y ple de furoꝛarathi 
fellonia. Car diu Joel a. ij. capitols. Lo fol ſe toꝛna 
ra tenebꝛes: la luna ſanch ans que vinga lo gran hi 
ſpantable dia del ſenyoꝛ. O quant temia lo gloꝛios 
ſanct Bernad aqueſt dia: quand dix. Quant me res 
nde hauent de moꝛir:q̃ tinch a fer apꝛes dela moꝛt 
Loſpant ſdeuenidoꝛ me aterra: lo qual ſens alguna 
feguretat ſpere. Lo dia del ſpant me ſpanta: go es 
lo dia dela ira pfuro:: o dia del ploz e triſticia: io dia 
que dels peccadoꝛs fara venjança, Daqueſt mateit 
dia diu ell mateir en hun ſermo. Ari ſtarã deſpullats 
dauant lo tribunal de noſtre fenyoz Jeſu — a 
hopen la veu del jubilos qui han tãcades les ues oꝛe 
lles: y la veu del confell hoir no volgueren. Car diu lo 
ſenpoꝛefeu penitencia: e molts diſſimulant aparten 
les oꝛelles dient. Dura es aqſta paraula. Ho axi mal 
nats mo axi:car altra paraula mes dura ymes agra 
hoyreu del ſenyoꝛ quãd vos dira: Anau malevts al 
loch etemal. Donchs que diran los deſuẽturats pec 
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adoꝛs: en aquell ſpantable disrereimament condem 
ats: quand veuran eſſer cridats los ſancts per ala 
celeſtial gloꝛia:p eſſer ells ſentenciats ales eternes in⸗ 
fernals penes. Percert ſegons fe diu eulo cinque capi 
tol dela fapiencia. Bemecant per la ſpiritual angu⸗ 
ſtia diran Aqueſts fon aquells. los quals algũes vol 
tes noſaltres injuriant ſcarniem:ſtimiãt folls de noſ⸗ 
altres effer la vida daquells oꝛadura: p la ſua fi ſens 
honrra dõchs com ſon ara comptats entre los fills 
de deu: y ſtan en companpia dls ſants gloꝛioſos Noſ 
altres deſuiam dela carrera de veritat: hi nons ha il⸗ 
lun nat la lum dela iuſticia: y no es nat en noſal⸗ 
tres lo ſol del enteniment:cãſam nos p fatigam nos 
en la carrera del peccat:y dela perdicio. J ſom anats 
en carreres treballoſes y no hauem ſabut trobar lo 
camí de deu. Quens ha apꝛofitat la ſuperbia: quin 
pꝛofit nos ha dat la jactancia deles riqueſes. Totes 
aquelles coſes com vna ombꝛa paſſaren:hi com hun 
miſatger que pzeftament compleix lo viatge: hicom 
la nau que nauega: hi quand es paſſada:mos troba 
della algun raſtre. Percert aqueſta confeſſio p peni⸗ 
tencia fera molt tardana: perque ells fe penediran 
quant ala pena:mas nos convertiran quant ala ve 
nia. Car lauoꝛs no haura loch lo perdo:ni la miſeri⸗ 
coꝛdia:mas la egualtat y iuſticia:quand lo jutge que 
fara tremolar lo mon pꝛonunciara. Anau p Vents, 
O quant deurien tembꝛe los homens aqueſta fen 4 
tencia. On felig en la vida dels fancts pares: Que 
hun ſanct hom com lo temptas molt lo ſperit de foꝛ 
nicacio:pꝛega molt deu onmiípotent : que li apar 
gues viliblament aquell quel temptaua e fon fet axi 


com ellfupplicaua.Z auo28 aqueſt ſanct li dit: O ene 
mich de natura humana. Quet apꝛofita temptat 
með aqueſta manerg:quen cert gran folliaes la tua 
Car tu ſabs:quand poſes algun en peccat:agreujes 
ton peccat:per conſeguent augmentes la tua pena. 
Beſpos lo dimoni. Yo fe que es veritat lo que dius. 
Emipero ſe:que quant mes fare als bomens peccar: 
tat mes tardare p dilatare lo vniuerſal juhi: del qual 
dia tinch yo maioꝛ temoꝛ que tots los altres:perque 
ſpere en ell bopr aquella ſeutencia. Anau malauentu 
rats al foch eternal lo qualſta apparellat al diable hi 
als feus angels. Y perque almenps puga dilatar al⸗ 
gun temps aquella ſentencia:treballe en tẽptargreu 
ment los honiens. O deu eternal. Quant tembꝛan 
lauoꝛs los dimonis : y los peccadoꝛs miferables bi 
quant fe ſpantarã dela veu del teu tro. Donchs fi vol 
ras no tembꝛe aqueſta veu p eſſer en aquell gran hi 
ſpantable dia ſegur: ſembꝛa ara obꝛes de iuſticia pi⸗ 
etat e miſericordia. O quant ſera benauenturat a⸗ 
quell qui ara enten ſobꝛe los pobzes. Car lo ſenpoꝛ: 
en aquell dia Del mal lo fara delliure. Car legim enlo 
onze capitol dels pꝛouerbis. Lo miſericoꝛdios fa be 
alanima ſua:fa tambe frupts de penitencia. Car los 
qui de pꝛeſent ab lagremes y doloꝛ ſembꝛen. Lauoꝛs 
venrran ab gran alegria: poꝛtant los feus manolls 
garbes: y feiros: Mas ara molts fembzen ſpines: 
penſant lauoꝛs ſegar foꝛment. No ari maluats: no 
axi. Car lo quel home ſembꝛara: allo collira. Segõs 
diu lo gloꝛios apoftol ſanct Pau. a ſis capitols. ad 
Balatas.'Perço diu lo ſenyoꝛ a. vij. capitols de Oʒi⸗ 
as. Has laurada la iniquitat paquella haueu collida 
d ij 


On aquell que ſembꝛara actes de malicia: collira la 
mfernal pena: y aquell qui virtuts: p obꝛes de peni 
tẽcia:collira la gloꝛia ſenipitema. Car los quibe hau 
ran fet iran ala vida eterna: y los qui mal al foch eter 
nal. Car les ſues obꝛes los ſegueiren. Segons que fe 
lig en lo Apocalipſi a quatoꝛʒe capitols. Que lauoꝛs 
les obꝛes: ſaluaran: o condemnaran los homens. 
De hon diu lo gloꝛios ſanct Johã al cinque capitol. 
Hoꝛa vẽdꝛa en la qual tots los moꝛts hopran la veu 
del fill de deu: y los qui hauran be obꝛat: iran ala 
reſurrectio dela vida: p los qui mal : ala reſurrectio 
del juhi final. On diu lo jutge al ſegon capitol del 
Apocalipſi. Jo vendꝛe a cercar y regoneiter los coꝛs 
y los ronyons: y dare a caſcu de vofaltres ſegons 
voſtres obꝛes. Car lig ſe al darrer capitol de Abdi⸗ 
98. Segons bas fet ari fera fet en tu. Pergo ſeſcriu 
en lociiquante capitol De Jeremies: y fon parau / 
les del jutge: als angels mals: que diu axi del pec 7 
cadoꝛ condenmat , Donauli lo guardo ſegõs les ob 
res ſues: p feu axi en ell ſegons haura fet. Per conſe⸗ 
guent fí volrras hauer lauoꝛs bon octumne: a abun 
dar de moltes fruptes. ſembꝛa ara largament en lo 
Riu dela pꝛeſent vida. Car lo qui poch ſembꝛa:poch 
es cert que ha decollir. Segons diu lo apoſtol en la ſe 
gons als coꝛinthians a nou capitols. E ati aquell q 
en maledictions y peccats ſembꝛa: dallo mateir ſe⸗ 
ra la ſua collita. Car ſegons fe diu en lo pꝛouerbi co⸗ 
mu. Zo que ſembꝛara caſcu en lo temps dela pꝛe⸗ 
fent vida. allo collira quand dira lo eternal jutges 
Anau: y Veniu Lo tercer per lo qual la ſentẽcia dl 
jutgeſe din terrible, es lo deſolat: y eternal aparta⸗ 


ment: ple de qualſeuol doloꝛ y miſeria dels dãnats 
qui ſeran apartats ð noſtre ſenyoꝛ deu y dels angels: 
de tots los ſancts: quand la part finiftrafera p los 
dimonis pꝛeſa. Car en hun inſtant pſens tarda:pꝛo 
nunciada aquella ſpantable ſentencia per la boca de 
noftrefenpoz Jeſu criſt ſtaran los cruels dimonis ap 
parellats p pendꝛan les animes dels peccadoꝛs poꝛ⸗ 
tant les pꝛeſtament: al eternal ſupplici e pena, Aco 
figuratiuanient en Heſter fe mofa 9. vij. capitols 
dels miniſtres y ſeruidoꝛs dl rep Aſſuer. los quals ſta 
uen apparellats pera penjar Amon. E go ſe din 
alli. Encara no era erida la paraula dela boca del 
Hey que tantoſt los ſeruents li cobꝛiren lacara. Ati 
los diables ſtaran apparellats aquell dia: per arre⸗ 
batament pendꝛe les animes Dels peccadoꝛs. rep 
es lo ques diu en les lamentacions de Jeremies enlo 
pꝛimer capítol, Tots los feus perfeguido:s la pꝛen⸗ 
gueren. On diu lo gloꝛios ſanct Johan griſoſtom. 
en lo libꝛe del reparo dela cayguda. Penſa en aquells 
ſeruents: y ſpãtables miniftres de infern. Los quals 
langen los peccadoꝛs en les eternes penes , E diu lo 
benept Hugo de ſanct victoꝛ. Los turmentadoꝛs ter 
ribles qui nunqua han pietat : faran apparellats ꝑ 
que tantoſt pꝛonunciada la ſentencia a tu danmat᷑ 
fen poꝛten: y poſen en los turments. Lauoꝛs tu Def 
uenturat diras ploꝛant ab doloꝛoſes lagremes. Pꝛẽ 
queren me com a leo: que ſta apparellat per ala pre⸗ 
fa:pcont al feu cadell: que amagadament repoſa. 

doloꝛ y pena que nos pot rahonar ð tan amarch 
partament, On diu lo gloꝛios ſant Bernad en les 
ſues meditacions:quia triſtoꝛ penſes que fera. quis 


alautiquina miſeria:quãd (eran apartats los mals 
dela companpia dels iufis:p dela viſio de deu: x po⸗ 
ſats en poder dels dimonis: iran ab ells al etnal foch 
on ſtaran eternament feus fi:ab ploꝛ:turmient:y mi⸗ 
ſerable pena:deſterrats lunp dela benauenturada pa 
tria de paradis ſens hauer may lum ni claroꝛ algũa 
compoꝛtãt ſegous lo peccat doloꝛoſa pena. L auoꝛs 
aquells deſuenturats peccadoꝛs deſeſperats ð tot res 
mey:no veurà lum perque entrarã en les mes baixes 
parts dela terra: y ſeran poꝛtats ales mãs del coltell 
. ſeran part deles raboſes:go es dels mateixos diab 
es enganoſos:y mals pera danmificar ẽ totes coſes 
Daqueſta pena de ſeparacio diu lo beneyt ſanct 307 
han griſoſtom en lo libꝛe del repar dela capguda. Al 
guns folls penſen eſſer coſa de deſijar:quẽ ſolament 
no haſen pena. Empero per mes greu coſa que la pe 
na:tinch po:lo eſſer apartat de aquella gloꝛia . Hipẽ⸗ 
ſe eſſer tà cruels los turmẽts ð l infern: com es eſß pꝛi⸗ 
uat p apartat dela viſio diuina:Dela qual coſa pots 
hoyr lo qᷓ diu lo apoſtol ſant Pere. Aquell qui es apar 
rat dela pꝛeſencia de noſtre ſenyoꝛ Jeſu criſt:molt es 
turmentat:p creu me:que ago es mes greu coſa q̃ to⸗ 
tes les penes. Ago es lo que auanga y ſobꝛepuja al in 
fern. On ell mateix ſobꝛe aquell pas a tercer capitol ð 
ſanct Matheu diu. Sera poꝛtat p poſat en lo foch. 
Tc, diu Coſa intolerable es lo infern: y coſa terrible lo 
turment, Empero fil home cõpoꝛtas mil inferns no 
dira map eſſer allo pre : que eſſer apartat dela bo 4 
hoꝛ y viſio de aquella gloꝛia p eſſer auoꝛrit de noſtre 
ſenpoꝛ Jeſu criſt. Car ſegons recita lo benauenturat 
ſanct Agoſti. Los mals mes amariẽ cõpoꝛtar qual⸗ 


ſeuol turment que veure la fag del jutge irada. On ſe 
lig en lo legon capítol de Joel. La terra ba tremola: 
en peurela ſua cara: p los cels fe mogueren: p lo ſoly 
la luna perderen la ſua lum: y les ſteles la claroꝛ ſua 
Los pobles ſeutiran turment en veure la ſua cara. 
Percert ſenyoꝛ lauoꝛs enmalaltiran los peccadoꝛs:p 
perran per la tua cara: y ao per molta doloꝛ quãd 
te peuran alterat y fello: p contra ells terriblament 
mogut diet tulo quedi ꝓerenues a dihuyt capitols 
Les ſpatles los moſtrarey no la cara en lo dia dela 


perdicio ſua. O quin apartamet tan greu: y amarch 


fera de qualſeuol peccadoꝛ dela faç de noſtre ſenyoꝛ: 
que ſtara fello contra ell e dira. En veritat vos dich 
quenod conech. On dit hu ſaui. Molt triſta es la pars 
tida dels amichs. Empero mes triſta es la partida 
p apartament del coꝛs p dela anima: dela diuinitat 

michs meus per totes aqueſtes cofes damunt di 7 
tes: e quaſialtres infinides:que per cauſa ð bꝛeuitat 
ſedeiren:deſpertau vos:p leuau voſtres caps: y ab to 
ta temoꝛ tremolant guardau vos de aquell dia. Car 
ſegons ſe diu en lo pꝛimerca. 8 Sophonieg. Pop ſta 
lo grà dia del ſenyoꝛ. Pꝛop ſta:ymolt pꝛeſt. E cõ diu 
. a. cui. capitols. Cletlau car pꝛop es lo dia del 
ſenpoꝛ. Eletlau din ſanct Matheu d. xb. capitols.car 
no fabeu lo dia ni la hora. On en la pᷣmera als The 
ſalonicẽſes ẽlo darrer capitol. diu lo apoſtol Jermãs 
en ſeſu criſt:ſiau diligẽts: car lo dia ðlſenyoꝛ ati vẽdꝛa 
com en la nit lo ladꝛe. Car lauoꝛs quand vos diran 
Pau pſegurerat: os fobzeuéDea vna mort doloꝛoſa: 
co a doloꝛ ð dona partera. Vlofaltres jermãs no ſti⸗ 
gau en ſcuredat ꝑqͥ aqil dia nous prẽga com a ladꝛe 


Car tots voſaltres fou fils de lum: y del dia node 
a nit: ni deles tenebꝛes. Pergo no durmam com los 
altres: mas vetlem p ſtigani ab meſura. Aximateir 
diu ſanct Luch a vint y hun capítols. Buaroau vos 
perque voſtres coꝛs no ſagreujen hi no ſtiguen pe⸗ 
fats en la embꝛiaguea: hi molt menjar hi en los pen 
ſaments daqueſta vida:e ſobꝛeuinga en voſaltres a⸗ 
quell doloꝛos dia que axi com hun lag ſobꝛeuindꝛa: 
en los qui tan aſſepts ſobꝛe la faç Dela terra . E per⸗ 
ço vetlau fent ptinũ amẽt oꝛacio perque ſiau haguts 
per e dra pera fogir totes aqueſtes coſes: hi ſcapar 
deles foeuenidoꝛes: hi tar iuſtament dauãt lo fil de⸗ 
la verge. Car en la veritat alli hi haura temoꝛ p do⸗ 
loꝛ intolerable. On din Johel enlo ſegon capitol, Sꝛã 
es lo dia del ſenyoꝛ y molt terrible: quil poꝛa compoꝛ 
tar 2 E diu Jſaies a Dos capitols. Entraran en les 
coues deles pedꝛeſty en los barranchs pamagatalls 
pcauernes dela terra: de temor del ſenyoꝛy dela glo⸗ 
niadela mageſtat ſua:quãd fe leuara pera ferir la ters 
ra. Car lauoꝛs tu ſenpor ab tro cocejaras la terra: hi 
ſpantaras la gent ab la furia. Segons feferiu en lo 
tercer capitol de Abacuch. Perbon fe diu en lo dee 
capítol De Iſaies. Que faren en lo dia dela viſitacio 
pealamitat: de lump vendꝛeu: ala ajuda del qual y fo 
coꝛs fogireu. Percert no tenrra lauoꝛs algun ſocoꝛs 
lo peccadoꝛ: ni confolacio :0 ajuda. On diu lo glo⸗ 
rios ſanct Ancelm en lo libꝛe deles femblances . Ala 
Dieta ſtaran los peccats: y ala fíniftra infinits dimo⸗ 
nis y de bair vna ſpantable confuſio:p abiſme:p Dalt 
la pꝛenſencia del jutge fello p ple De ira. defoꝛa lo mõ 
cremant p dins la conſciencia que cremara. En lo 


qualteups ab treball fe poꝛa ſaluar lo iuſt. Suap del 
peccadoꝛ deſuenturat:que axil pendꝛan:a hon fogi⸗ 
la. Lo amagar lauoꝛs fera impofí ible: p lo dmoſtrar 
ſe intolerable. Item la dita ſentencia tant es mes de 
tembꝛe:perque no folament jutjara lo coꝛs Mas en 
cara condemnara lanima. Per la qual cofa fe lig en 
hun exemple que dos religioſos la hu dels quals era 
ſauie laltre indiſcret: anauẽ los dos enſemps per bú 
camie com aplegarẽ a vna cruellada bó hauia dos 
caming:la hu delitos: e pla:e laltre mal ſpꝛe. Uent 
lo indiſcret lo camí delitable: dir d'u En padít 
camí Beſpos loſauie dir lijerma. Encara que ãqueſt 
cami per hon vols anar ſia deli able. Empero ala fi: 
gupa:p poꝛta vna el e Perhõ pot cõſelle qᷓ 
anem per aqueſt altre. Car poſat cars queſia aſpꝛe: 
Empero haurem bona poſada: p $ gran boneftat y 
a lo indiſcret es pull creure als meus 
qa tudl Q no veus. E axi poſas p lo cam delitoſ 
pplaent. E vét allo lo ſaui nol volgue deixar. E anat 
bos dos. donarẽ tantoſt en poder de ladꝛes. os quals 
apartaré lo hu v l altre: y poſarẽ los en diuerſes ploní 
Efeguis apꝛes quel Rep daquella terra nana hũdia 
que li poꝛtaſſen dauant tots los peefoners:p vengue 
ten tanibe entrels altres aqueſtos dos. E com la hu 
plaltre fe veren: dir lo ſaui al Bey. Senyor repre jutge 
molt me clame a vos daqueſt nieu companyo, Car 
amant los dos per hun camieſſent ell indiſcret: e yo 
tengut per ſaui : nom volgue creure que anaſem ꝑ hů 
don cami que yo li moſtraua: Mas feu me anar ab 
ell per hun mal cami ati donam en mans dels la⸗ 
dꝛes: per hon es cauſa ell dela mia moꝛt. Lo indiſcret 


Dit al Rep per lo contrari. Sepor rep yo tútc) malo: 
cauſa de damar me de mõ copanpo:car eſſent ell faç 
ui no deuia tat ſeguir meper lo meu cami en lo qual 
ſabia qués hauia de feguir Defaftre:la qual coſa ſi no 
bagues feta:vo haguera girat ab ell: y no foꝛem en⸗ 
coꝛreguts en aqueft peil: per conſeguent elles cauſa 
dela mia moꝛt. Hopdes aqueſtes paraules dies dos 
parts. oo rep dona aqueſta ſeutenca dient. Tu indi⸗ 
ſeret no bas volgut creure lo ſaui: per conſeguẽt los 
dos deveu eſſer ↄden mats a moꝛt. Ari ſera en lo dia 
dl jubi en la fiðl mõ quad erirtãles animes v ls parts 
amagades p los coſſoſ dles ſepultures pa rebꝛe ſentẽ 
cia 8Í q ban comes: p deirat de fer. Car lo coꝛs foll pú 
no volgue feguí lo cofell delanima fauia.p lo ſpefit 
ſaui perque ſegui lo cos foll: los dos enſenips ſeran 
condemnats en lo jubi final. Y per aqueſt reſpecte la 
ſentencia del jutge deu: es Dita coltell afilat: x tallant 
deles dos parts. Segós ſe lig en lo pꝛinier capítol dl 
Apocalipfi. Car ferra quãt al cos: p lanima al pecca 
Do: deſuenturat. On ferits ſant Matheu a. x. capitols 
Temeu a ad qui pot poſar lo coꝛs p lanima en los 
inferns. Item fa eſſer aqueſta ſentencia encara mes 
ſpantable: la calitat del mateir jutge Car ha deſſer 
pꝛonunciada per jutge molt auiſat ypꝛudent lo qual 
no poꝛa enganar ſe. Car totes les cofes li ſeran clara 
ment manifeſtes: car ell fab les coſes q ſtan en lo co: 
dels bomens amagades ſcodꝛinyãt encara fins als 
renyons. On diu lo benept apoſtol als Hebꝛeus enlo 
fi. capitol. Totes les cofes fon deſpullades p vber, 
tes als feus vlls: car deu mira Dins loco: ſegös fe lig 
en lo pꝛimer dels Reps a. vj. capitols. y en l. xiij. capi 


Ll 
tol del Eccleſiaſtich. Los vlls del ſenyoꝛ fon mes re⸗ 
ſplandents quel ſol: p mireu totes les carreres ðls bo 
mens plo fons del abiſme. E miren los coꝛs dels bo 
mens en les parts amagades. E per conſeguent ſe⸗ 
gons diu en la pꝛoſa Boeci de cõſolacio en lo. v. libꝛe 
Bꝛan neceſſitat tenim de fer be: com fagam totes les 
coſes dauant los vlls del jutge. Arimateir a trentaſy 
dos capitols de Jeremies. Los teus vlls fon vberts 
ſobꝛe totes les carreres Dels fills de Adam: ꝑque do⸗ 
nes a caſcu lo que mereir: y ſegõs lo frupt dels inuen⸗ 
cio. Aqueſt jutge es molt de tembꝛe qui pot partir Gi 
ſeuol cofa maciga:al qual tota cofa ſecreta es mani 
ſta Al qual totes les coſes ſcures fon clareſ:y totes les 
coſes mudes reſponen. Lo penſament ſens veuli par 
la:p lo callar a ell fe confeſſa. Aqueſta ſentencia fe da 
A per iuſtiſſim jutge : lo qual no poꝛa eſſer inclinats 
Car jutjara lo mõ en iuſticia:hi los pobles en egual 
tat. Lar no tem la potencia: ni accepta la perſona 
dealgu: ni lauoꝛs ſe amanſara per donatiu de algu 
On en lo pꝛimer ca. Deuterononiino. Deu grã: pode⸗ 
ros: terrible qui no accepta plones ni dons lauors 
ꝑcert mes valdꝛa la pura ↄſciẽcia q̃ la boſſa plena. la⸗ 
loꝛs a negũa coſa apfitara als homẽs richs les ſues 
niqſes:mas folamét los apfitarã les obꝛes de pietat 
i luſticia.a.vij. capitols ð E ʒechiel. Lo feu argẽt fera 

ançatfoza:p lo feu oꝛ fera com a fem. E loꝛ nilarget 
nols poꝛa delliurar lo dia dela diumal furia. L auoꝛs 
ſe moſtrara lo engan del mon p lo pꝛofit de totes les 
riqueſes. O quant dolça hi alegra coſa fera lauoꝛs ha 
ler auoꝛrit lo mon. Aqueſta fentécia arimateix ſe da 
ta ꝑjutge:qui ꝑ negũs pchs ſe coꝛrõpꝛa ni amanſara 


En lo. vj. ca. dels puerbis-Ro Riuclinara p pꝛegarieſ 
de algũ home. Perhõ com din Gꝛiſoſtoni. lauoꝛs no 


ferà interceſſoꝛs los angels ꝑ los homens: car lo iuſt 
jutge no fara lauoꝛs miſericoꝛdia. mias retribuhira a 
caſcu ſegõs mereixerã: la iuſticia egual: ſens inclinar 


ſe apart alguna. On en lo. ij. ca. de Ezechiel diu. Se⸗ 


gons la ſua carrera axils farc: p ſegõs los teus juhins 
os jutjare: y ſabꝛã q̃ po fo lo ſenpoꝛ. E perço diu Job 
. ix. ca. Com ſpãtat po temia totes nies obꝛes ſabẽt 
que no perdonaries al qui pecca. De totes aqͥſtes co⸗ 
fes diu ſanct Bernad en la pꝛoſa. Juſtament jutjara 
e no fara exceptio deperſoues: y nos coꝛrompra ne⸗ 
inclinara: per pꝛeu ni p̃garies . Perhon treballa ð poꝛ 
tar iuſticia alla:bó no poꝛas trobar miſericoꝛdia. car 
ſegons ſeſcriu en lo. xj. ca. dels ꝓuerbis. No apꝛofita⸗ 
ran les riqſes en lo dia dela venjanga. Mas las iuſti⸗ 
cia delliurara lauoꝛs dela mort, Amichs meus ſi los 
ſcolans no ſabent la ſua ligo:temen molt lo eramen 
del meſtre perque peruentura los coꝛrigira rigoꝛoſa⸗ 
ment: quant deurã tembꝛe lauoꝛs aqueſt los deſuen 
turats peccadoꝛs: que no hauran ſtudiat en lo libre 
de veritat p iuſticia. Percert los que ara vã en aqueſt 
examen ab malicia:ſeran bandejatg. Car los injuſts 
ſeran punits y perra la lauoꝛ ſua. E per lo contrari. 
Zauoꝛs los iuſts ſtarã en eterna niemoꝛia:y no tem 
bꝛan bopr alguna mala coſa. Peręo diu lo Eccleſi⸗ 
aſtich a dihupt capítols, Aparella dauant lo jubi 
la iuſticia. Aqueſta ſentencia aximateix ſe dara ꝑ jut 
15 cruel p mogut: qui no poꝛa eſſer amanſat. Car lo 
enpoꝛ qui es ara manſo com bi anpell:lauors ſemo⸗ 
ſtrara cõ a leo bꝛaniãt cruel: p mogut, On din Ozias 


a. xiij cd. ypodẽ eſß paraules ðl ſenyoꝛ qui parla vls 
auaricioſos:e goloſos: p ſupbos en lo dia dl 25 en a⸗ 
queſta foꝛma. Del feu paſt e ymplirẽ: p fartaren: y les 
uaren lo fets coꝛ:y oblidarẽ fe De mi:pols ſere cont a le 
ona:e com la onſa p leopart en lo cami dels aſſirians 
pencontrar me ab ells com vna onſa quand li leuen 
ſos fills:p rompꝛels les ſues entramenes:y acabar lo 
he alli deuoꝛãt conta leo. Demane quina coſas mes 
cruel que aqueſtes beſties fe poꝛia trobar. Aximateix 
diu noſtre ſenyoꝛ al mal condemnat aquelles parau⸗ 
les de secbiel a. vij ca. Uẽguda es la fi vẽguda es 
ſobꝛe les quatre regiõs dela terra. ⁊c. E po polare cõ⸗ 
tratula mia fellonia p jutjarte ſegõs les carreres tueſ 
p poſare pꝛop de tu totes les confeſſions hi abomi⸗ 
naciõs tues:p lo meu vll not perdonara ni haure mi 
ſericoꝛdia de tu: mas poſare ſobꝛe tu les tues carreres 
P ſabꝛan que fo lo ſenpoꝛ. Vlégur es lo tẽps:pꝛop ta 
o dia dla matãga. Ara tantoſt ſcampare la mia ira 
ſobꝛe tu: y fartare ſobꝛe tu la nia fellonia. ꝑcert ſenpoꝛ 
aricó lo focb qͥ crema la lépa pcó la flama q encẽ los 
mõts:axi lauoꝛs los pfeguiras en la tua tẽpeſtat:hi 
ſpãtaras les gẽts ab la tua furioſa felonia. Del Gil ſe 
diu a. xxx. ca. & pſaies. Ay lo nom vl ſenyoꝛ ð lůy vens 
dꝛa la ſua aroẽt e fellonia pleada pa poꝛtar Plẽs Ra 
ð deſdeny los fo moꝛros: y fellonia: p có a focb la ſua 
lengua que deuoꝛa y gualta:p lo feu ſperit com lo toꝛ 
rent de apgues: que cobꝛe fins a mija gola :pa poꝛtar 
les gẽts a noꝛres. Aqſta furia veu molt abãs Joben 
ſwpit: quand dit: Quim dara ago:mim recaptara:quẽ 
lo infern me guardes : y ſtiga amagat fins q̃ paſſe ta 
ſellonia. Tanta fera ꝑcert lauoꝛs la crueldat dl jutge 
e 


Q nos poꝛia dir: erpᷣmir: ni peí ar Car tots los juhins 
haguts: del pꝛincipidel mo ſobꝛe los bomés ſon com 
les centilles ꝑ pures en reſpecte pela furia y fellonia 
quen aqueſt jubi: noftre fenpo: exercira. Ay quant 
ſtret vendꝛa enlo jubi e terrible o qui manſo es reſu⸗ 
fcitat y es muntat al cel. On diu ſanct Sʒzegoꝛi. en la 
omelia ſobꝛe ſanct Joan a. xr.capitols. Thomas hu 
dels Dotze ques nomena dubtos ac diu. Jermãs oꝛ 
denau voftra vida y pꝛatiques:y aduertiu: conſide⸗ 
rant quant ſtret y aſpꝛe vendꝛa al jubilo qui manſa⸗ 
mt es reſuſcitat. gcert ell fe moſtra ſpantable lo dia 
del feu eramẽ ab los feus angels: thꝛons: e dominaci 
ons: ab los pꝛincipats:y poteſtat cremant lo cel hila 
terra: y moguts los elemẽts p fon fuey. ꝑ pſeguẽt po 
ſau dauant voſtres vlls aqueſt jutge de tanta temo: 
p ſpant:p temeu aqueſt ſdeuenidoꝛ:ꝑque quand vin 
ga:nol mireu ab recel mas ab ſeguretat. Per la qual 
cofa lo deueu ara tembꝛe: perque lauoꝛs nol temau. 
Exercitens lo ſpant de aquell:a pꝛatica de ben obꝛar 
p la ſua poꝛ reffrene la vida noftra:p aparte la de ql 
ſeuol maldat. Creeume ſermans que tant ſerem la⸗ 
uoꝛs ſegurs dla pꝛeſencia ſua: quant ara treballarem 
en eſſer temeroſos dela pena· Percert (algu de voſal 
tres hagues de diſputar la ſua cauſa elo meu juhi ab 
lo feu aduerſari:peruentura tota la nit no doꝛmixia: 
ans ſtaria penſant en ſi: que es lo que poꝛia dir reſſ 7 
nent ales rabons del feu aduerſari:p rembꝛia molt d 
nom trobas afpze:p que no comparegues obligat: o 
culpable dauãt mi. E po q fo.peert fo bu q no taròa 4 
ra molt apꝛes de Deirar De fer home: de eſſer verme hi 
apꝛes eſſer terra. Donchs ſi ab tan gran pẽſamẽt es 


temut lo jutge Dela terra ab quina attencio deuem 
penſar: p ab quin recel pꝛouehir: lo juhi de tanta ma 
eſtat. Tot ago fon paraules de ſanct Gꝛegoꝛi en lo 
och damunt adlegat. Encara hi ha algunes altres 
coles: que agreujen la ſentencia damũt dita. Lap me 
ra: q alli nop baura poder ð reſiſtir enlo. r. ca. dla ſapi 
encia. Qui refiftira ala ptut y força del teu bꝛac? Ea 
rij. ca. deyſaies. Qui reſiſtira al teu jubi2 ꝑcert negu 
pot reſiſtir. ans es fozçat qᷓ tors generalment cõpare 
quése vullẽ o no han ſperar la ſentècia dl ſobiran jut⸗ 
ge dauat los angels. Car ell parla p yſaies a. xlpij. ca 
a pdẽnarlo peccadoꝛ ab adites paraules. Beſcobꝛir 
e ha la tua võᷣgonya: y lo teu ſcarn e vituperi fera da 
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dere yo vejarme ſeus q̃ negu nom fara reſiſtẽcia. Ä n 


legi a. ir. ca. ð job Deu ala fellonia dq negupot re 
ſiſtu.car fi cercam foꝛtalea y fozçazell es molt foꝛt. ari 
mateir a. rij. ca ð heſter. Sẽyoꝛ deu rey omnipotent 
Totes les cofes en la tua ma ſtã poſades: y noy ha q 
ala tua volũtat otraftar puga, Car tu has fet lo cel: 
pla terra:p tot quant es dauall io cel. Tu eſt ſenyoꝛ ð 
totes coſes y noy ha qui ala tua mageſtat repugnar 
puga. Aq es lo ſenpoꝛfoꝛt y poderos dla grandeſa 
Ppotécia dl qual:mop ba fi ni copte:p a negu tembꝛa 
gran que fia.en lo.vj.ca. dla ſapiẽcia. Lo ſenyoꝛ no 
tembꝛa la grandeſa: y poder dalgu: Car ell ha fet lo 
grà p lo chich:y totes les coſes als feus peus ſerã ſotſ 
meſes· p tembꝛanlo molt aquell dia. Car ſegõs ſe li 
enſo. vj. ca. de eʒechiel. enlo dia del jubi:p dla fellonia 
del ſenyoꝛꝛlo rey ploꝛara: y los pꝛinceps ſe veſtiran de 
Dol e triſtoꝛ. Ice enlo. vj ca. del Apocalipſi Los reys 
Deia terra: los p̃nceps:tribuns:e richs:e foꝛts:e qual⸗ 
4 i 


per 


ſeuol ſclau elibert:ſe amagara € les coues: p els les pe 
Dies deles mõtanpes: e diran als mõts: Caheu ſobꝛe 
noſaltres y 3 nos dela fag del qui ſta afept ſo⸗ 
bꝛe lo tro:p dela fellonia OI anpell car vẽgut es lo grã 
dia dela fellonia c. Ea. dihupt. ca. enlo mateir loch 
Ploꝛaran p faran piant los reps dcla terra: ab Ba 


bylõ han comes foꝛnicacio:e virquerè en delits:quãd 
peurã lo fum del feu cremamẽt: y ſtant ells lũpꝑ la te 
mo: dls turmèts· Percert lauoꝛs hi haura grà tribu 
lacio: qual no fon nies ſtada del pꝛincipidel mõ fins 
ara: ſegõs fe din a.xiũij.ca. de ſant Matheu. Altra co 
ſa hiba: que agreuja mes la ſentencia damumt dita 
que noy haura alli. algun loch hon los peccadoꝛs ſe⸗ 
amaguen. Car ſegons diu lo glozios ſanct Anſelm. 
Zoamagarſe lauoꝛs: ſera impoſſible: y lo moſtrarſe 
intolerable:p coſa ð no —— cõpoꝛtar. On ſelig a. r 
ij ca. de Job. Flop ba ſcuredat niombea:pque alli ſe 
amaguẽ os que mal baura obꝛat. Scblatmẽt ſant 
Bernad en bé ſernio diu. Deſpullats tors nuus ſta⸗ 
ran dauãt lo tribunal de Jeſu criſt: gque bopé la veu 
del ofell ſegõs que Dalt es ſtat adlegat. Anuich meu: 
tem agſt dia:ſpantat daq̃t jutge y ſenyoꝛ qͥ ha ð jut 
ar totes les cofes pú ab maioꝛ d igẽcia pugues ſqui 
uar los peccats. Car 75 755 ſeſcriu en lo p̃mer del de 
defiafticb.Z a temoꝛ del fenpozlança foꝛa lo peccat- 
Een altre loch. En fols tẽbꝛe a deu: tot bomeſe apar 
ta del mal Haura hi ari mateix altra coſa: que negu 
nos poꝛa appellar: ni menys hi haura partit ð fogir 
Cardiulo Salmiſta. A bó ire del teu fi erit: o a bó fu 
gire dela tu fag: i puge al cel tu alli eſt: ſi al infern de⸗ 
ualletu alli tas. On en lo ix. ca. ð Amos diu deu par 


lãt del peccadoꝛ:fugira p nos ſaluara: y lo qui fugira 
encara quẽ lo infern ðualle ð alli lo traura la mia ma 
E ſi mũtara fins al celde allilo traure, Eſi fe amaga 
ra en la ſumitat del mõt carmeli:de alli lo traure de⸗ 
foꝛa. E encara què la fõdura ðla mar fe amague:no 
liapfitara negũa coſa: car alli trametre la ſerp: y mo: 
dꝛal: y encara que aquells tals en poder dis enemichs 
fe poſaſſen en catiueri: alli trametre lo cotell. y matar 
los ha. E poſare los mes vlls fobzeellspa mal y no p 
a be. E din job. a r. ca. Lo ſeyoꝛ qͥ ha ð ſutjar totes co 
ſes: diu. Nop ha qͥ dels mies mans ſcapar puga. Per 
cert ſegõs veig claramẽt:ẽ caſcũ loch nos trobara la 
ma d omnipotẽt. On diu lo actoꝛ dl diſcurs delani⸗ 
ma. Que faras tu rich: nũqua viuras be. Hõ te gira⸗ 
ras: q ni aci bait: ni alla dalt: no ſtaras ſegur. Si tu 

deſaueturat mũtes al cel:o ales ſteles: ell mana pte im 
perí € los cels:p alli ſta furios E fi vas baix als ĩferns 
ↄſi vas ala mar: aqt ꝑ tot te la ſenyoꝛya. En negun 
loch ſtaras fegur:pque en caſcũa part te trobarã. per 
cert ni en vida ni en moꝛt:nop haura partit pa fogir 
O quãd be oſideraua en ago all ſanct Elea ar lo Gi 
deya ari Ni viu:ni moꝛt:no fogire ala ma dd omni⸗ 
potẽt. E ari ꝑ les cofes damũt Dites fe nioſtra ẽ mol 
tes maneres:q̃ lo jubi final deu eſſer temut p tots:e a 
ço p la accufacio:g alli caſcu haura de rat pan de 
molts:p p bauer ha dar general mẽtrapo ð totes les 
coſes:e p la ſentẽcia diffinitiua:ꝗᷓ dara lauoꝛs ſpãtab 
lemẽt lo jutge. E ari ab gra rabo la tal memoꝛia pre 
coꝛd aparta los honiẽs de peccar. 


e új 
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¶ La tercera deles quatre vltimes cofes es lo infern. 


EES A tercera deles quatre vltimes coſes que 
apres del viure ſeſꝑa:la memoria dla Gi 
uos aparta molt de peccar: es lo infern 
On recita Anaſtaſi dl gloꝛios ſant An 
EES toni hermita:que quand lo diable ð al⸗ 

gun peccat lo tẽptaua: ell recoꝛdãtli les penes dl foch 
eternal: al peccat degudes: lo vẽcia: y era delliurat de 
la tẽptacio: y reftaua net p ſens culpa. A cauſa dela Gi 
materia: entre les altres: e deuẽ pꝛincipalment ↄſide 
rar:tres coſes:la pᷣmera:los diuerſos noms dðls lochs 
deles penes:la fegona:la molta afflictio dels compa: 
pous infernals:la tcera:les diuerſes maneres ðls tur 
ments la memoꝛia dels quals:conſerua molt lo bos 
me de caure en peccat. : 


¶ Que los noms dels locbs del infern fon diuerſos. 


deu pꝛincipalnient declarar: quina coſa es 

los diuerſos nonis Dels lochs deles penes . 
Per hon baueu de ſaber: que lo infern es lo 
ch de foch. J es dit infern: perque alli fon inferides: o 
poꝛtades les aninics dels peccadoꝛs perque eterna⸗ 
ment penen. On diu Job. a. vij. capitols. Aquell que 
deuallara en linfern: no muntara: ni toꝛnara may 
9 (a caſa. E axilo ĩfern comunamẽt es nomenat hũ 
loch 8 focb fés fõs. On lo bẽauẽturat far gꝛegoꝛi elo 
ij. ca dls dialogos: diu. es ð creure qſia hu mateix lo 
focb ð fem. empo no turmẽtað vna mãera mateira 

e ü 


9 E les tres coſes damunt dites : la primera fe 


Es 


los peccadoꝛs. Car tanta pena ſentira alli quelfeuu/ 
lla: quãt requerra la ſua culpa. Aximateix ſauct pſidꝛe 
enio mareir libꝛe dl ſobirã be: diu q lo foch ð infern re 
ſplãdira: y dareſara als peccadoꝛs pa creirer los d pe 
nes: ꝑque vegẽ De bó fe dolguen: y no lupra ꝑa ofola 
cio: ꝑque no begẽ de que ſalegren. E diu en lo mateir 
loch. Dos maneres de pena ba ẽ lo infern. Zar la ti 
ſtoꝛ los dona afflictio ẽ lo pẽſamẽt p la flama crema 
los coſſos. Aqᷓſt foch infernal increhiblemẽt turmẽta 
los peccadoꝛs. dels qs fe diu enlo pſalmiſta en aq 7 
ſta manera. Caurã ſobꝛe ells carbós.p lãgar los has 
enlo foch 4è. Itẽ lo fenyoz los toꝛbara ab la ſua ira:p 
lo foch los deſtruira. ꝑla ql coſa ſcriu pſaies a. ix. ca. lo 
meu poble fera có eſca ð foch. On ſe lig en oſce. yo po 
ſare lo foch en les ſues ciutats c. E a. rv. ca. ð jeremi 
es. din nfefenyo: als damnats. Lo foch ences en la 
mia fellonia cremara ſobꝛe voſaltres. Aqueſt focb de 
tal manera es flamejant p ences per la ira del jutge Ri 
apꝛes nũgua baura meneſter lenpa. perço diu Job 
a. xx. ca. Zo foch los deſtrubira:lo qual no es mene⸗ 
ſter que ſencenga:o atie. O quant durament fe venſa 
ra lauoꝛs lo ſenyoꝛ dels peccadoꝛs condẽnats· Derço 
diu lo Eccle. a. vij. ca. La ven a dela car Del mal 
es lo foch: y lo verme. E adil foch infernal ab aqueft 
altre material te differencia en tres coſes ſenpalades 
La pꝛimera en eſſer finidament mes foꝛt p terrible 
y mes cremant. On diu ſebaſtia:al qual ſtaua loan 
gel ala oꝛella: que aqueſt foch ſenſible cotejat ab lo ð 
infern: es com lo foch pintat enla paret: acomparat 
ab aqueſt fenfible.Z 9 ſegona en la durada. Car aqt 
foch pot fe apagar: y aquell no. en lo darrer capítol, 


de Ofics, Ro fe apagara lo feu focb.bitsfanct Mat⸗ 
theu a. ij. capitols. Zes pallef:çoes los peccadozs cre 
mara ab foch: que nũqua fe apagara. La tercera en 
lo pſumit: y cremar Car aqft focb ĩfemal pot ↄſumir 
p deſtrohir totes les coſes. Car fegós lo phuoſof. To 
tes les cofes guaſta lo foch maten al mas aql no po 
ra ↄſumit ni guaſtar los coſſos: ni los ſꝑits qͥ cema⸗ 
ra. On ſe lig en lo ca. xx. de job. del peccadoꝛ poſat elo 
infem. Totes les cofes d ha feres ploꝛara: emꝑo nos 

ſunura. E pço diu Suſoſtomde reparatione lapſi. 
Aal foch qͥ ſta en lapſent vida 3 guaſta to 
tes les coſes que pꝛẽ p te: y ↄfua les ſues penes ſance⸗ 
les. E pço ſe nomena foch: que nüqua ſapaga. E no 
ſolamet fe nomena axi:ꝑque ell no fe acaba:mas en⸗ 
, tara pque ell nũqua mata ni acaba lo que pꝛen. Car 
la ſaĩptura diuquels peccadoꝛs fe veſtirã la incoꝛru⸗ 
pelo:go es no p la honoꝛ dela vida: mas pa foftenir 
larch lo turnit. E la foꝛga daqueſta pena :p lo poder 
daquell foch negũa raho ni paraules: baſtè a erplicar 
lo. Que farem alli: que reſpodꝛemin qa coſa haura 
alli ſino batimẽt ð dẽts:clamoꝛs y plãts:y tarda pe⸗ 
nitẽcia: ceſſant ðcada part los remeys p creirẽt les pe 
. E aquell focb com no tinga natura de acabar y 
auſchllar del tot: mi tampoch de ilunnnar. J es hun 
foch ſcur: ab la flama negra. Segonanent lo infern 
es dit loch ſens repos. On aticõm en natura hi ha 
hun loch: que toſtẽps ſta repoſat p ferm: go es la part 
ſobirana ðl mon. Altre e ſta ſegur 
paltre qui es toꝛbat: lo qual es la regio que Ra en mig 
Es per confeguent de creure: que la tercera part que 
es la inferioꝛſia continuament toꝛbada: e moguda 


S ꝑco ſe nomena adillocb. Tartarꝰ. Car ſegõs Pa⸗ 
pies. Tartars fc diu ꝑ que ſta toꝛbat. pque alli lo no 
ſoſſegar fe y toꝛbameẽt pꝛoceheix ſpecialment de tres 
coſes. La primera fera la diuerſitat ðles penes: ſegõs 
que diem lo temps eſſer toꝛbat: quant ſta mefclat ab 
pluja:pedꝛa: neu: y ſemblãts coſes. On diu lo Salmi 
ſta. Ploura ſobꝛelos peccadoꝛs: lagos de foch· ſoffre:x 
ſpits de tẽpeſtat: part Del calʒer de aquells. La ſego⸗ 
na ſera del turmẽt dels miniſtres. a. rvj ca. de Jeremi 
es. Seruireu a ſenpoꝛs ſtranys. qui nit ydia nous do 
narã repos. La tercera. ſeran los crits dels vns p dls 
gitres ſegõs ſeſcriu. a. xvj. ca. de yſaies. Voſaltres da 
reu ves ð doloꝛ:y aullareu com a lops ꝑ la anguſtia 
del ſperit. Percert a qualſeuol que lauoꝛs cridara: e a⸗ 
ullara daquella manera reſpõdꝛalo ſenyoꝛ allo ꝗᷓ diu 
jeremies a. xx. ca. Pera que dones crits ſobꝛe la tua 
ſoy pfuſio:incurable es la tua doloꝛ pla moltitud de⸗ 
la tua iniqtat: eyo te fet ago ꝑ los teijs cruels peccats 
Tergamet᷑ es nomenat lo infem bé loch deſcõpoſte 
deſtẽpꝛat. On es nomenat Auernꝰſignificãt ꝗᷓ o te 
ſtiu:go es mijania:p tẽpꝛãga: car no ſtã alli les penes 
en cofa dl mõ tẽpꝛades:mas en hun erceſſiu grau fo 
ra deoꝛde perque all ba ſcuredat exceſſiua per la qual 
en ſanct Matheu. a. vint hi dos capitols fe nomena 
exterioꝛs tenebꝛes. Zo que per exeinple ſe moſtra en 
lo. x. capítol. del Erodo. Deles tenebꝛes palpables 
que foꝛen en egypte: Donchs quant mes greus ſeran 
alli. On fe lig a. vint. ca. ð job. Lotes les tenebꝛes ſon 
en los fe vlls amagades. L auoꝛs dira lo peccadoꝛ a 
quel dit ðl pſalmiſta. Poſarẽ me en lo lach bair p te⸗ 
nebꝛos:p en la ombꝛa dla moꝛt. Itẽ collocam en los 


lochs ſcurs ati com als moꝛts del ſegle p lo meu ſpe⸗ 
nt tingue anſia de mi. Per ſemblãt allo qᷓ diu a. iij.c. 
ſeremies enla lamètacio.F ollocam Elocbs ſcurs com 
os moꝛts ꝑa toſtemps. Aximateit alliba molta ca 
lor per lo qualfè du a,eritj.capitolsDe job. Ealoꝛ en 
demaſia⁊c. E la raho es ꝑque no ſpira:ne hir deffoꝛa 
car fta amagada com ei la foꝛnal. On diulo Salnn 
ſta. Poſaros bas com a foꝛn de foch en lo tẽps dela 
tua cara: lo ſenyoꝛ los toꝛbara en la ſua fellonia:plo 
foch los Deftrubira Aximateit ha alli gran foch per 
lo ꝗᷓ diu Job. a. rrriij. capitols Aqjlles aygues ſe no⸗ 
menẽ apgues ð neu: les qs ſon mes fredes que les al 
tres. Loſenpal dago es:lo batimẽt dles dẽts:que pꝛo 
ceheix de fret demaſiat. On fulgẽcidin en la epiſtola. 
Dos pricipals turmẽts ba € ĩfern: ꝙo es fret q noſpot 
cSportar iy caloz ð focbú nos pot apagar. E pere 
ſcriua. xxij.ca.ð ſant matheu:ꝗᷓ alli haura plat e bati 
met d dẽts car lo plant hirdela caloꝛ plo batre deles 
ders fe cauſa xl fret. E diu job a. xriij. ca. Peles neus 
paſſarã agra caloꝛ. On ẽ h libze $ metres dla vida: 
Pacestalrdorielig.E Reriemolr gröfgrcder 
ne paſſa a les bꝛaſes: p lo turmẽt es toſtẽps mißable 
E nunca moꝛ aquell aque la pꝛeſo del infern turniẽta. 
Quartament lo infern fe nomena: hun loch molt de 
ſolst. Lo qual Segons Papies ſe nomena Ache⸗ 
on. que vol dir loch feus gopgs: Perque es pꝛiuat de 
tot be:p alegria. On diu lo gioſadoꝛ Auerrois. En lo 
infert ba continua tnſtura ſens confolació. Ear los 
dãnats negũa ↄſolacio tenẽ: q nols apfita. los adiu⸗ 
doris ni ſuffragis ð oꝛaciõs: ni plou ſobꝛe ells alguna 
niſericoꝛdis: ni ſperen gracia nimerce en ſdeuenidoꝛ 


Car ſabẽ que no obtẽrran algu ꝑdo De redertipcio:p 


ari ſtaran molt triſts en ꝑpetua deſcoſolacio. E p có 
feguét ſelig a. ij. ca. dela ſapiẽcia. que de rael ferà de⸗ 
(lats On en lo pmer ca. Zrenoꝝ diu lanima ↄdem 
nada. poſam tot lo dia deſolada:y de triſtura afflegi 
da. Itẽ a. xxxiij. ca. deyſaies. Lo peccadoꝛ ſera deſo⸗ 
lat e᷑nameẽt. uay de tal dolꝛ: o pena, Guayð vna 
deſtructio plena de tot turmẽt. E pço tu home recoꝛ⸗ 
dat ab tot lo teu coꝛ de totes aqueltes coſes. 

¶ Que de moltes maneres es la afflictio ds cony 
panpons infernals. i 3 

2 Egons lo degut oꝛde: ſe ſegueit lo ſegõ 
membꝛe: quees la diuerſa afflictio dels 
TR lcopanyons infernals. Car los tals có 7 
* NP) payos ço es los diables: ſon ð molt (pa 
cable vilta:p en los feus actes: cruels tut 
mẽtadoꝛa q̃ nũqua ſecãſen ni fatiguẽ. E ati yo dich 
pᷣnieramẽt:qͥ (ou molt ſpãtables los dimõis enla vi 
bah fon pitats en les ſgleſies ab ſpãtables figu⸗ 
res. On ſelig q hũ religios: doꝛmĩt $ nit ab altres clo 
doꝛmidoꝛ:comẽga adonar grãscrits.e cõ vinguerẽ a 
ell los frares:verẽ lo q ſtaua ab los vlls ficats ala pa 
ret ſens mourels nimẽnps mouia les e. pſtãt 
ati ab grà poꝛ ſpãtat no reſpõia. Apꝛes € lo mati de 
manat ꝑlo p̃oꝛ ú hauia hagut ẽla nit. Refpos hauet 
biftlo diable edemanat de Qua foꝛmia era, Reſpos d 
nos podia cõplidament rahonar.emꝑo dix. Jo dich 
ago que ſi ſtigues hũ foch ardẽt de vnã part: y la figu 
rã daquell de altra: yo triaria abans entrar en lo fo⸗ 
chꝛqᷓ veure la ſpantable figura del dimoni. E pço diu 
lo glios faut Bemab ſobꝛe lo pſalm. Qui habitat 


Que pſau jermans ſi algũ pꝛĩcep dles tenebꝛes: dos 
aparegues en hů cami:ab tota la ſua ſpãtable ferea: 
peert negu bo poꝛia cõpoꝛtar. E ſegõs ſelig en vitis 
patrũ bu vell dir. Creeume ꝗᷓ ſi algu vepalos dimõis 
ala manera: que los dãnats los ſpereu veure: no po 
la viure: ans tantoſt moꝛria. On diu Gꝛegoꝛi de gri 
ſoꝛirque com ſtigues dolet pves moles Dimonis pꝛop 
de ſi comẽga Donar grans vo diẽt. Treua fins à de⸗ 
ma: com diẽt ago fe giras dega p della ꝑ no veurels: 
toꝛbat molt de greu doloꝛ: tantoſt moꝛi. Zots ſtigue 
ren toꝛbats los queu verẽ:y tots temerẽ. O quãt ſon 
en les afflictiõs:ſpantables p en lo turmẽtar cruels ca 
al veure molt hoꝛribles ð tal manera q̃ ab la viſta fo 
la. maten ſcriuſe a. rr. ca. de Job. Iran p vẽdꝛan ſo⸗ 
bꝛe ell ſpãtables. Ago es lo q diu ſant Bernad. O ani 
ma mia: quin ſpãt hauras quãd totes les cofef deira 
des tla pſencia deles quals tees tan alegra: p la viſta 
agradable y plact: deixada la habitacid tua p fami⸗ 
lia: entraras fola tota tremolãt en vna regio no co⸗ 
neguda:hon fe poſaran dauant tu aflotes aquelles 
figures tan moſtruoſes. O quãt ſera lo ſpant dels di⸗ 
monis qᷓ lauoꝛs aparran enfoꝛma de crues animals 
On legim a. rj ca. dela ſapiẽcia. Derd fepé bonoz alef 
ſerpẽts mudes: y beſties: os tramete moltitut de ani 
mals muts p ſpãtables:ꝑ vẽjanga:ꝑque ſabeſſen que 
ꝑ alli hõ pecca lome ꝑ aqui es turmentat. Car no era 
impoftible ala tua onmipotẽt ma: ꝗᷓ ha creat lo mon 
de matena no viſta:poſar en ells: y enuiarles molti 
tut de onſos:y leons animoſos:y 6 de noua ſpe 
da no conegudes:plenes ð ira:ꝝ roncant ab vapoꝛs 
ſoguejants : lãgant fum de pudoꝛ:p ſpãtables purnes 


dels vlls: la ferida deles quals no fols los ꝑodia ma⸗ 
tar mas encara matar de temoꝛ la viſta. Tot ago es 


alli. E Job. a.rvj.ca. Lo meu enemich me ba mirat 


ab vlls ſpantables. Item ell mateix enlo Darrer capi 


tol. Lo teu ſternutes vna reſplandoꝛ ð foch: y los ſed 


vlls com a raig de alba. Dela ſua boca hixen lanties 
enceſes com a flames ð foch: del ſeu nas hir fum:ari 
cont a feruents olles de foch enceſes. On diu lo Poe⸗ 
ta. Alli ha ſerpents que lancen flames per la boca dl 
roncament deles quals: les animes dels peccadoꝛs 
pereiten. Segonament ells fon cruels en effecte a. xvj 
capitols de Job. Ajuſta y recollí la ſua furia otra mi 
p menagant me dona crits otra mi reganpant les ſu 
es dents. obꝛiren ſobꝛe mi les ſues boques y feẽt mie 
retrets ðls benificis p gracies amífetes:fertré me leg 
galtes 5 5 mede peres, On diu dauid en hun 
pſalm. Obꝛirẽ ſobꝛe mi la ſua boca axi con lo leo dar 
rebata p bꝛama. Item temtarẽ me y ſcarnirẽ me:fẽt 
me gres del nas: p cruriren ſobꝛe ni les ſues Dents, 
Enlo . xxj. del Eccleſiaſtes. Les dents ð aquelldents 
de leo:que mata les animes dels homens. Aciſe diu 
a. v.capitols dela pᷣmera epiſtola de ſant Pere. Que 
lo diable com a leo bꝛamant:cerca aqui trague. Car 
en lo darrer dia los diables ſeran conuidats pera tra 
gar los peccadoꝛs. En lo. lvj. ca. de pſaies. Totes les 
beſties del camp: x totes les Bles bſcatges:venin atra 
garp trocejar. De ago recita ſanct Gꝛegoꝛi hun erem 
pleen lo feu dialago. dient que era hu ſolamẽt ð nom 
no de fets monge. ala qͥl era greu coſa:ſi alguli par 
aua ꝑ la ſaluacio ſua.yno fols no podia fer be: mas 
encara hoir que lopamoneſtaſſen. p aq̃ſt com ſtigue 


ala moꝛt: vingueren a ell los religioſos per guardar 
laerida ab les ſues oꝛacions dela aninia daquell. £ 
auoꝛs ell en pꝛeſencia De tors los frares que allí fta 7 
jen: comença a Donar grans crits enterrompent hi 
toꝛbant les oꝛacions dels monges dient: Anau:A⸗ 
nau: que a hun dꝛach mehan dat pera que de viu en 
viu me menge: y perque voſaltres ſtau aci nom pot 
tragar. Ja ma menjat lo cap:donau loch ꝑque mes 
nom turmente pfaga lo que ba de fer. Car ſi yo ſtich 
a condemnat : y donat a ell : per ques dilata pvof 
altres. Lauoꝛs los religiofos li comengarẽ adir. Que 
eslo que dius: fes te lo ſenpal dela creu. Lo qual ref 
pos ab moltes lagremes dient. Hull me ſenyar mas 
no puch. Car les ſcates daqueſt dꝛach me turmentẽ 
Hopnt ago los religioſos. comẽgaren fer oꝛacio a deu 
ꝛoſtrats tots per terra ab lagremes degran deuo⸗ 
cio p ſfoꝛg perques faluas.e tantoſt ſubitamẽt lo ma⸗ 
lalt omenga decridar grans crits. fag gracies a no⸗ 
ſtreſenyoꝛ deu: que lo dꝛach Q ꝑ atragarme me hauia 
bꝛes: ab les ves oꝛaciõs es ftat lãgat ð mi p ja ſen es 
anat. Itẽ enlo. iiij ca. ls fe dialagos recita ell mat⸗ 
eit bi altre erẽple. Diet Q en les parts ð pconia en hũ 
moctir nomenat £ 6galaconcfís fe din bauer ſeguit 
q bũ mõge tẽgut p ſant entre los bomés:lo dl emꝑo 
nouera dauant deu: que pẽſant los frares quedeu, 
naua:ell en fecret acoſtumaua méjar. E ſtant jaenlo 
pas dela moꝛt: feu fe cridar generalmiẽt tots los fra⸗ 
les: als qls dix. Ay que ara fo donat a hũ dꝛach: pa 
quem trague:car ab la coa ſua me te los genolls ploſ 
deb ſtretamẽt ligats: y poſãt me lo ſeu cap dis la mia 
ca:me ha tretlanima pleſꝑit yhal fe begut: la qual 


cofa dita tantoſt moꝛi. E ſegõs fe moſtra:ſon parau 
les del peccadoꝛ cõdemnat que ſeſcriuẽ a. xl. ca. de Je 
remies. Ham menjant p begut com a dꝛach. At es 
lo gran dꝛach: p roig: que te fet caps: y deu banyes ei 
ells. del qual ſe diu.a.rij. ca. ðl Apocalipſi. Batalla ha 
hagut en lo cel Sãt miquel plos feus angels pelegué 
85 dꝛach:plo dꝛach ha peleat plos (69 augels y no 
pualgueré:p no fes trobar mes en los cels lo feu loch 
p fõ lançat adil gran dꝛach p antiga ſerpẽt ques te 
mena diable y Sathanas que tot lo mó engana. E 
ari ſe diu alli. Buay ala terra y ala mar. Car lo diab⸗ 
le ha muntata voſaltres: Lo qual te gran fellonia. E 
ſabent lo diable que te pocb tẽps: ha enueja als bõs 
que treballen de poſſehir lo ſeu loch en lo cel: del qual 
es ſtat deſauenturadamẽt lãgat: en pena ſua:y quãt 
mes lo dia vl juhi ſe allarga:tãt mes la enueja lost 
pta p mes crema. O quant fera la crueltat y malicia 
dels dimonis: dels quals diu axi ſanct Bernad en la 
ee quant cruels turmentadoꝛs:turmentaran 
oꝛs los peccadoꝛs:y los ſpantables venſadoꝛs pd 
dꝛã venjãga deles males coſtumes La crueldat pa 
licia daqueſtes en diuerſes maneres fe veu. Pꝛiniera⸗ 
ment que fon moles. On din lo Salmiſta. Senpoꝛ ꝑ 
que ſe han moltiplicat los quem atribulen:molt fe le⸗ 
uen cõtra mi. Dall ve lo que diu Job a. xix.capitols. 
Circuhirẽ entom la mia caſa. E lig ſeen vitis patró 
que hun pell peu los dimonis:que circubien los ho⸗ 
més entoꝛn com a ouelles. Peręo ſe diu en lo pſalm. 
Circuhiren me com a ouells:y cremaren com lo fo 
en les ſpines. Segonament que ells fon foꝛts y pode 
roſos. La qual coſa ſcrin lo apoſtol en lo. vj. ca. 816 


epheſiãs. On los nomena pꝛinceps :p poteſtats:ygo⸗ 
uernadoꝛs del möͤ:les qͥls coſes — ae — 
deroſos e graus.e diu noſaltres tenim lupta y otécio 
ↄtra los pꝛinceps p poteſtats p regidoꝛs ð i mõ· E pq 
ſon tan poderofos y foꝛts pa dammificar: ço diu lo 
pſalmiſta. foꝛga me febiẽ los à cercave la nia anima 
Itẽ los foꝛts cercarẽ lanimia mia. y en altre loch car⸗ 
legare otra nu los foꝛts. De aqſta potẽcia mateiraſe 
din en lo rij. c. dejob· Nop ha poder ſobꝛe la fra: que fa 
— copareal que es ſtat fet ꝑque no temes a altri eil eu 
qͥlcuol coſa alta. Ell es rey ſobꝛe tots los fills delaſu⸗ 
ꝑbia. Aqueſt poder y — — exerciran ſpecialment en 
punír los mals: afflegit los cruelmẽt. On diu fe a. xxr 
ire d Eccleſiaſtich. Pay ſpits que ſõ Ratcreats pa 
ve janga: p en la ſua furoꝛ bà ↄfermat los ſeoturmẽts: 
hen lo teps Oda fiðl mó ſcamparan la fozça y felo⸗ 
ina. de quis ha fets: car la furoz dells fera a ſemblan 
P dela ferpet:e com Ò aſpis ſoꝛda: ques tapa les oꝛe⸗ 
es. Itẽ en lo. liij. ca. de yſaies. yo he fet hũ ferrer que 
bufa en lo foch les bꝛaſes cc. E po he creat bi mata 
Do: ꝑſcampar dela qual cruel niaranga ↄdemnat lo 
peccãdoꝛ. parla job a.xvj. ca. Circuhini:p ab la ſua lã 
ga ferilos meus lonis p coſtats: yx nom ꝑdona ni ha 
Que pietat. E ſcampa en terra les mies entramenes. 
p ſobꝛe la mia ferida mé feu altra: y mer en mi lo 
jagant. Zerceramét los dimonis: may ſe fatiguẽ en 
tucmetar a ij. ca. ð Daniel. Bo ceſſarã los mituftres 
del rey dencẽdꝛe la foꝛnal. Hõ din bi Doctor, Alli ba 
turmetadoꝛs mes ſpantables que les ſerpẽts:diſfoꝛ⸗ 
mes p negres:mas no p als açots pereoſoſilos quals 
mes ſe canſen: ans toſtẽps fe renouen: ſon p 1 


molt feruents y molt foꝛts a les penesitan toſtẽps 
triſts y aparellats ꝑa fen: tan ſempꝛe cremant: a 
mes folguen. E pro ſeſcriu a xrviij. c. deuterononin 
parlant del peccadoꝛ. Seruiras al teu enemichꝛal qi 
te enuiara lo ſenyoꝛ en fam et: y tota careſtia: aun 
mentara lofenyoz grans afflictios:e ꝑſeuerauts ple 
gues males p ꝑpetues. O Qura ſerala pena vls dan 
nats la q ſens algũ repos fera toſtẽꝑs ptinua. y tots 
tẽps ſtaran ſens pau prepos:en miſeria:y anguſtia 
On dien dels peccadoꝛs a. vij c. de ezechiel. Sobꝛeue 
nit la anguſtia: cercaran la pau p no la bauran:p ve⸗ 
dꝛa vna ↄfuſio ſobꝛe altra. jtẽ a. rij. ca. del apocali fi 
No tẽdꝛã repos nit ni ð dia los q aboꝛarẽ la bell 
pla pmatge ſua. lauoꝛs poꝛa dir lo peccadoꝛ lo ú diu 
pſaios a. xrviij. . No veure lo ſenpoꝛ ocu en la tra vis 
voni miraras lome meſ auãt elo ſtatger d pos elo 
q diu jeremies a. xluij c. Buap ð mi meʒq;:q̃ lo ſenpoꝛ 
ba creircut doloꝛ ala doloꝛ mia. he treballat ẽ lo mes 
jamech: trobatrepos:peert lauoꝛs ſe tomara 
en lo ſeu cap la doloꝛ: y la miquitat deuallara en les 

ſues molleres. N 


— Que ſon diuerſos los turments infernals. 
Ra reſta pa dedarar lo tercer mẽbꝛe daqſta 
materia: o ales la diuerſitat dls turmente 
5 mißables. car moltes fon les ↄdiciõs quefã 
b e infernals penes. La Pinera es 
la cueldat la qi manifeſtament fe moſtra p lo plant 
p batíment deles dents: y del plant y deſig dla moꝛt: 
pdl moꝛdꝛes les lengues: y dla blaſfemia dl creaDo: P 
moltes altres coſes ſeniblants les qls cofes totes v 


dꝛan y feran alli ſegõs ꝑ diuerſes ſcripturesſe moſtra 
On en lo. xvj. dl apoca eee ſe:go es moꝛ⸗ 
deren ſe les lengues de doloꝛ: y blalfemaren a den dl 
cel ꝑ les ſues doloꝛs y ferides. E ꝑgo diu ſant gregoꝛi 
o g aci no pogue ſoſpitar:troba alli dat al turment, 
tẽ ſact jeronĩ Tãta fera la foꝛga dla doloꝛ en lo ĩfern 
que nos poꝛa lo penſament endꝛegar al altre ſino al 
quela foꝛga dla doloꝛ ↄſtreny. Car lauoꝛs dira lo pec 
cadoꝛ la paraula de jeremies a. viij. ca. Es la mia do 
loꝛ ſobꝛe la doloꝛ: que tanta crueldat de pena haura 
alli: que los peccadoꝛs deſijarã ans la moꝛt:quetots 

im: que la vida q̃ tots deſigen En lo. ix. ca. 8 apo 
calipſi. en aqles dies cercarã los honiẽs la moꝛt yno 
la trobaran:p deſijant moꝛir:la moꝛt fogira dells. la 
crueldat dela infernal pena. teſtifica lo ſenpoꝛ air. ca. 
de jeremies:diẽt yo dare amenjar — — — a aqueſt 
poble y Darit be apgua de fel abeure blaſonant pag 
ſtes cofes les infern als penes. ylo penſament daqſta 
crueldat feu entrar en loꝛde ð phicadoꝛs hů joue: qui 
era molt delicadament criat:e com hun honie diſcret 
a ell rames ꝑſon pare y mare lo ofellas qu: hirques 
dela religio aus defer pfeſſio: dient li. Zu eſt delicat y 
criat ab regals:y no poꝛas cõpoꝛtar la rigoꝛy aſpꝛe⸗ 
dat del ode. Refbos lo joue Senyoꝛ ſapies que ꝑ aço 
Toentrat ẽ la religioꝑquẽ coneiria eſß delicat y no po 
der compoꝛtar aſpꝛedat algũa:penſant que la cruel 
pena dl infern es intollerable. E pço he po elegit ans 
compoꝛtar aqueſta pena y aſpꝛedat dl oꝛde p religio 
que aquella. car ſegõs ſcriu Job a. v.c. Lo qui ten la 
roſada: fera cubert de neu. Aqueſt mateir penſa⸗ 
ment mogue a hun Pere hermita a fer marauelloſa 
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penitẽcia. del qualrecita fanct Gꝛegoꝛien lo. iiij. dels 
feus dialagos. Pú möge nomenar Peredela nacio 
Dejbemía ans ques meres en lo ſert: vẽch li vna ma 
laltia emoriempo tantoſt reſuſcurat: el reciraua ba- 
ver viſt los infernals turm ẽts. e infinits lochs de fla 
mes. E com los dimonis loy hagueſſen po:tat pa la 
garlo dins elleg:recitaua bauerli apparegut bi gugel 
ab hů reſplandẽt habit: quidefẽſantlo del focb li dir. 
Hir e de ací auant cõſidera ypẽſa com bas de viure. 
Ahpꝛes deles dis paraules:r uſcitat y toꝛnat al mon 


recitaua lo miſteri a tots loſ que li veniẽ: p apꝛes ſe do 
naa tants deſunis e vigilies: que encara que callaua 
be moſtraua la ſua vida: bauer viſt les penes del in 
fern. La ſegona ↄdicioes la multitt xi turméts Ç 

uerſos:que lo nõbꝛe deles peres es qᷓſi infinit. On din 
lo plalmiſta.Circupire me entoen los mals quenot: 
nen cõpte. E pço diu deu. en lo. xxxij. ca.deuteronomi 
ni. Aplegare y augmentare mals fobze alls: y cõplire 
acabant en ellss les mies ſagetes. ſ criuſe en lo. v. ca. de 
plaies. Les ſues agudes ſageres v tots los ſeus archs 
parats p ſteſos. Moltes ſagetes te lo ſenpoꝛ en la ſua 
aljaua: les qᷓls totes no ha tretes encara:mas apꝛes 
dl jubi final: les langara ſobꝛels peccadoꝛs. Zates a 
getes fon les diuerſes penes: ab que los deſuenturats 
peccadoꝛs ſerã lauoꝛs turmẽtats. On diu lo pſalmi⸗ 
ſta. les ſagetes agudes vl poderos: ab los carbõs del 
deſtroidoꝛ. Iteni diu lo ſenpoꝛ. Aburare de ſanch les 
mies ſagetel: y lo meu coltell deſtrubira les carns defo 
ra locoltell les guaſtara:p dins la temoꝛ:ↄſumir ſean 
de fam y los ocells ab amarchs bocís los deſtrobirã 
ppoſare damũt ells les dẽts deles beſties ab la furia 


deles ſerpẽts: y animals que vã rocegant ſobꝛe la ter 
ra. Daqſta moltitut e diuerſitat De penes diu fat gres 
goꝛi ſobꝛe aquell pas a. viij.cð ſant matheu. So lan 
cars en les tenebꝛes erkioꝛs: car en linfem haura fret 
que nos pozafobzar:p focb que no ſapagara: y hun 
moꝛtal vᷣme:e pudoꝛ ĩtolerable:y ſcuredats palpableſ 
ots de borchins: x ſpãtable viſta de diables:ofuſio 
de peccadoꝛs: deſeſꝑacio ð tots benificis On diu hũ 
doctoꝛ Es lo ĩfern hů clot ple ð totes lef penes e miſe 
ries. De on ſe diu en lo pſalni. Ploura ſobꝛels pecca⸗ 
pots lagos de foch: ſoffre: y ſpits de tẽpeſta: part del 
calzer dells: y notable e ſenpãladament diu part: car 
no ſolament en lo que hauem dit: mas encara en mil 
cofes ſemblants nos poꝛa ꝑfetament erplicar la gra 
deſa dela pena. Car tot q̃nt᷑ aci deles penes diriem es 
com via chiqueta part de vna palla:è reſpecteð vna 
ifinioa qntitat. £ ꝑque aquefta moltitud ð penes fe 
declare milloꝛ. Es de notar que los dãnats ſerã plẽs 
de tota miſeria:y doloꝛ:ꝑ que ells tendꝛan ploꝛ en loſ 
vlls: batimiẽt en les dẽts: pudoꝛ en lo nas: jamech en 
la veu:ferros en les oꝛelles:eſpoſes en les mãs:grillõs 
en los peus: y enceniment ð fochen tots los foment 
bꝛes. Ay quant plena ſta de penes y de plagues lani⸗ 
ma del peccadoꝛ que en lo infern ðualla. E p — mera 
diu job. a. xv. ca. del danmat. E ſpantar la tribulacio 
pla anguſtia entoꝛn lo circubira. Ea. xx. ca. d mateir 
Tota p qlſeuol doloꝛ ſecarregara damũt el. E diu fe 
a. xiij.c. de pſaies. Tot lo coꝛðl home ſepodꝛiray fera 
molt. ytendꝛan tozçós y doloꝛs: p cõ la dona que pa⸗ 
reix fe dolran: y caſch fe ſpãtara Dies cares dl ſcu phiſ 
me cremades. On ſe lig a. ij.cde Naum. dics 
iij 


les ſues cares con la olla. Car totes les cares vs pec 
cadoꝛs fe toꝛnaran com la olla negreſ: Segõs fe diu 
a dos capitols. de Johel. E vendꝛals doloꝛ de do⸗ 
na que vol parir. E ſegõs ſeſeriu a. rj. ca. de Ofce. O 
quãts feran los açots dels peccadoꝛs. £ lauoꝛs poꝛã 
dir ab lo pſalmiſta. Circubirẽ me les doloꝛs la mort 
no tẽpoꝛal mas ꝑpetua y los perills x infern me tro 
baré. Be mig SARA es abiſme:y lo feu veſtit 
es cont a cuberta. Car veſtis la maledictio coni a ro⸗ 
ba: p entra en les parts ð dins com a apgua:p conta 
oli ẽ los fesoffos:p fera li fet com a veſtidura ab ques 
abꝛigue : p cõ a cinta ab que ↄtinuamiẽt puga cẽyiiſe 
O Qu fera aquell veſtit de fils de penes ta diuerſes:ab 
tanta fozça terides:qͥ nũqua ſe ſquĩgara:ꝑque fera li⸗ 
gat al peccadoꝛ ab les coꝛdes ð ernitat. Oquãt aſpꝛe 
p ple de nus fera aquell peftit y manto: que aquell es 
del qual feriu pſaies a. xiiij. ca. Ab lo quet cobꝛiras e 
abꝛigaras:ſeran Pmés.Z o pẽſamẽt de tan greupe⸗ 
na aparta al mateir dauid Dela moꝛt del peccat p fer 
penitẽcia. On diu ell al ſenyoꝛ. O quantes tribulaciõſ 
me has moſtrades:moltes : y males: y apꝛes puertit: 
me has dat la vida. Lo pẽſamẽt arimateir: e ↄſidꝛa 
cio:p ↄtẽplacio daqueſta pena tan deſegual mogue a 
hũ hermita. ſegõs ſe lig en vitis patrũ. a fer peniten⸗ 
cia molt aſpꝛa ẽ lo hernuitatge. al ql demanat ꝑ ques 
mataua axi:reſpos. Tots los treballs dela miã vida 
nos podẽ acõparar a hũ dia dels turmẽts q̃ ſtã apa 
rellats als peccadoꝛs:en lo infern. Itẽ diu beda en lo 
libre de Geſtis anglog. Que en lo tẽps de Foftanti: 

lo menoꝛ moꝛi bú caualler pꝛop vl any dla natiuitat 

de nfe ſenyoꝛ. ext vj. Lo q reſtituhit apꝛes ala vida. 


ſpãtat deles penes que hauia viſtes: fugiſen al deſert 
e feu pꝛop de hũ ru vna cetla:en lo qual riu entraua 
moltes vegades: y veſtit fe banyaua dins ell: papꝛes 
deiraua gelar los veſtits junts ab la carn: p entraua 
en bi calent bany: e ago continuament feya. E com 
lo tepꝛengueſſen molts Del que feya. Beſponials. 
Si hagueſſeu noticia del quepo be viſt. Ago mateit 
p encara maioꝛs coſes farieu voſaltres ab mi. Car ſe⸗ 
g08 ſcriu ſant gregoꝛi ſobꝛe job. Sobre totes les cofef 
e P poꝛta los bomés a penitẽcia la viſio dela in 
nal pena a tercera ↄdicio que agreuja la pena di 
foch mfemal: es la eterna durada. On a. ij c. dla fa 
iccia. Aqlls:ço es los peccadoꝛs burlara: y ſcarnira 
o ſenyoꝛ:y apꝛes cauran fets honoꝛ alguna:y ſtarã 
eternament ab los moꝛts: ab deſhonrra. E a. xv. ca. 
de ſant matheu. Aqueſts hiran al turment eternal: y 
los juſts ala eterna vida. Itẽ a. xvj.ca. de judith. Zo 
ſenpoꝛ en la carn dells poſara foch: p Pije:pques cre⸗ 
men: p vixquẽ y et᷑nament ho ſentẽ. Aximateix en lo 
Darrer capitol de yſaies. Lo feu perme nunqua moꝛ⸗ 
la: pno leapagaralo feu focb On diu lo ſenyoꝛ a. xtr 
ij c. Deuteronomini. Zo foch fe encẽgue en la mia fes 
llonia y cremara fitis ala maio: eſtremitat del infern 
go es eternament. E diu yſaies a. xxxiij. ca. O ql devoſ 
altres poꝛa habitar ab lo foch que totes coſes deuo⸗ 
ta. O qui de voſaltres aturara : en la eternal flama, 
Edin en altre loch. Sera la ſua tra com a pega cre 
mãt 5 nit: ni ð dia no fe apagara: y mútara lo feu 
fum d vna generacio en altra:p fera eternamẽt deſo 
lada: hi deſfohtda. Sn a. xt. c. dl . Lo dia⸗ 
ble es Rat trames a bun lach de foch: x es la 
ij 


beftia:p fallos ꝓpbetes: dia. nit: eternament haura 
penes. y lo qui no es trobat ſert en lo libꝛe de vida:es 
ſtat poſat en lo ſtanyy lach ð foch: hõ fera la omb:a 
dela moꝛt: y noy ba oꝛde:mas ſpant y glap terrible. 
Ati recita Job. a. r.ca. On diuſant Gregori a. iij. ca. 
dels moꝛals daqᷣſta ſpantable manera. Zauors ten 
dꝛan doloꝛ los peccadoꝛs ab temor: flama ab ſcure 
dat y mort ſens moꝛir: e fiſens fi defalliment feus de⸗ 
fecte:ꝑque la moꝛt viu eknament allip la fi toſtẽps co 
3 lo defallimẽt no fab defallir. On din lo poc 
ta q̃laedat nifablemúqua ve al terme dla moꝛt. no 
fab finir:mas toſtẽps par d naitqua. toſtemps reno 
uant y veixant los ſeꝰ jamechs. Per bó diu Pere ble⸗ 
ſenſis en vna epla· Noy haura alli tẽpꝛe de turments 
canſaniẽ᷑t: ni fi Car toſtẽps come ga allíla fila mot 
no moꝛra: ni defallira lo defecte la dãnada ↄdicio y 
ſoꝛt del home:toſtẽps redũdara en materie, de doloꝛ 
pmenſar d moꝛt enal. Pergo din lo píalmita Con 
a ouelles fons ftats pofats en lo ĩfern. la moꝛt los mẽ 
ſara . Per bó ſi los mals hãefß mantẽguts vᷣla moꝛt 
p alimentats:que beuran: Si la moꝛt es la ſua vian 
daꝛqͥn ſera lo beure: Scolta al pfeta. Lo rahim úlls: 
es rabim de amargotlofeu vi es fal de dꝛachs: y veri 
de aſpis pſerp:que negũ remepſꝑa Arimateir e ſcriu 
a. cxij. ca. deuteronomini. O Qu ſera lo mãteniment 
plo menſar dels peccadoꝛs: co es lo tan cruel turmẽt 
dela moꝛt. Miurã lauoꝛs P la moꝛt puir q ſon moꝛts 
pa la vida. E po diu fant Bernad en. v libꝛe Decòfi 
deracione al papa Eugeni. Jo me ſpante de aquell 
moment me: y dela mort que toſtemps fe acoſta: y 
tinch temoꝛ de caureen les mans dela moꝛt: que vu. 


e dela vida que moꝛ. On diu (ant Sregoꝛi. Los pec⸗ 
cadoꝛs moꝛran moꝛt ĩmoꝛtal. O eternal deu ꝑ quem 
is poſat ↄtraria tu:p fo fet feiruch ami mateix. per 
ue no leues o apartes de mi lo meu peccat ꝑque pu 
a ſcapar daqueſt turment ꝑpetu. O quant pꝛoſper 
quant benauenturat:ſera lo qui no fera enſutʒiat de 
Oeccats:p aquell qui dels goigs del mõ nol haura ſe⸗ 
— los paſſos:mirant les vanitats: p falles follies. 
oſaltres deſuenturats deſuiam nos dela carrera de 
veritat:pnons es erida la lum dela iuſticia.fatigam 
nos: y canſam en la carrera de iniquitat y ꝑdicio.ha⸗ 
uem caminat difficils „ pꝛofito⸗ 
ſes: no volent caminar per la carrera ðl ſenpoꝛ:ſegõs 
que diu yſaies a. xlir. ca. Enva treballam ſens cauſa: 
vanameẽt gaſtam la foꝛtalea. Car po demane aquẽs 
apꝛofita la ſuꝑbia:que la põpa deles riquefes a que 
les pꝛecioſes e riques robes de noſtra perſona: Aque 
los conuits p deſoꝛdens? Quens apꝛofita la rialla:p 
alegria? Quens han apfitat totes aqueſtes coſes j 
ſtades:pcaſcuna perſi:en les quals vana p deſpꝛofi⸗ 
toſament: y mes ppꝛianient parlant dãnable deſpe⸗ 
nem lo tẽps noſtre: O doloꝛ ð noſaltres q̃ ſens fruyt 
paſſaran:com a fum:o vent: o lo ros dla matinada 
totes les tempoꝛals coſes. Mas guap:guay quereſta 
ra:p es reftat lo que turmentara eternamẽt. Zauoꝛs 
dira lo ſenpoꝛ de caſcun damnat lo que diu Job a. x 
ca. Segons la multitut deles ſues inuencions cõpoꝛ⸗ 
tara. E lo que diu lo apocalipſiſ a. xviij ca. Quãt pla 
berp gloꝛia rebe en fos delits: donau li tant turment 
ppenã ab lo qual eternament feus fi ſia turmentat. 
O quanta es la follia del home: per los delits e rique 


fes:o p les coſes terrenalsvoler cõꝑoꝛtar aqſts ꝑpetu 
als turmets dl coꝛs p dla anima. On diu ſant joa gri 
ſoſtom en lo libꝛeð reparatiõe lapſi. Pigues nie ques 
tẽps de lururia:qn ſpap ð delits: pols qcõpaꝛar a les 
penes ſempitnes. Donem ſis vulla cent anys als pl 
hers:e ajuſta en adͤlls altres cẽt: qqna cõparacio te aço 
ala etnitat: no fembla ꝑuẽtura tot lo tẽps daqſta pi 
daten lo di vſam ds delits: p deſpenem ẽ apetits car 
nals:com a ſomni de vna nit cotejant lo ab la eni⸗ 
tat: Dochs qͥ fera lo qui elegira p lo delitos formi de 
via nit ꝛcõpoꝛtar les cinals penes :p rebent aquelles 
cãbiar les ꝑ aqͥſtes: Que direm en agoꝛꝗ fon paſſats 
los delits com vna ombꝛa: y pᷣſtament fugẽ: mas les 
penes etnament durẽ. y poſat cars que foſſen eguals 
los dies temps deles peneſey delits: Seria algu tã 
foll iy tan foꝛa de ſeny: que elegis pbú dia de plaer? 
bi dia ð pena:com acoſtume:vnã fola hoꝛa ð doloꝛ: 
oqͥſeuol turmẽt coꝛꝑalꝛlangar en oblit tot lo temps 
paſſat deſpes y gaſtat en delits: Paraules fon $ (at 
joan griſoſtoni en lo loch damũt adlegat. O cial bi 
qu turment ðlcoꝛs poela anima:que nũqua haura 

. O turment que nos pot explicar dela moꝛt ꝑpetua 
que dire de tu? Nou ſe:ꝗ nos pot declarar: ab parau, 
les:ni ꝑ entenimẽt cõpẽdꝛe. Car poſat cars ques fes 
pia pedꝛa de arena quallada: tan gran quant poꝛia 
cabꝛe en lo va coꝛs dla octaua fpa 7 y apzes de hũ 
cõpte de anys:ꝑ diſpoſicio diuĩa capgues y leuas bi 
granet de arena ala Dita pedꝛa:p apꝛes de aqui a al 
trecõpte de anps:altreꝛy ariↄtinuament:fins que la 
damůt Dita pedꝛa vingues tota a deſferſe? penſes te 
ꝑuenrura qᷓ deſfeta aquella pedꝛa hauria fila etnitat 


damunt ditaꝛe que les animes Dels damnats ſerien 
delliures deles penes? Dich te que lauoꝛs comengara 
la perpetua durada daquella pena. Car del finit p q̃ 
ba terme al infinit:nop ha ꝓpoꝛcio algũa:ſegõs diu 
o philoſof. en lo.viij. dis phiſichs. qᷓ fi ago conegueſſẽ 
ſabeſſe los peccadoꝛs ↄdãnats:ꝗ̃ acabada la pedꝛa 
damũt dita: hauriẽ aeſß delliures daqͥlls turments 
y penes intolerables:que cõpoꝛten: molt deurien te⸗ 
nir ſperanga en lo dia daqueſta redẽpcio p encara ale 
grarſe ab tal ſpanga:puix ſabeſſen hauer fi lo feu tur⸗ 
ment: encara q fos niolt tard: y apꝛes ð tan infinits 
e incõpꝛehenſibles anys. pque aquella es la pena mies 
pꝛincipal dels peccadoꝛs ꝑdꝛe la ſpanga de may veu 
res delliures. Car ſegõs ſe diu a. xxxiij.ca.de pſaies.lo 
peccadoꝛ ſera Deftrobit pa REI LA ſe lig a. ij. ca. 
Trenoꝝ. Ha perit la mia fi y la mia ſperãga es ð deu 
Item demana lo peccadoꝛ a. cy. ca. de jeremies . Per⸗ 
que ſes feta ꝑpetua la doloꝛ mia p la mia plaga deſe 
ſgada. Sobꝛe lo qual reſpon lo ſaui a. rj. ca. ls puer 
bis en aqueſta manera. Moꝛt lo mal:negũa ſperan⸗ 
ga hi haura daqui guant. Enteneu ago voſaltres: qui 
oblidau a deu omnipotẽt pque lo infern arrebatada 
ment nous ne poꝛte y noy baja quius delliure. Ay q 
ja veig plananiẽt: q negũa redẽpcio hauran los pec⸗ 
cadoꝛs en infern. Anuch meu entẽ tu la veritat: ſabs 
lo exemple dela pedꝛa de quet he recitat. Digues me 
donchs que es lo quen jutges? quen ſents? quen de⸗ 
termenes 7 Pleroaderament penſe que la rabo no 
poꝛa diſcoꝛdar: que fia ari veritat com ſe recita. Pen⸗ 
fa donchs diuerſes pꝛouincies: p paſſa per la pma⸗ 
ginacio tua: Caſcuna regio per ſi. Enten y compꝛen 


los rio: pla mar: Mira ab lo pefamét ſo mõ: caninal 
tot: puja fins al cel: treſpaſſa lapre volant: deualla a⸗ 
pꝛes als abiſmies: p ↄſidra la f ditat que tenẽ. ele 
qs cofes qué lo ſpap y circubit l cel ſe ptene: cõpon: 
paſta la pedꝛa: y peſa la ſua granaria. la qual ab los 
vlls di pẽſamẽt ẽteſa:digueſ me amich meu: que ſent 
ras lauoꝛs dla pedꝛa.o encara qu parer e openio ten 
dꝛas vles ꝑpetues penes ðls peccadoꝛs:ꝑ dela moꝛ: 
Crech yo qͥ daltra manera reſpõdꝛas. ᷣdaderament 
po no fe parlar hup:o toꝛbas lo meu vetre:p los meꝰ 
moꝛros : dela mia veu treniolarẽ, Sꝛan es la coſa que 
veig eſß dauant mippoſada. yeig la Pitat on no ba⸗ 
fe a marauellar me: mas $ molta temoꝛ: en lo meu 
pẽſamet tremole. car ꝑcert la temoꝛ: y tremolamet vi 
guerẽ ſobꝛe mú:p les tenebzes d molt ſpãt y temoꝛ ne 
cobꝛirẽ. e po demane Q no tembꝛia: —— ſeſpãtaria: 
qui del penſameèt no defalleria: aquell q penſas en ſi 
ab diligencia: y ꝓtẽplas aqueſta pedꝛa:girant:y paſ⸗ 
ſant fe p la menioꝛia:les infudes penes dels pecca⸗ 
doꝛs · Poſa la dõchs com bó fito ſobꝛe lo teu coꝛ. Car 
molt gran ꝓfit fera teu: nooblidarte may daq̃ſta pe 
dꝛa. ꝑque ſi la amoꝛ de Deu corregint not eſmena pa 
parta ðls peccats.almienys aq̃ſt ſpil dela pena ſens 
terme: refrenet De peccar algũa volta. O greu turmẽt 
mißable:e Qu degut de fogir li. o lamentable deſtru⸗ 
ctio dla ĩfernal pena: e quãt es de tébze.Q de tal pena 
fera turmẽtat.nũca moꝛra:p toſtẽps ſens veure la fi 
ſua fera turmentat. Deles cofes damunt Dites clara 
ment fe moſtra: que Deu efF molt temut lo creirment 
infinit deles peres. Aqueſt penſament de tan eterna 
pena del infern. convertí a hun folch de maſella: lo 
ql eſſent ercellẽt albarda: y donat a les vanitats bu / 


manes coméça bú dia a pẽſar en la cinicat deles in⸗ 
fernals penes:e dir en lo fets com. fit digueſſen: hit foꝛ⸗ 
gaſſen quet gitaſſes en hũ delicat llit molt be atauiat 
que de alli no ten anaſſes p neceſſitat algũa que tin 
gueſſes. Coſa es molt certa ꝗᷓ no poꝛies compoꝛtar ð 
aure toſtẽps en tal llit. Dõchs com poꝛas cõpoꝛtar 

a infernal pena tan ppetua:fit ſegnia hauer ð anar 
al infern. E arivadita ↄſſðracio e ymagĩacio ſpãtat 
deira totes cofes:p feu fe mõge: y apꝛes fõ biſbe ð tolo 
ſa:y home ð molt ſanta vida Ĩtẽ lapſideracio eyma 
ginacio dla enitat dla pena infemal dona grã ſfoꝛg 
al home pa cóbatre ab lo diable. pq pẽſant qͥ il vẽcef 
lo diable:lo poꝛtaria ales cines penes:pelea ab totes 
les ſues fozçes pno eſß vẽgut. On recita Egiſipo dles 
matãces ds jußes:ꝗᷓ cõ hu ls cõpanyos de Alexan⸗ 
dꝛe que era capita ð vna grà gent Darmes:bces ↄtra 
ſi vna altra get Darmes:molt gran y ſens cõpte apa 
rellada pa cõbatre otra ell y los feus ꝑ pẽdꝛe refectio 
mẽjaſſen: ell lo dir ꝑſolag qi burlant· O ffozçats bas 
rõs: aci nos dinam ara:hi hauem ð ſopar ẽ lo infern 
pla lrabo tots fe ſtoꝛgarẽ:y cobꝛaren animo pa fo⸗ 
gir p eſquar aqlla cena:car ells pelearẽ tan ſfoꝛgada⸗ 
mét q tribũfarẽ ab gran hõrra hauẽt dels enemichs 
victoꝛia.Arimateix lo pefar dles penes ĩfernals apar 
ta molt los bomés ðls delits ðl mõ. Car lig ſe Evitis 
patri. hauer dit hun vell. La dida quand vol deſma 
mar hũ infant y apartarlo dela ae dla let met fe 
moſtall a en les manielles:o algũa altra cofa amar⸗ 
ga:la Qi guſtãt volẽt mamar lo infant:tãtoſt auoꝛ⸗ 
reig la mamella. Axi tu ajuſta la ppetua amargoꝛ dl 
infem: als dlits daqᷣſt mõ y ſens dubte apartãt: te re 
trauras ð aqͥlls. On ẽ lo.vj. ca ð job ſe lig · Poꝛia ꝑuẽ 
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tura guſtar algu allo:que apꝛes De hauer guſtat peu 
rap dona moꝛt molt amarga go es pena ecerii3,pço 
diu ꝓſper. En la vida p̃ſent los tẽpoꝛals ðlits fon do 
bens les tribulaciõs amargucſ. Mas qͥ d fon grat no 

ra loveitell dla tribulacio:temẽt lo foch del infern 
oo deſeſtimara la dolgoꝛðl mõ:anant ab la boca 
vberta als bés dela vida erna. Lig ſe en la hiſtoꝛia 
cronica del gloꝛios ſant joan euãgeliſta que hůs ho⸗ 
més nichs ↄuertits p los ſeo ſniõs:deixaren tots los 
bens q teniẽ e apꝛes vet los ßuidoꝛs ſeꝰ poſats en la 
gloꝛia dl mo: penedirẽ fe de hauer deirat lo qᷓ teniẽ la 
qi coſa ſabe ſant ſoã p reuelacio: e fabut poſas È ofo 
e toꝛna les ſarmets p vgues bó doꝛmiẽ en oꝛ y les pe 
dꝛes € ples p pedꝛes pcioſes:e ari reftitubils tot quãt 
hauiẽ deixat.e 2 bú joue lo Gi (ant joan hauia re 
ſuſcitat recitauals la glotía que hauiẽ ꝑduda:p les pe 
nes vl infern:qͥls ſtauẽ aparellades.e cadahu dells en 
teſes p bordes les coſes damũt dites:ſtigue molt ſpã 
tat: p eſglapat dl ꝗᷓ hopẽ · Eaxi toꝛnant a deixaraltra 
volta lo qᷓ teniẽ:toꝛnarẽ ala pᷣmera pobꝛea: deirant dl 
tot los delits ðl mõ. Aximateir aq ft pẽſamẽt deſeſti 
ma la pobꝛea. on fe lig ẽ vitis pati: q bú religios dir 
a bú pare molt vell· are: molt me toꝛne pagaros bi 
ab perea:ſtãt ta ↄtinuameẽt repoſat en aqſtã cetla:al 
q reſpos lo vell. encara no bas viſts los turmẽts foc 
uenidoꝛs:q̃ han etnamẽt durar:que fi hagueſſes po⸗ 
fats adlls en lo teu coꝛ:encara qᷓla cetla ſtigues plena 
de mens fins ala gola: ab paciẽcia ſens enujartẽ ho 
cõpoꝛtaries.E axi cõ ſia neceſſari al peccadoꝛ: cõpoꝛ 
tat la cruel intolerable pena de purgatoꝛi: o fer en la 
vida Plent ↄdigna penitẽcia:qͥ no elegita abans có7 
poꝛtara ací: que alla:ſi ja no es del tot fallf de ſeny. 


On diu plidoro en lo fiisoDoPors en lo teu pẽſamẽt 
qͥlſcuol doloꝛ De turments e qͥſeuol penes můdanes 
eqͥlſeuol crueldat ð doloꝛs y acópara tot aço al ĩfern 
ot quant copoztes te ſemblara lauger.jtẽ ſanct ber⸗ 
nad en vna epiſtola. Has temo: ra — vigilies p deju 
nis :p dls treballs dles mans: tot açoes molt lauger 
al qᷓ penſa en les ca flames. Lo recoꝛt y memo⸗ 
na dles tenebꝛes : fa no eſpãtar ſe ðla ſoledat i pẽſes 
la examĩacio venidoꝛa des paraules ocioſes:eſi pen 
es en aqlla not 4 77 lo ſilẽci.Atimateix diu ſanct 
Agoſti en bũ ſmo. La pmagiacio e pẽſamẽt huma: 
ben gur dels affalachs e appetit caruals daqſt mon 
fuig lo treball:p deſija lo dlit y a penes ſe inclina:y cõ 
dubit aparta de ſila pꝛatica dla Pmera vida. Eniꝑo 
ficoméçara De penſar la neceſſitat d jubi ſdeuenidoꝛ 
pla queldat deles penes cines moguda de paſſions 
oꝑſperanga de guardo:o p temo: dl turmenit fa foꝛ 
ça als p̃mers deſigs: y ala ↄtencio:p poꝛfidia ð vẽgre 
aſi mateix.ꝑ bon fe liga. ij. cd abacucb Entre la po 
dꝛidura en los me oſſos: e ſobꝛe mi hirca: goes en lo 
tẽps N vida Pque apꝛes en lo dia dela tribula 
cio repoſe. Ay quãt ofa:p ſaludable:es la pma⸗ 
i p recoꝛt dla peugifemal.epço ſcriu lo ſalmiſta 

en los peccaDoss girats al inferi: go es p pẽſamẽt 
trelladen fe alla viuiit: ꝑque apꝛes no vagẽ alla pera 
ernament moꝛir. Per hõ fe diu a. tt. ade Haniel. Bé 
auenturat: tu q los abiſmes mixes: qo es p la cõtinua 
memoꝛia dela ↄtemplacio et᷑na:mirant ramentlog 
turments infernals. Dõchs moſtraſ manifeſtanient 
p les coſes damũt dites:que de moltes e diuerſes ma 
Heres es la pena infernal: y que la memoꝛia de aque⸗ 
lla es molt pꝛofitoſa. 
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¶ Za quarta e vltima darreria:que ſegueic apꝛes 
dela vida: es dela gloꝛia de paradis. i 


carta darrenia:quemolt ſenyalada⸗ 
5 nent: deu retraure als homens que no 
8 e bage de peccar: es la benauẽturada 
A ria de paradis. Que ſilome refrenant fe 
„ Iguarda de fer omqys y altres peccats 
no ꝑdꝛe les coꝛpoꝛals coſes:e mudanes:quant mes ſe 
deu refrenar:guardant ſedequalſeuol obꝛa:y acte no 
licit: per — ve lo goig celeſtial. On diu ſant Agoſti 
en les ofe 10s. Es hun goig que nos dona m ſe atoꝛ⸗ 
a als mals homẽs: mas als que ð bona volũtat: te 
ſerueixen lo GI goig es tu mateit deu yſenpoꝛ. Scriu 
lo apoſtol en la pᷣmiera als coꝛinthians a. vj. ca. Los 
mals no poſſehiran lo regue de deu ans ab gra pfu⸗ 
ſio ſeran langats foza axi cõ log glotós goloſos y in⸗ 
utils acoſtumen eſſer lançats p̃gonyoſamet dla fala 
p coꝛt del emꝑadoꝛ:perque alli ab los reys e 3 
nos ſegue en tan ſolẽne taula Car din La iodoꝛus 
ſobꝛe aqͥll vers del pſalmiſta. Expelle eos qm̃ irritaue 
it te dñe. Aci diem q̃ tant es caſcu langat y apartat 
dla deitat:q̃nt fon amõtonats los fus peccats. Car 
la gran ſuma del peccat es meſura del eſſer rebujat. 
Döchs q no ſquiuara los peccats:auoꝛrint los com 
a meta coneirẽt que pells ha de ꝑdꝛe la glia eter⸗ 
na. Que dire yo dõchs pobꝛet de ingen. dagſta incõ 
pꝛeſible gloxia,car ſi vl no ha viſt ni ella hoit: nicoꝛ 
ni pmagiacio de home nũqua ha pẽſat lo que te deu 
aparellat als quel amen: ſegõs que ſcriu lo apoſtol en 
la p̃mera als coꝛnthiãs en lo. ij. c. Que dire po ð allo 
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pet parlare com a tartamut:e home empachat des 
a lengua:e com a cego quí ðles coloꝛs diſputa. mae 
no pfiant del meu ſentimẽt y ſaber ppꝛi dire algun 
cofa ab lo teſtimoni dela ſagrada ſcriptura. Pelho 
haueu ð notar bꝛeumẽt: encara que en lo regne ð de 
bi ha moltes e infinides coſes:que teſtifiquẽ la ſua b 
auenturada gloꝛia. Es emꝑo de tres ſenyalades co⸗ 
fes molt loada. La pᷣmera dela ſobirana bellea o de 
redat. La ſegona dela abundancia detots los bens. 
Za terça dla gran sega que ð ↄtinu dura en la et̃ 
nitat Perque allies bellea ens meſura: y gran refplas 
doꝛ: infinida abũdancia de bens: y ſobiran e infinit 
goig Deles quals coſes:bꝛeument direm p oꝛde. 


¶ Dela ſobirana bellea o claredat dl regne dl cel. 


Bimerament es loat lo regne de deu: ſobi 
rana daro: y bellea. Car ſegõs ſeſcriu a. v.c. 
i dela ſapiencia. Ell es appellat regne de bel⸗ 
lea. E de alli diu lo ſalnnſta. Seyoz po ame 
la bellea dela tua caſa. On en lo. xiij. de Tobies. ſe diu 
benauenturat ſere fi les relies dela mia ſement:hirã 
a veure la claredat dela ciutat de hieruſalẽ les poꝛtes 
ſues ſeran de gaffir: y maragdes: y tota la muralla en 
tom ð pedꝛes pcioſes: y totes les plages:de pedꝛa bla: 
ca poꝛ pur enlloſades. Itẽ en lo.lca. del Apocalipſi. 
La mateira ciutat es o: net:los fonamẽts dela mu⸗ 
ralla:guarnits De qualſeuol pedꝛa pcioſa. Da en ella 
dotze poꝛtes e tancas caſcuna ab vna perla tan grã 
cont la poꝛta. la plaça dla ciutat es oꝛ apurat que re 
llis com a vidꝛe:en la qual no ha temple ni ſgleſia. car 


lo ſenyoꝛ deu ommpotent es lo feu temple:Hi ha me 
neſter la ciutat: lol niluna ab que ſeillunnne:car la cla 


edat ð deu la illunina: ela ſua lum es lo anpell:p les 


gets van en la ſua lum. Arimateir en lo.rxij. c ðᷣl apo 


calipſi. No haura ðalliauant nit:e noy haura mene 


ſter lum de ſol ni de candela. ar den lo iluminara re 
guar etnamet. Ab lo ql vol pcoꝛdar lo que diu pſaieſ 
. lx. c. No haurã alli mes fol pa Q done lum ð dia ni 
la reſplando: dla luna te iluniiara: mas lo ſenyoꝛ te 
ſeralum erna: car ell es ſpillſens macula:p blancoꝛ ð 
lum erna. Segõs que ſeſcriu a. vij c. la ſapiẽcia.Axi 
mateir reſplandoꝛ de 1 ſe lig en la p̃miera. 
als bebꝛes. Car la reſplando: ſua fera com lum. a. ij. 
c. ð Abacuch. Lar daqueſta replandoꝛ:tots los ſãts 
en lo reguedl cel rebẽ lum: y reſplandoꝛ ena: ab la q̃ 
otiuvamet benaucturatg fc alegrẽ. On a. v. c. xls jut 
es. Los quet améari reſplandeirẽ cõ lo ſol en la ba 
Ps ſobꝛe la fra. Pergoſe lig a. ij. c. dla ſapiẽcia.uirã 
los juſts: e diſcoꝛreran com les purnes en lo canyar. 
Itẽa . rij cd ſant marbeu . los iuſts reſplãdiran com 
lo ſolen lo regnedel pare ð aquells. O qͥnt es gloꝛios 
aqueſt regue:p Que anades fon les habitaciòs tue 
lenpoꝛ dles tuts: q̃ut gran es la bellea en la ciutats 
ũe ſenyoꝛ deu: qnt marauelloſa reſplãdoꝛ y claredat 
qut ſobiran delit en la patria de paradig. Ou ſanct 
Agolti en lo libꝛe del lberal arditre diu. Tanta es la 
bellea dela iuſticia:p tanta la alegria dia lum et᷑na q 
finopogueslo bome pẽdꝛeplaerẽ ella ſino ẽ vna bos 
ra:ꝑ aqͥlla ſola deiraria me ſſpꝛeãt ifinits die daqͥſta 
vida: plens de plaer hi delits ð bẽs tẽpoꝛals. Car no 
ſes cauſa es ſtat dit. miloꝛes hů dia ẽ ta cala mil p 
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la qual cofa ell mateix ſant Xgoftien lo libꝛeð amor 
de deu: du dfi a altes veug. O celeſtial hieruſalẽ: ca 
lunmoſa:a tu ſoſpire p deſige lo meu pelegrinatge: x 
poſſeheirca a mien tu:lo que feu a tu:e ami. Ou ſant 
Berñ. en les omelies ſobꝛe aquella paraula. iſſꝰ elt 
diu. O quant gloꝛios es aquell regne: en lo ql os reys 
fe ajuſtarẽ en vna pa loar y dar gloꝛia a aquell que ef 
ſobꝛe tots. Rep dels roys. e ſenyoꝛ ls ſenyoꝛs: dela dl 
reſplandẽt orèplaciorrelplandiran com lo ſol en lo re 
gneð ſon pare. De bó din lo pfeta. Dumpliras me d 
alegria ab la tua cara. E din job a. xxriij.c. Eleurã la 
ſua fag ẽ alegria p plaer. Aqueſta faç veuran tots los 
Q ſeruiran a deu felmet ab humilitat ð coꝛ:ab molts 
treballs y obꝛes Ptuofes. On en lo darrer. c. del apoca 
lipſilegun. Los ßuidoꝛs ſeꝰ ſuirã p veurà la ſua cara. 

ar diu plaies a. xxriij c. Cleuran lo rep en la ſua bel 
lea O q̃ut piadoſa cofa q̃nt agradable: qᷓnt ſuau:q̃nt 
benauẽturada fera lauoꝛs en veure js: los quel ama 
ren. lauoꝛs diras a vo altes lo que diu Abacuch a. iij 
c. yo me alegrare en lo ſenyoꝛ:en js deu meu. O qnt 
ſe alegraran aquells:a qͥ les ſobiranes alegries vmpli 
ran als quals iluminara: p toſtẽps alegrara la ſan⸗ 
cta viſio e reſplandoꝛ dela cara de deu. 


¶ Hela copioſa abundancia dels bens diuerſos 
del regnedel cel. 


S ſegonament pta abũdancia de totslos 
bes molt loat lo celeſtial regne. Car diu ſact 
12 Agoſti en lo ð ciuitate dei. La coſa que deu 


om nipotẽt ha apparellada als quel amen 


no ſateny ab ſpanga: ni ab caritat ſe deira cõpendꝛe: 
p tots los deſigs trefbafta:p pot ſe hauer: y no cõpli⸗ 
Damer ſtimar. Ari mateix diu ſant berñ. Es tan grã 


lo guardo dls ſãts que meſurar nos cdõpoꝛta p es tãt 


gran: que nos pot cõptar. Es tant abũdosyð tà al 
ta ſtima: que enteniment huma ni angelich nol pot 
Lope De, Daqueſts tants bens peeleftials riquefes: 
fe ſcriu a viij.c. deuterouomini. Lo ſenpoꝛ Deu teutte 
poſara en bona tra: dich terra de rius fótg p 8 55 

biſmes: 


en los qs cãps y mõtanyes exiran foꝛa los a 


p fõduies dels rius, Zerra arimateir de foꝛmẽt: cua⸗ 
dae de Vinpes:en la qual naixen figues:m agranes:p 
oliues. Terra de oli de mel: en la qual feus deſpeſa: 

algũa careſtia menjaras lo teu pa alegràt te dla abũ 
Dancia de totes les coſes. Aqueſta es percert la molt 
abũdoſa terra pfarta que tora bꝛolla let y mel. Aque 
ſtaes la tra ala q foꝛen tremeſos a cercar los fils de 
Dan. ſegõs ſeſcriu a. rpiij c dels jutges, Los qs toꝛ⸗ 
tats diguerẽ. Noſaltres haueni viſt vna terra molt 
rica y abũdoſa: no la deſeſtimeu: ni ceſſeu: canſeu: a⸗ 
nent: y ajam la. car no haurem algu treball: e nr̃e ſen⸗ 
bor nos dara loch en lo qͥl noy ha careſtia de coſa al⸗ 
guna que pduheirca la tra: car noy ha coſa dãnoſa 
q alli bitca:e Qures coſes fon plaents e delicades ſon 
all. On diu ſant Agoſti. La erna benauẽturanga cõ 
ſeſteir en dos coſes. go es en la abſtinencia neceſfaria 
de tots mals p la pꝛeſencia neceſſaria de qualſeuol be 
Car fí tu demanes quines fon les coſes que alli ba: 
not poden de altra manera reſpondꝛe: ſino que qual 
ſeuol be que ſia en lo mon es allite qualſeuol mal que 
ſia: no es alli. E aridiu ſanct Sꝛegoꝛi. Noyha co⸗ 
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ſadefoꝛa:que lo qui alliſta deſige. E noy ba coſa de⸗ 
les que ſon alli quels vinga en faſtig. E po ſeſcriuEen 
lo.vij.c. l Apocalipſi. No hauran fam 5ᷣſet de aquia 

uant e no caura ſobꝛe ells ſol:ni caloꝛ: o ſtiu algu pq. 
lo anyellð deu qͥ Ra en mig Sl troꝛlos regira:poꝛtant 
los ales fonts dela apgua de vida. e ali moltraralo 
riu dela apgua ð vida. lo qͥ ha fet vinga plo què vulla 
pꝛẽga liberalmẽt dela apgua de vida: p loqͥ beura de⸗ 
lla:p nengũ tẽps no baura mes ſet: mas en ell naire⸗ 
ra vita font daygua faltat ala vida eĩna:ſegõs ſelig 
a. ij. c. de ſant joan. O quãt ꝓſpera y benauẽturada 
terra: on nre ſenpoꝛ deu ſera: totes les coſes en tots: hi 
noy ha alli careſtia: ni defecte ð coſa algũa. Aqſta pa 
tria ꝑcert es loch del paſt celeſtial: hõ no defallira als 
ũa cofa:en la qual dara nr̃e ſenyoꝛ ſuau refectio als 
eus fels p leals ſeruidoꝛs. pils cotlocara pera ſempꝛe. 
On a. erxiij c. de Eʒechies diu nr̃e ſenyoꝛ. Poſar los 
he en la ſua terra:y pairer los heẽ les montanpes de 
ilrael en los rius: p en tots los aſſentos dla terra:pai 
tent los en paſts abũdoſos. E la ſua paſtura ſera en 
los alts mõts e alli repoſaran ſobꝛe les verts herbes: 
pen paſts abũdoſos ſeran paircuts ſobꝛe los monts 
de iſr ael. Car los ſants ſeran paircuts en la coneiren 
ga dela veritat ſobirana. Aqlls ſeran paſts molt abũ⸗ 
Dolos:fifvulla entren en cõtẽplar la diuinitat:ſiſ vu⸗ 
lla hirquen a cõſiderar la humanitat:que en losd os 
lochs trobaran plens fartura. E legimi a. c. c. ð ſanct 
os. Exira: p entrara: v trobara paſtures. E arima⸗ 
teix fe paiteran en delit e fruicio de vna ſuauitat ſobi⸗ 
ana: p aquelles ſeran paſtures graſſes. On diu lo fal 
miſta. Yot farti dela floꝛ dela farina del foꝛment. La 


flo de aqueſt foꝛment: es lo delit p ſuauitat ques cau 
ſa dela amoꝛ diuina: com dela floꝛ p graſſeg Del fo: 7 
ment. Seran arimateir paircuts en la eternitat des 
la ſeguretat perpetua: y aquells ſexan paſts verts:Q 
map ſe ſecaran. Mas toſtemps ſtaran verts:y dura 
ran en la ſua bellea. O quina terra:yquant bona on 
tan abundoſos: tan graſſos: y verts ſeran los paſts 
dels benauenturats. Percert aqueſta es terra de viꝰ 
en la ql los tants bens del ſenyoꝛ ſperam veure. On 
du lo pſalmiſta. Serem vmplits en los bẽs dla tua 
caſa. E quins bens fon aqils de que ſeran plens los 
ſaucts: ſino aquella dels benauenturats incompꝛen 
ſible gloꝛia. Car ſegons diu lo gloꝛios ſant Bernad 
en lo ſermo dla dedicacio. a ſemblanęa de deu es feta 
la aninia 8 occupar ſe en totes les altreſ 
coſes:mas no pot eſfer del tot plena. Car nola vm 
plira qualfeuol coſa que ſia menys que deu: e no ſola 
ment ſerem plens daqueſta ineſtimable e inerplicab⸗ 
le gloꝛia: Mas encara ſerem della a no poder mes en 
bꝛlagats. On din lo ꝓpheta jeremies a. xrrj.capitols 
Embꝛiagare la anima dels ſacerdots ab graſſea: hi 
dels meus bens fera ple lo meu poble, Ago fara enla 
n p als feus fels aparellada. Car lauoꝛs ell 
e romangara: p cenyira: p fer los ha ſeure en la tau 
la: ypaſſant los dara: poſant los dauant los men⸗ 
ſars dela ſua gloꝛia: donant los vi de marauelloſa 
ſuauitat e alegria. Lauoꝛs ſe dira alli als conuidats 
aquella paraula ſcrita a. v ca. dels cantichs. Menjau 
amichs med y beuẽt embꝛiagau vos, E pço fris plai 
es a. rrir. ca. Embꝛiagar yos eue no de vip ſereu mo 
gutsy toꝛbats:mas no ð embꝛiaguea. Donchs ð on 
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fe embꝛiagarã aquells. ꝑcert De infinit goig peeleftial 
gloria. O deu einalque plenamet y Dolça ſerã lauoꝛs 
embꝛiagats los te fels dela abũdancia dla tua caſa 
pðlroll del teu delit. car en tu ſta la fõtdela vida: font 
que janiap fe ſeca:ans toſtẽps bꝛolla dela tua bena⸗ 
uẽturada gloꝛia. ꝑcert ſenpoꝛ en aqueſta caſa tua es 
neceſſaria ſantedat pa llarchs y molts dies. Car ella 
es caſa del ſenpoꝛ plena de riquea: e ciutat ð ure deu 
plena p cõplida $ tots los bés: Per la qual cofa ferits 
pſaies a. xxxiij.c. Los teus vlls veuran a hieruſalem ci 
utat rica La riquea de aqueſta ciutat ſis vol abñdan 
cia de bẽs: no fols ꝑ lo damũt dit ſe moſtra:maſ enca 
ra ſpecialmiẽt ꝑ la moltitut dela ſua pau: en la ꝗ los 
manſuets qui attenyerã la damũt dita terra:ſe delita 
ran. On a lx. c de yſaies ſelig. En goig erireuy € pars 
ſereu leuats. O qnta es la abumDancia dela pau dela 
mateixa hieruſalẽ:la qual map baura fi ſegons ſcriu 
yſaies a. ir.c. E a. xxxij. del mateir. Lo meu poble ſe re 
poſara en la bellea dela pau en repos y ĩiques poſa⸗ 
des. E axi diu be. Tobies a. riij. ca. hieruſalẽ ciutat de 
deu:benauẽturats tots los quet amen: y los que dela 
tua pau R alegrẽ. Car ſegõs diu eʒechiel a. tiij.c. En 
tu mirẽ los ſants: viſiõs de pau. alli ha ſobirana pau 
que ſobꝛe tor ſentit: qſeuol entenimẽt de home auã⸗ 
ga. Aquell q de tanta pau volrra participar eternal⸗ 
ment en los cels:apꝛenga aci en la terra ð humilmẽt 
cõpoꝛtar. Car ſegõs ſeſcriu en la Auroꝛa:ab cõpoꝛt e 
paciencia:lo tan noble repos fe ateny elo ſauidiſcret 
no pot daqueſta pau alegrar ſe ſino per mija ð affã 
pofes penes, 


¶ Dela grandiſſima p ferma alegria dl regne celeſtial 
teny infinides laoꝛs lo celeftialregue $ deu 


A gdccda molta alegria que en la enitat ↄtinu⸗ 

amet dura. On diu ſant Gꝛegoꝛi en la ome 
Ilia. Quina lengua baſta erp̃mir oqnente⸗ 
nimet cõpendꝛe q̃uts fon los goigs dela ciutat ſobi⸗ 
ranateſſer pſent en los choꝛs dels angels p veure los 
benauẽtur ats ſpits dela gloꝛia del creadoꝛ:y veure P: 
ſencialm t la cara ð nfe ſenpoꝛ deu: y veure aximateit 
vna lum que nos baſta cõpendꝛe: no tembꝛe la moꝛt 
p alegrar fe del Donatiu dela incoꝛrupcio ena. Aque⸗ 
ſta es ꝑcert la ciutat del nfe deu: nomenada bieruſa⸗ 
lem. citat bẽauẽtutada: dich hieruſalẽ que com a ci⸗ 
utat es edificada. Ociutat deles ciutats: en la Gi tãts 
goigs y alegries dels bẽauenturats babiten. On din 
pſaies en lo darrer. c. Stau alegres ab bierufalé:p fals 
tau p ballau en ella tots los qͥ la amau. Alegrau vos 
ab ella tots los qͥ la ploꝛaueu. ꝑque mamãt: vos vm 
plau dðles manmielles ðla ↄſolacio ſua. y pq mũynt ðla 
ſua let abũdeu v ls dlits dla ſua gloria. Dela És meſu 
ra benauenturanga y gloꝛia daqſta ciutat din ſauct 
Agoſti en lo libꝛe de cinitate deien aqᷣſta manera qi 
ta fera aquella benauẽturanga: on no haura algú ſi⸗ 
niſtre: y los bẽs ſtãt patents p manifefts tots en laoꝛ 
de deu fe occuparan:ꝑ lo qual ſeran en tots totes les 
coſes. E diu pſaies a. ii. c Ha poyt: vno viſt lo que 
has aparellat als que en tutenẽ ſpanga: lo q has ð 
dar als ſants en la grãdiſſinia alegria: que et᷑naniẽt 
han de poſſehir. E diu ell mateir a xrrv.c. Uendꝛan 
8 ſion ab laoꝛ: y ſempiterna alegria ſobꝛe los focaps 


De on diu ſalmiſta. Deu coneir los dies vᷣls on fés 
rer la ſua berécia fera erna. Seriutobies 75 
c. Gꝛã eſt tu ſenpoꝛ etnamẽt: y pera tots los ſegles 
teu regne. E din ſant Agoſti en lo ð ciuitate dei. Cri⸗ 
darem veurem:amarentplogren et aci qeslog fe 
ra en la fiſens fi. E po ðmane: q es lo nre fi ſino aple 
gar al regne:qͥ no tẽdꝛa fi. Percert ſenpoꝛ. lo teu regue 
es regued tots los ſetgles: y la tua ſenpoꝛia ð qſeuol 
generacio en altra. e pço ſcriu Tobies a. xiij. c. ve 
lo ſenyoꝛ:qᷓ exalçarg a jerufalé pque fia regne feu en lo 
ſetgle dels ſetgles ſobꝛe ell. O qne gloꝛios es aq ft re 4 
gneꝛen lo q̃l ab 15 criſt tots los ſants fe alegre:p cu 
berts ð ſtoles blãques ſegueirẽ lo anpell bó ſeuulla q 
vaja. Del ql regne ſdeuenidoꝛ din ſant gel en lo li 
bꝛe dla lupra dels vicis e tuts. Apartes la amo: ð a⸗ 
queſt mõ:en lo ql negũ pꝛẽ nairenga: en tal manera q 
no mupra e ſucceirca en loch de aql:lamoꝛ l ſdeueni 
doꝛ men lo qᷣl fon tots auidats ð tal manera: ꝑa qᷓ 
nũqua mupré. Alla on negũa aduerſitat cõturba: o 
empacha. Negũ enuig leua lo repos: mas regna alla 
vna ꝑpetua alegnia n ſcriu lo ſalmiſta Loſ iuſts mé 
An ſalegrẽ dauãt deu :p en la ſua alegria fe deliten. 
rimateixẽ lo. xxxv.c d pſaies. Boig y alegria haura 
alli: y la doloꝛ y ploꝛ fogira. On a. xtij c. dl apocalipſi 
Hetejara deu p exugara totes les lagremes dels vlls 
dlls: y no haura alli mes moꝛt: ni plant: crit: ni doloꝛ. 
Ea. xxv.c.ð yſaies.Leuara deu tota lagrema de dife 
uol cara. y leuara lo ſcarn Del feu poble de tota la ter 
ra: e dirã aqll dia:veꝰ aci lo deu nr̃e:ſꝑam lo:p ſaluãs 
aq̃ſt es lo ſenpoꝛ:hauem . ell: y alegrar nos 
bem en lo feu ſaluadoꝛ. O quars alegria:quãt no ſola 


menten lanima: mas encara en lo coꝛs erem gloꝛifi⸗ 
cats. On pſaies a. lj .c. En la fia terra poſſehirã dos 
cofes:p ala fi dis puerbis. Lots los ſeꝛdomeſtichs hi 
familiars veſtits de dos veſtidures:go es ð dos ſtoles 
La vna d les dis Q es la dela anima: p la poſſeheixen 
los bèauẽturats. En laltra go es del coꝛs ſpen qᷓ han 
de pẽdꝛe. Itẽ no ſolamẽt haura alligoig des bones 
obꝛes ꝓpꝛies: mas encara de tots los mereixemẽt:yð 
caſcu ð tots los bẽauẽturats ſats. On diu nr̃e ſenpoꝛ 
f. xrr. c de jeremies. pols fare ſtarſeguramẽt: y ells me 
ſerã poble: e po a ells deu: y vols dare hũ coꝛ e vna ani 
ma dc, dõchs amich meu ſi la aĩa d martyr: xl pfeſſoꝛ 

o dla Pere la aia tua: auoꝛs ferà vna: ꝙo es € caritat 
p ↄſegnẽt par q lo goigde aqls:tã be fera bi. ſẽblãt⸗ 

met es Dela aĩa del apoſtol:o de qualſeuol alte ict 
Dalli diu ſãt Gregori. Tãta carrerað caritat 

a tots:q lo beꝗᷓ bu no rebé ſiſe alegra hauer lo rebut ẽ 
altre. ꝑcert aqſt marauellos ediuers goig nũca pujat, 
en lo coꝛ opẽſaniẽt ð algun home. E axi caſcun en⸗ 

tregament entrara en lo mateir goig: y per conſe⸗ 
guent lo ſeu goig ſera ple. Car dins: e defoꝛa: da⸗ 
munt hi dauall: p encara per entoꝛn: marauelloſa⸗ 

ment alegrara. Dins per la mundicia dela conſci⸗ 

encia. Defoꝛa per la gloꝛificacio del coꝛs. Dauall: 

per la viſta del cel:p bellea: y renouament deles altres 

creatures. Dalt de veure a deu. Entoꝛn dela alegra y 

deliroſa companyia dels angels y de tots los ſancts 

UVerdaderament negu poꝛia pẽſar:lauoꝛs quãta ale 

gria fera habitar en los cels:p regnar ab los angels. 

Perbó diu lo em pa ſant matheu a. xxv.capitols 
Entra ẽ lo goig ð tõ ſenyoꝛ: car ell no poca ẽtrar € lo 


teu coꝛ. dels goigs ſens meſura parla lo bẽauẽturat 
(ant Bern. daqueſta manera: en les ſues meditaciõs. 
Alli tot ho poſſeeix la alegria:tot ho poſſceix lo goig: 
prialla:e los homes acõpanpats als angels:reſtarã 
a ſempꝛe:y durarã ſens malaltia algũa dl coꝛs. alli 
infinit plaer: benauẽturanga eterna. en la qual apꝛes 
deſſer algu aq rebut:toſtẽps es alli retẽgut: Allihau⸗ 
ra repos dis treballs: pau dels enenichs: delit ðla no 
uitat: ſeguretat dla etnitat: dolgoꝛ eſuauitat dla viſio 
diuina. E aquell q alli habita io deſija algũa coſa: 
la pau:etnitat: e viſio diuina. Itẽ diuen altre loch e 
mateix ſant Berñ. en aqueſt ppoſit. Tanta es la ales 
gria e ſuauitat de aquella celeſtialpatria: que encara 
que lome noy pogues ſtar ſino vna boza:tots los di⸗ 
eg aqueſta vida plés de plaer ꝑ aquella deiraria: a 
ta qu il acõꝑada q ſeuol ſuauitat es Doloz :qualfeuol 
plaer:triſtura:qualſeuol coſa dolga: es amarga:qual⸗ 
ſeuol coſa gẽtil p bellea:es pudẽta.e q̃lſeuol cofa ꝗͥ pot 
peurar delit: es enujoſa:e peſada.· com: fia molt certa 
cofa:que la benignitat de deu p la ſua iuſticia:tota al 
tra virtut auanga. O bon deu quees lo que po tendꝛe 
en lo cel? Que es lo que po be volgut de tu ſobꝛe la 
terra 2 com ſiẽ totes aqueſtes coſes: mes que oꝛ y pe 
Des pꝛecioſes deſijades: y mes Dolçes que la bꝛe⸗ 
ſca dela mel: Oque direm daqueſta patria: que de 
hieruſalem: ciutat ta benauẽturada:ꝑ les carreres y 
vies dela qual ſegõs ſcru Tobies a. riij.c.ſens canſar 
de ptinu fe canta ab alegria pplaber. alla. On yſaies 
a. lj c. din. Boig y alegria ſe trobara en ella. e fer graci 
es ab veu $ lad. car Elo feu tẽple darã.Gloꝛia: p v027 
derameẽt ab rabo reſona veu ð alegria y de ſalut ẽ les 


babitaciós deis juſts. Car en la ciutat del ſenpoꝛ:ſo⸗ 
nen ptinuamet los oꝛguẽs dels ſants. los qs: obida 
des del tot les tribulaciõs ypenes e langats en oblit 
los treballs y totes les miſeries: fe alegren deitrhũ⸗ 
fant plaer de paradis. O que alegra:q̃nt ſuau y nob⸗ 
lamẽt cantaran lauoꝛs. vt. re. mi. fa.fol la, Daqueſta 
mateixa ciutat parla encara lo mateir ſant Bernad 
en les meditacios. O ciutat celeftial: poſada ſegura: 
patria que poſſeheir totes les coſes que podẽ ꝓcurar 
gloꝛia. All ha habitadoꝛs repoſats: poble feis mur 
muracio. O qnt gloꝛioſes coſes fon ſtades dites de tu 
ciutat dedeu:la babitacio es en tu:com de qnts ſe a⸗ 
legrẽ. alli ha pau: pietat: bõdat: lum: virtut:honeſtat· 
reſplandoꝛ:gloꝛia:ſaoꝛ:repos: amoꝛ: dolęa cõcoꝛdig- 
goigs:alegries:dolgoꝛe vida ꝑpetua. On a. rrij ca. oc 
pſaies aura alli ſeguretat cina. Itẽ g. xcxutj. de eʒẽ⸗ 
chiel. Starã ſens temoꝛ algúa En lo Pmer dels puer 
bis. Aquell quem hoyra:repoſara ſens temoꝛ: pale 
grar fa dela abũdancia:apartada la temoꝛ ðls mals 
On diu ſanct Agoſti. La eterna ſeguretat:fa eſmera 
da: p ꝑfeta la benauenturanga de tots los bens cele⸗ 
ſtials· La qual cofa fi mancaua tots los bens celefti 
als quantſeuol Dolços mancarien y ſerien pochſti⸗ 
Red la temo: degdꝛels. E pg aſegurãt. diu loglo 
os ſat joã a. xviij ca. Negu poꝛa leuar vos vre goig. 
O caſa de deu: ciutat del grà rey: nt infinits: quant 
grans:peternals (on tots los teus goigs:qnt fon cõ 
plides les tues alegries:qnt benauenturats los teoha 
bitadoꝛs. Benauenturats fon ydaderament fenyoz 
los qui habiten en ta caſa:que eternament teloaran 
Car po demaneꝛqui dubtaꝛque fia home ð ſenpꝛque 


tota lavniuerfitat ð paradil te loe.ela einitat daq̃ſta 
alegria o gloꝛia celeſtial q nũca defallira:ð alliſe mo⸗ 
fra cíP acõꝑada ala oliuera. On diu oʒe q. xüij. c. Se⸗ 
ra ari cõ la olinera la ſua gloꝛia. car la oliuera toſtẽps 
ſta vert: ari ẽyuern có ẽ ſtiu.e pçoduora la fermetat y 
durada Dadita gloꝛa. la q p (ocb tẽps no d'allaus 
fe renoua. Daqueita ererna gloꝛia diu ſant Joã gris 
ſoſtom en lo de reparatione lapſi. Quin delit ra e qͥ 
na alegria: ſtar ab Jeſu criſt ab lanima que toꝛuara 
en la ſua ppꝛia naitenga que comẽgara a veurelo ſeu 
deu ab ſeguretat Nos poꝛia explicat: la graue infini 
da alegria de paradis: car no ſolament p lo q lauoꝛs 
peu ð pfent fe alegra: mas ẽcara molt nies: ꝑque fab 
no hauran map fi los feus bens. Qui fera participat 
de tanta gloꝛia que map baura fi: Percert aqfta glo 
ria hauran tots los ſeus ſants:ꝑque alegrarſan enla 
gloꝛia: y en los feus lits fealegraran . On los quilos 
paſſos de jeſu criſt ſeguiran en la terra: ab jeſu criſt re 
Pace coꝛonats de gloꝛia: y honoꝛ eternament en 

8 cels. O amich meu: quãt te alegraras lauoꝛs fi ſe⸗ 
ras trelladat en los goigs dla eterna gloꝛia.Lauoꝛs 
diras percert: ab alta veu aquella autoꝛitat de pſaies 
a. lrj. c. Alegrant me alegrare en lo meu ſenyoꝛ: p ſta⸗ 
ra alegra la mia anima en lo meu ſenyoꝛ:ꝑ quem ba 
veſtit dels veſtimeẽts de ſalut verdadera. Segõs ſcrin 
Job a. xrij. ca. L auoꝛs abundaras de delits ſobꝛe lo 
omnotent:p algaras a deu la tua cara: yen les car⸗ 
reres:lo pꝛegaras:e hoyr te ha: p darli has los teus 
vots. diſcerniras la coſa y vẽdꝛa a tu: y reſplandira la 
um en les tues carreres. Del Qi ſelig a. rj c. ðl Eccleſi⸗ 
aſtich. dolga ydelitoſa lum es: veure lo ſol. go es Jeſu 


crit al qᷣ veurep otínuameEr coneixer:auãga tots los 
delits dadſt mó.p no es marauella. car la vifio ſua: e 
noticia:es la gloꝛia ðls ſants:c vida ꝑpetua. Ona. x⸗ 
vuj. ad ſant ſoã. Adita es la vida etna:q̃ a tußdader 
deu conega:e a jbu criſt. al qᷣ has enviar. Aqͥll qͥ apſe 
guira aqita coneixẽga:al mateix deu fag a faç veura: 
coneirẽt lo ari cõ ſta p ſegõs lo feu diuinal efP. lo Gi fe 
ra goig ercellẽtiſſim:fõt: oꝛiginal:e ee de tots los 
goigs. Ex alli diu ſant ber. en hů pio. Aqll ꝑcert es 
fobira:p PDaDer goig: qͥ del creadoꝛ fe reb: y no dla cre 
atura. lo qi fera que te moſtrara la ſua cara, E ari lo 
pfeta deſijant diu Seẽyoꝛ po cercare la tua cara: dich 
gloꝛioſa cara:plena ð tots los goigs 4 lits. Guayð 
ini. qᷓ la mia habitacio y repos ſe es allargat.q̃ut fta 
re feus attẽyer tãt ð beꝛe fins a quãt ſere api apartat 
de deu ſaluadoꝛ meu? Son me ſtades les mies lagre 
mes pa de nit yð dia: mẽtre quem diẽ caſcũ dia Ahõ 
ſta lo teu deu: qnt veure la gloꝛia dl ſenyoꝛꝛquant ve 
nint cõpareirere:dauãt la cara l meu deu? lo q̃l me 
fa alegre ẽ goigs ab la ſua cara: Percert amich meu 
me 29 es aqͥla vífio:ab la qual nr̃e ſenyoꝛ jefis crift faç 
a fagſe mira. Lo tercer cel: pot eſß dit lo paꝛadig. ah 
ati com de font molt neta: lapgua viuamet diſcorre 
axi diſcoꝛre la bẽauẽturada vida On ſcriu yſaies a. lx 
c Lauoꝛs veuras:qo es la faç ð deu: y abůdara de de⸗ 
lits ygoigſ ernals: y lo teu coꝛerãplãt ſemarauellara 
o que bo es lo deu ð iſrael als q tenẽ bona ↄſciẽcia. lo 
ql vol fer garcia De tats goigs. o amieb meu: ſcoltes 
volũtariamẽt actes cofes:p tos les palmes per ale 
gria $ veure aqits goigs piadoſos. ẽꝑo no ignoꝛes q 
aꝗᷓſteſ coſeſ ab grà treball fe attẽyẽy Q a caſ noſtrobè 


Quoiu lo bẽauẽturat ſãt gregoꝛi.en la omelia. Puix 
tãt delita al pẽſamiẽt la magnitut ðls guardos:no fe 
ſpanten dela fatigap ↄtencio dels treballs, Car no 
pot lome aplegar als grãs guardos: ſino ꝑ medi de 
grãs treballs. On diu ſant Pau. no fera coꝛonat ſino 
adll qᷓ foꝛtmẽt peleara ſegõs la ley ð ſãt euangelicar 
tot home fegós lo ſeu treball rebꝛa fon, ppzí guardo, 
mas hay molts que no volẽt ben viure:deſigẽ be mo 
rir ꝑque ſaben que la moꝛt dels ſants dauant deu es 
pᷣcioſa. y tanibe ꝑque coneiren:que q̃ut als foamats 

aura lo ſenyoꝛ donat ſonmi:oſeguiran tãtoſt la he 
retat ſua. Per ſemblant ells ſaben que benauẽturats 
los moꝛts:que moꝛen en lo ſenyoꝛ. E volẽ paꝛticipar 
ab aquells aquí noſtre ſenyoꝛ diu. Clofaltres fou los 
que fou reſtats ab mi en les temptaciõs mies. volen 
regnar ab jeſu criſt:mas no ↄportar ab ell. tal era Ba 
lam lo adeui lo qual ↄſiderant lo ſitti y real dels fills 
de pſrael: y entenent la pmeſa la erna benauẽturãga 
feta a ells ꝑ deu: deya. Mupra la mia anima a moꝛt 
de juſts: y llen fetes les mies vltimes coſes: ſemblãts 
daqueſts. deſijaua la gloꝛioſa fidells: Mas auoꝛria 
los treballs: ab que mereixiẽ la gloꝛia. O bó jbs tots 
volem regnar ab tu: emꝑo no volem cõpoꝛtar ni tre 
ballar enſemps ab tu. Tu has elegit la pobꝛea: e mife 
ria: p no los plahers: p delits. Has elegit les coſes aſ⸗ 
pꝛes: ala cam auoꝛribles :p no les que li fon plahẽts 
Car ſegõs q̃ diu ſant Ber. lo fill de deu naitqne: en 
la ma del qual ſtaua elegir lo temps que volia:p vol⸗ 
gue elegir lo temps mes aſpꝛe:niaioꝛment als infãts 
p filla de pobꝛes mares: que ſcaſſamẽt tenẽ bolquers 
p embolicarlos. E axi la gloꝛioſaverge ſcaſſamẽt tin 


que bi peſebꝛepa poſarlo.e com tingues tanta necer 
e iecio boig que De pells:ni foꝛradures fe 
faça Belis criſt qͥ engã no pot rebꝛe:elegi pa la carn: lo 
mes aſpꝛe:y lo mes auoꝛrible: dõchs fegueir ſe qͥ allo 
es lo milloꝛ y mes ꝓfitos: y de mes elegit. E qlſeuol G 


pſellara altra coſa:deu eſſer repꝛes p ſquiuat: edeuem 


nos guardar dell com de hũ burladoꝛ:y homeenga⸗ 
nos. Car È píaies fó ꝓmes bú infantonet:qui ſabꝛia 
repꝛouar lo mal: y elegir lo be. Per ↄſeguẽt los delits 
del coꝛs:ſon mala coſa:p les afflictiõs de aquell bona 
Car la aff lictio clegite repꝛoua los delits:hauẽt los 
coſa mal a:aquell ſaui e diſcret ĩfant. Totes aqueſtes 
fou paraules de ſant berñ. O amat infant. Tu dl dia 
dela tua naixẽga bas elegit les coꝛꝑals afflictiõs:p cõ 
poꝛtant volguiſt entrar en la tua ppꝛia glozia:p noſ 
altres viuĩt a plaer: y ab delits:volem entrar € la glo 
ria ſtranpa. õtra los quals parla lo gloꝛios ſant je 
ronim daqueſta manera. Si a ſeſu criſt ſenpoꝛ e rep: 
lo qual te nom ſobꝛe tots los e mis cõpoꝛ⸗ 
tarꝛe axi entrar ẽ la ſua e ianga tenim nol 
altres: de entrar feus treball en la gloꝛia ſtranya: O 
quant folls ſom:en dilatartlo fermamét creure. Eo⸗ 
lem ací alegrar nos ab lo more apꝛes regnar ab Jeſu 
criſt: Lo ſenpoꝛ bé tot nu: y lo ſeruẽt carregat de ro⸗ 
bes demaſiades: y De oꝛy pedꝛes pcioſes entrara: A 
quell deſpullat y moꝛt de famꝛy aqueſt ple de viãdes 
pde vienſutziat p embolicat en lururia: Aquell en la 
creu moꝛint p aqueſtꝛy el doꝛmint en lits p̃cioſos: lo 
que nũqua fet lo ſenyoꝛ fara lo ſeruẽt: ꝑcett no: nien 
cara es raho. Car ſegõs diu ſant jeronim:ẽ la Pa 


la ad julianũ. Coſa es molt difficilyencara ĩpoſſible: 
que hu fe alegre dels bẽs p̃ſeuts y dels ſdeuenidoꝛs· y 
qᷓ aci fartep ſadolle lo vẽtre y alla laníma:pQ de his 
delits paſſe a altres:p Q en los dos mós ſia pꝛincipal 
bonse:p ques moſtre hõrrat p gloꝛios en los cels y en 
la tra. Previ ell mateir ſanct jeronĩ en altre loch. im 
poffible es abũdar de plaers: y ſeguir jeſu criſt No cõ⸗ 
fent natura ꝗᷓ dos coſeſ ↄtraries fe meſclẽ. No podem 
fuita Deu eal demoni. O po mengane:o ala fi rà en 
peres los qͥ nom volé creure:Qutla riquea ſua:a po 

ꝛea fera ↄuertida. Lo rich mẽjaua caſcũ dia viãdes 
triades. veſtias de grana:y de Pma oꝛlãda. Emꝑo a 
pres de moꝛt:aquell qͥ no volgue creure en vida: oy 
ſes: apꝛes ho ſentipoſat en les penes Arimateir diu 
ſant Ber. en lo rabonamẽt de Sinó pere: y de jbs 
On diu Abꝛã al rich golos: Tu has rebut bens en la 
vida tua plaser mals: emꝑo aq̃ſt es ara acõſolat ptu 
en los turniẽts. Que direm̃ en agoꝛſi tal es la fi: p tal 
lo jubi:en lo qual occupa lo plãt:los exſtrenis ðla ale 
griamũca deuẽ eſß poſtpoſats en aq̃ſt niõ los mals 
Als bẽs. Car ꝑcert coſa es manifeſta que ni aqlls ſon 
ůdaders bens: ni aqſtsßdaders mals. poes iᷣdadera 
la ſentẽcia deſalamo on diu. Milloꝛ es anar ala caſa 
del ploꝛ: que ala caſa del conuit Afi que ſi ari ba eſſer 
turmentats:los qui en la vida ſua reben benificis: e 
als qͥ en aqueſt mõ reben pſolacio:los Ra guardada 
vna eterna doloꝛ: que tal poꝛa eſſer la fi de aꝗls:ſi ſe⸗ 
gons los molts plahers han ð eſſer les ſues animes 
p coſſos turmenrats Segueix ſe donchs que tots los 
qui reben:conſolacions:p plabers daqueſt mon ha⸗ 


ſen hauer turments y doloꝛs eternament: p per lo cõ 
trari tots los qͥ reben treballs ydoloꝛs en aqueſt mó 
ban de eſſer aconſolats en laltre. Benegue donchs la 
anima tua deles conſolacions: y deixe de rebꝛe delits 
en aquefta vall de lagremes doloꝛoſes: en la terra dl 
treball e miſeria. Car no pot efferfino doloꝛ y triſti⸗ 
cia als qui aci reben la cõſolacio ſua. Defeftima lotrã 
ſitoꝛi:deixa los delits:y goigs mundanals: y guar⸗ 
det noſtre ſenpoꝛ deu que en altre no — Oꝛia fí 
no en la creu de jeſus. On diu Pere bleſenſis ſobꝛe job 
diu al repde Englaterra. Penſes peruentura: que al 
gu en aqueſta pꝛeſent vida y en la ſdeuenidoꝛa ſe ales 
gre: ſi empero deu o pot eſß dit goig:lo que es toꝛbat 
de continu: y es ab la pꝛeſent amargoꝛ banyat:molt 
es delicat p regalat:ſi pꝛeſums que has de vſar: y ale⸗ 
grar te ðls dos ſetgles p alegrar te de criſt: y rebꝛe los 
delits daqueſt mon e no contraſtant ago: atenyer la 
riques dela celeftial gloꝛia. Scolta lo que fon dit al 
rich en lo euangeli: lo qual era turmentat en la fla⸗ 
ma del foch y demanaug refectio pera la ſua cremat 
pardent lengua. Car digueren li. Becoꝛdat fill que 
tu has rebut bens en la vida tna p Lazer ha rebut 
mals: y pergo aqueſt es aconſolat y tu turmentat. 
O quant differenciat guardo. Meritament y ab gra 
rabo poꝛiem tenix per oꝛats: als ſanctiſſims e 
p Pꝛophetes: als Apoſtols: Martres: Confeſſoꝛs 
pa les tendꝛes y delicades Donzelles: qui deirant hi 
menpſpꝛeant les riqueſes: ydelits daqueſt mon: han 
offert aſimateixos ala tribulacio: y moꝛt p amo: de 
Pels criſt:ſi la gloꝛia q̃ ab doloꝛ y ä 1 


ab delits y plabers la hagueſſen haguda. Encert jer⸗ 
ma: queſpull a que diga caſcu:tinga ago p ferm: que 
no muntaras al cel daltra manera: ſino que tingues 
en les obꝛes: p en la boca y fe: lo que los deixebles de 
Jeu crit enſenparẽ. E que enſẽyarẽ aquells:no ꝑuẽ⸗ 
tura tẽpꝛada y iuſta vida e la hunilitat:e pacieiicia: 
caritat: y oftacia:p les altreſ tuts retenir ab totes leſ 
fites:forçes deſeſtimant lo mõ ab totes les coſes ſues: 
deirant la reda:fogir los delits: fer penitẽcia:alegrar 
ſe en les tribulaciõs e miſeries.ꝑbon fi tu fas ago bau 
ras vida: p hajes ſfoꝛgat animo en tots los treballs: 
ſties: p penes: £ ar pꝛop ſta lo ſenyoꝛ perque gua 
ques treballa fermament com a bon caualler de 
Jeſu criſt: y no penſes may en tu mateir: dient molt 
deſmeſurat es lo meu treball e yo ſo chichy molt ma⸗ 
lalt: y no puch fins ala fi dels meus dies perſeuerar 
en aqueſt ppofit Scolta les paraules de ſant jeronĩ 
que diu axi en vna epiſtola. Hegũ treball deu ſeinblar 
dur: ni algú tẽps ab lo qual ſe atenp la eterna gloꝛia. 
On diu ſant griſoſtom ſobꝛe ſant Mathen. Si al 
ſtima eſſer la carrera treballoſa aquell tales accuſa⸗ 
Do: del feu deſcupdamẽt: y perea. Car files menaces 
deles ones dela mar: als nauegants p los nuuols:tẽ 
peſtes:e lo puern als lauradoꝛs:p les ferides p moꝛts 
als cauallers: v los greus colpep naffres:als ques do 
nen camp:feblen laugeres: e cõpoꝛtables ꝑ la ſpanga 
deles cofes tẽpoꝛals:y dels profitstranfitozis : molt 
mes quant lo cel nos ſta aparellat p guardo: deuem 
menys ſentir les aſpꝛedats daqueſt mõ:maioꝛment 
quant los treballs a bona fi termenẽ. Eno miré que 


la carrera es aſpꝛa:mas a hon guía nimenps nõs a⸗ 
grade laltra ꝑ eſſer ampla: mas mirem abon acaba 
Percert ja veig que lo regnedel cel: no ve als que doꝛ 
men: ni als ociolos p deſcupdats entra la bẽauẽturã 
ga. Segons diu Zeopapa en hũ ſermo. mas ſegons 
diu ſant matbeu a. rj. c. Zo regue del cel cõpoꝛta foꝛ⸗ 
ga:y los ꝗᷓ fà violencia: lo arrebaté. On diu bu Doctoz 
parlãt dl regne Ols cels. lo pſumptuos pgroſſer no 
creu ab puritat de co: lo d8 Di DE regne del cel. mas 
tu bo debe creure ð jeſu criſt q diu. L os forçats lo af 
ferrẽ eflent aſpꝛes ẽ caſtigar a ſimateiros: deſeſtimãt 
les coſes blanes y dlicades. pfet ala cam foꝛga. jtẽ diu 
bun Poeta :o teu menjar ha deſß aſpꝛe: y aximateix 
lo treball y lo veftír:fi vols eſſer ſcrit en la habitacio q 
ſta ſobꝛe lapre. Guarda ds moſtra ja manifeſtamẽt. 
Segons ſeſcriu a. xiij c. dels actes dels apoſtols. Per 
mija de molts treballs no es foꝛgat entrar en lo re⸗ 
gue del cel. O quant be y artétament miraua lo ben⸗ 
guenturat fanct Agoſtien aqueſtes coſes: que no po 
dem aplegar ales ſteleſ ð Deu:fino ab molts turmets 
on din ell. O anima mia:ſi cada dia nos es forçat cõ 
portar turmẽts:ꝑ ſquiuar y deſuiar Del infern PQ pu 
gam eſſer acópanyars ab los ſants en la gloria ð pa 
radis:no es cofa Digna cõpoꝛtar ara qualfeuol ſtre⸗ 
tura:ꝑque participen De tat be: en la gloria: Apare⸗ 
llen donchs los dimonis: y ↄcerten: les temptacions 
ſues:hilos dſunis: rompè lo coꝛs y lo clici aflegeircal 
plos treballs agreujenlo. les vigilies a flaqueit quẽlo 
CLridem aqueſt: y aquell enugem. Zo fret arronſcem 
pcremeni la caloꝛ. Dolgam lo cap : ſequen fe es pits 
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Bualteslo ventrell:perda la coloꝛ la cara en malal⸗ 
teixcas del tot lome:p deffallga en doloꝛ la mia vida 
p los meus anys en ploꝛ: entre la podꝛidura en los 
meus oſſos:pdauall mi faça call y ſcata:e hirca ſiſuol 
yſclate per deuall mi: pen lo dia dela tribulacio repo 
ſe: muntant al noſtre aparellat: y deſempachat po 
ble. Item diu Pere bleſenſis. Obꝛenſe los meus mem 
bꝛes: de vigilies: p aflaqueirquen fe ab dejunis: ſien 
romputs ab treball: dilol guenſe los meus vlls en la 
grenies: y encara fí tot lo ceruell:o la memoꝛia:p to⸗ 
tes les parts del coꝛs: en plãt abundaſſen: ab 2 
no fon Dignes les paſſious del mõ de attenper la glo 
ria ſdeuenidoꝛa: ques deſcobꝛira en noſaltres. O ſiſa⸗ 
bes lome:qui es ell:equi es den:no ſtimaria:ni tẽdꝛia 
en coſa alguna compoꝛtar mil moꝛts. Ap quãtes co⸗ 
fes deus alegrament conipoꝛtar per deu. Donchs có 
poꝛta pꝛeſt de bon grat:p alegrainent pꝛen exemple 
en los ladꝛes: y malfactoꝛs jutjats a moꝛt: los quals 
ſe alegrarien molt fi ſabeſſen poder ſcapar:tallãt los 
vna oꝛella. Tu per lo ſemblant alegrat: y ſies alegre: 
car tu pots ab poca penitencia eſquiuar la moꝛt dela 
anima:p attẽper la gloꝛia eterna. On a.vj capitols dl 
Eccleſiaſtich. Poch treballaras:p tantoſt menjaras 
dels frupts dela gloꝛia: que ab los treballs dela peni⸗ 
tencia ſe engendꝛen. Item a. ij capitols dela ſapien 
cia. En poqueſ coſes fatigats. £ p la poquedat dl tre 
ball: ſerã bé diſpoſts ẽ moltes coſcſ. car grà es lo guar 
do que de alli atenyen. On lo benauenturat Effrem 
diu ari. O jermans benauenturats:poch es lo treball 
De noſtra retgla: yoꝛde:y gran es lo repos. De poch 


temps es la afflictio: Mas lo guardo della. go es los 
delits de paradis y alegria eternament duraran. Per 
conſeguent diu lo ſaui en lo Darrer Del Eccleſiaſtich. 
Tenũũ eſment en voſtres vlls: que pocb he treballar: 
p he trobat molt repos. E ariclaramentſe moſtra: q 
aqueſt treballes bꝛeu pmolts guardos hi ha dell: ꝑ 
go fes voluntariament p De grat com ſi foſſes inmoꝛ 
tal per la vida ſdeuenidoꝛa: que eternamẽt ha dedu⸗ 
rar: lo que faria de bõ grat lo moꝛtal home: per allar⸗ 
gar la tempoꝛal vida que ha de durar poch tẽps. E 
ari finalment fe moſtra en algũa manera per les co⸗ 
fes damũt allegades: que aq̃ſtes coſes darteres. co es 
la Moꝛt:lo Jubi: lo Infern:e la Sliað paradis molt 
yen moltes maneres retrau de peccar a tots los qui 
tenẽ delle ptinua memoꝛia: mas pochs peſen aqſtes 
coſes:ymolt tard les penſen. Lots creen viure larga 
vida: y en la vellea abůdola penedirſe: e mitigar lo jut 
geꝛe fogir al infern. e api atenperala fila gloꝛia de pa 
radis: viuĩt en ocioſitat p delits: y poffebir ernaniẽt 
la gloꝛia. Enipero ſiau certs maluats que no fera api 
Car aqueſta raho no conclou:ans defallint es enga 
noſa. Segons que per les coſes damunt Dites clara⸗ 
ment fe moſtra. Eaxi tots fou enganars y ſino fareu 
penitẽcia: tots juſtats moꝛĩt perreu: en pres peccats. 
On feriu lo Ecdleſiaſtich a. ij c. Sino farem peniten⸗ 
cia: darem en les mans de deu y no dle homẽs: mas 
o doloꝛ:y quis penit? Quiploꝛa los feus peccats:qui 
ſoccoꝛre al pobꝛe: Qui ba miſericoꝛdia del mendicars 
Quis dol dels miſerables? Qui penſa en lo ſdeueni⸗ 
doꝛ. No percert algu. Car certament tota la genera 
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no ẽdꝛega lo ſeu coꝛcio es maluada: y peruertida:que 
en be: nias ẽ al Lots fabéa les coſes trenals p les co⸗ 
les ſues cerquẽ p no les 8 jeſu criſt: amẽ lo poch:y ala 
pᷣtut fugẽ. E co les beſties ð laurada:ẽ lo feni:axiells 
en molts e diuerſos peccats nuſerablement ſe rebol⸗ 
quen:p compodꝛeirẽ᷑. Coꝛruptesy abominables fon, 
fets en les iniquitats ſues. Car deu omnipotent ha 
mirat del cel ſobꝛe los fils dels bomens:per veurefi 
Ui baula algu que entẽgues en cercar deu. Mas tots 
iuſtats decantaren alaltra part; y fon ſtats fets in⸗ 
utils: y feus pꝛofit: y noy ha qui faça be ſino fols hu 
Sens dubte ja es complit lo tenips:ja es vengut as 
quell tament miferable del mon. Del qual parla lo 
Pꝛopheta Micheas a. vij. capitols. Lo ſanct peri de 
la terra:p noy ha dꝛet: mi iuſticia alguna en los mts 
Car tots ſtan aguaytãt en la ſanch. hu porta lo ſeu 
es ala moꝛt y lo mal deles ſues mans: tenen per 
e. Lo qui es bo dells: es com vna defenſa: p lo qui 
es juſt: com la ſpina dela ſerp: y paretde romague⸗ 
ra: Los quals no volen ſaber: y entendꝛe: moltes 
coſes:pera ben obꝛar: ni obꝛir los vlls pera veure cla⸗ 
rament: tant los ha cegat la ſua malicia. O folla ma 
licia p oꝛadura: fogir voluntariamẽt la vida pamar 
la moꝛt menyſpꝛeant lo be: fer mal: ſtimant poch a 
deu: p obehir lo Diable, Amich meu: per quet talles 
lo cap ab lo teu pꝛopꝛi coltell? perque voluntariamẽt 
Dones p caus en les cadenes del dimoni? perque fas 
los feus manaments: Zeuat: leuat: pverla :p veft 
en: deixa al diable:perque enſemps ab ell no ſies cõ⸗ 
demnat. Molt me marauelle: Conſiderant quel 


bome: que ſobꝛe tots los animals:es racional creatu 
ra quaſi no ſegueix en coſa alguna lo jubi dela raho. 
menyſpꝛeant lo ſaludable p pꝛofitos:p deſijant les co 
fes damnoſes cerquen les verinoſes p males. O deu 
eternal quina es la cauſa de tal follia:quina es la ra⸗ 
ho de tanta follia:perque les animes tan voluntari⸗ 
ament cerquen la moꝛt: perque va cercant lomet lo 
quel pꝛiua Dela eterna vida? percert no te conſell: ni 
pꝛudencia. O triſts dells. Plagues a deu que ſabeſſen 


3 pales coſes vltimes y darreres pꝛoue⸗ 
iſſen. 


Deo gr̃as. 


¶ Fon traduhit la pꝛeſent obꝛa intituladã Coꝛdi 
al delanima de vulgar lengua caſtellana en ſtil deva 
lenciana pꝛoſa per Bernadi vallnianya. Secretari 
vel ſpectable Comte De oliua. E apꝛes empꝛempta⸗ 
da en la dariffima ciutat De Tlalencia En lo anp de⸗ 
la deifica incarnacio de noſtre ſenpoꝛ Deu Jeſu criſt. 
M. ccc. xxtrv.a. vii de Junp 


¶ Taula del pꝛeſent libꝛe. 


¶ Dꝛinierament lo ꝓhemi: y apꝛes parteix en qua⸗ 
tre parts lo libꝛe. 


¶ Za pꝛimera darreria: es dela moꝛt coꝛpoꝛal. 
Que la moꝛt fa humiliar al home. 

Que la moꝛt fa menyſpꝛear totes coſes. 

Que la moꝛt fa acceptar la penitẽcia al home. 


¶ La ſegona derreria es del juhi final. 
Quel jubi es de tembꝛe p les moltes accuſacions. 
Quel jubi es de tembꝛe per lo retre del compte. 
Quel jubi es de tembꝛeꝑ lo pꝛonũciar dela ſentẽcia 


¶ Za tercera darreria es del infern. 

Que molts e diuerſos noms tenẽlos lochs infernals 
Que molta e diuerſa es la afflictio dels cõpanyons 
infernals. d 

Que diuerſa es pſtranya la condicio dels turment 

infernals. nt 


¶ Za quarta derreria es dela gloria celeftial, 
Dela ſobirana claredat del regne celeſtial. 
Dela molta abundancia dels bens celeſtials. 
Dela grandiſſima pferma alegrig de paradis. 
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